
పర్భువుసనిన్ధిలోనుండి
పారిపోతునన్ ఒకమనిషి

 మనము మన తలలు వంచుకుందాము. పియమైన దేవా, ఈ
మధాయ్హన్ం మరొకక్సారి మేమంతా కలసి కూడుకునే ఈ భాగయ్మును

కలిగియునన్ందుకు మేమెంతగానో ఆనందిసుత్నాన్ము. మరియు పర్భువా, మరలా
ఇకక్డ, నీ పర్జల ఎదుట మేము నిలబడి మరియు ఈ ఘడియ కొరకు అతయ్ంత
అవసరమని మేము బలంగా భావించే ఈ వరత్మానమును తీసుకురాడానికి, మా
హృదయములు ఈ ఘడియ కొరకు ఎంతగా తృషణ్గొనాన్యో నీకు మాతర్మే
తెలుసు. ఇపుప్డు ఈ కొనిన్ రోజులను నీవు మాకు కేటాయించావు, మరియు
పియమైన దేవా, మాకు మారగ్దరశ్కతవ్ము చేయడానికి మరియు మాకు
మారగ్మును నిరేద్శించడానికి, నీ కనికరముగల హసత్ము మాపై ఉండాలని,
మేము పారిథ్సుత్నాన్ము. మరియు పర్భువా, మాకు అవసరమైనవాటిని మాకు
అనుగర్హించుము, ఏలయనగా నినున్ ఇంకా ఎకుక్వగా తెలుసుకోడానికి మా
హృదయములు తృషణ్గొంటునాన్యి.
2 తెలల్బారి, పరిపకవ్ము చెందిన, గొపప్ పంటపొలమును మేము
చూసుత్నాన్ము, మరియు ఆ ధానయ్ము ఇపుప్డు గొపప్ నూరెచ్డి సమయమునకు
సిదధ్మైనదని ఎరిగియునాన్ము. పియమైన దేవా, మా చుటూట్ ఉనన్ తొకక్లను నీవు
ఒలిచివేసాత్వని మేము పారిథ్సుత్నాన్ము, ఇపుప్డు, ఈ రాబోయే కొనిన్ రోజులు,
మేము కుమారునియొకక్ సనిన్ధిలో పడియుండి మరియు దేవునిరాజయ్మునకై
పరిపకవ్ము చెందుదుము గాక.
3 పాడబోయే పర్తి పాటను ఆశీరవ్దించుము. పర్భువా, పర్తి పారథ్నను
ఆశీరవ్దించుము, మరియు పారిథ్ంచబడే పర్తి పారథ్నకు జవాబునిముమ్.
తపిప్పోయిన పర్తియొకక్రిని రకిష్ంచుము. దారి తపిప్పోయినవారిని, తిరిగి
జీవముగల దేవుని ఇంటికి, మరియు సహవాసమునకు పిలువుము.
4 దేవా, మా ఆలయములోనికి వచేచ్ పర్తి వాయ్ధిగర్సుథ్డిని నీవు సవ్సథ్పరచాలని,
మేము పారిథ్సుత్నాన్ము. పర్భువా, దానిని అనుగర్హించుము. ఈ కూటముల
ముగింపులో మా మధయ్ ఒకక్ బలహీనుడు కూడా ఉండకుండును గాక.
5 మరియు, పియమైన దేవా, పిదప మా నిమితత్మైతే, ఈ ఘడియలో
సంఘమైయునాన్మని, బయటకు-పిలువబడినవారమని చెపుప్కుంటునన్
మమమ్లిన్, ఈ కడవరి దినమున ఈ అదుభ్తమైన సహవాసంలో పాలుపొందడానికి
పర్పంచవాయ్పత్ంగా బబులోను నుండి బయటకు వచిచ్నవారిని, దేవా, నీవు
ఎంతగానో ఆశీరవ్దించాలని, మేము పారిథ్సుత్నాన్ము. పర్భువా, మేము నిజంగా
ఆకలితో ఉనాన్ము, మరియు మాకు తెలిసినటువంటి, ఈ లోకములోని
సమసత్ విషయాల నుండి ఖాళీ చేయబడాడ్ము. పర్భువా, మమమ్లిన్ సుళువుగా
చికుక్లబెటుట్ పర్తి పాపమును పర్కక్నపెటాట్ము, మరియు ఇపుప్డు మా
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ముందుంచబడిన ఈ పందెములో, మేము ఓపికతో పరుగెతుత్దుము గాక.
తండీ, దానిని అనుగర్హించుము. మరియు మేము లోపలికి వచిచ్నపుప్డు
ఉనన్దానికంటే, ఈ కూడిక ముగిసేసరికి మేము మరింత నింపబడినవారిగా,
మరింత బలమైనవారిగా, మెరుగైన కైసత్వులుగా ఉందుము గాక. సమసత్
మహిమ దేవునికే చెలుల్నుగాక, ఏలయనగా యేసు నామములో మేము దీనిని
అడుగుతునాన్ము. ఆమేన్.
6 ఈ రాతి, నేను కొంతకాలంగా ఎదురుచూసిన, ఒక గొపప్ భాగయ్ము ఇదేనని
నేను భావిసుత్నాన్ను. ఒక రోజు నేను నా భారయ్తో చెపూత్, “ఆలయానికి వెళుళ్టకు
వేచియుంటూ, నాకు చాలా ఉదికత్త కలుగుతునన్ది” అని అనాన్ను. నాకు…
నాకు ఇతర సేన్హితులు ఉనాన్రు, అవును, పర్పంచవాయ్పత్ంగా, నాకు సేన్హితులు
ఉనాన్రు, అయితే ఇకక్డునన్ ఈ ఆలయము విషయంలో ఏదో ఉనన్ది.

దేవుడు ఇకక్డ భూమి మీద నాకు జీవమునిచిచ్నపుప్డు, నేను ఇకక్డునన్
ఈ మటిట్లో నుండే తీయబడాడ్ను; మరియు ఆయన ఆలసయ్ం చేసినటెәల్తే, నేను
ఇకక్డే ఒకచోట పాతిపెటట్బడతాను, అని నేను అనుకుంటునాన్ను. మరి ఆయన
వచిచ్నపుప్డు, ఆయన ననున్ ఇకక్డే ఒకచోట కనుగొంటాడు.
7 అయితే, నేను జఫరస్నివ్ల్ గురించి ఆలోచించడం మొదలుపెడితే,
ఏదో విషయం ఉందనన్టుల్, అగుపిసుత్ంది. మొనన్టి దినమున నాకు చాలా
ఒంటరితనంగా అనిపించింది; నేను నా భారయ్తో ఇటల్నాన్ను, నేను ఇటుల్ చెపాప్ను,
“నాకు బెంగ కలుగుతుంది, మరి దేని గురించి నాకు బెంగగా ఉనన్దో నాకు
తెలియదు, అది ఒకవేళ ఆ పర్జలు నా కొరకు పారిథ్ంచడమే కావచుచ్ను.” నేను
ఇటల్నాన్ను, “సరే, నేను…చేయడానికి నాకు తెలిసిన ఒకేఒకక్ పని ఏమిటంటే
వెనుకకు వెళిళ్, మరియు కొదిద్ దినాలు కూడికలు ఏరాప్టు చేసి, పర్భువు దగగ్ర
నుండి మనము ఏదైనా పొందుకోగలమేమో అని చూడటమే, బహుశా మనము
దేనినో తెలుసుకోవాలని ఆయన కోరుతుండవచుచ్ను.”

మరియు ఇపుప్డు, మనముందునన్టిట్ గొపప్, పాముఖయ్మైన అంశమేదనగా,
వివాహము మరియు పరితాయ్గము. మరియు ఒక పర్శన్ ఉనన్టెәల్తే, ఒక జవాబు
ఉండవలసియునన్ది. ఒక జవాబు లేకుండా ఒక పర్శన్యనేది ఉండదు. అది
ఏమైనపప్టికినీ, దానికి ఒక జవాబు ఉండవలసియునన్ది. పర్భువు చితత్మైతే,
ఆదివారము ఉదయమున, నేను దాని గురించి మాటాల్డగోరుచునాన్ను.
8 మరియు పిదప, రేపు రాతికి, మనం పైన అకక్డ…ఆ పాఠశాలని ఏమని
పిలుసాత్రు? [“పార్క్ వూయ్,” అని సహోదరుడు నెవిల్ చెపుత్నాన్డు.—సంపా.]
పార్క్ వూయ్ ఆడిటోరియం. ఏంటండి అది? [“పార్క్ జూనియర్ హై.”] పార్క్
జూనియర్ హై. అదెకక్డో ఎంతమందికి తెలుసు? మంచిది, సహోదరుడా
నెవిల్, వారు బయట గురుతులను కలిగియుంటారని నేను అనుకుంటునాన్ను,
అవునా? [“అవును.”] అది…అది సరిగాగ్ ఇకక్డే దాదాపు—దాదాపు ముపాప్వు
మైలు ఉంటుంది, మరియు అకక్డ ఒక గురుతు ఉంటుంది. మీరు వెనుకకు
తిరిగి, రోడుడ్ దిగాలి. అది ఎతుత్లో ఉనన్, ఒక చకక్ని భవనము. మీరు మీ
చేయి పెటుట్కొని, మరియు మీరు వాసుకోవాలనుకునన్దానిని వాసుకోడానికి
వీలుగా ఉండే కురీచ్లు దానిలో ఉనాన్యి, మరియు—మరియు—మరియు
మొదలగునవి ఉనాన్యి. మరియు ఇకక్డ ఆలయములో జరిగే కూడికలలో
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కికిక్రిసియుండేదానికంటే, దానిలో మీరు కొంచెం ఎకుక్వే ఆనందిసాత్రని నేను
ఖచిచ్తంగా చెపప్గలను. అకక్డ చాలా సథ్లముంటుంది, విశాలమైన పారిక్ంగ్ సథ్లం
ఉంటుంది.
9 ఇపుప్డు, మనము కటుట్బడియుంటామని పర్మాణము చేయాలిస్వచిచ్న
ఒక చినన్ నియమమును వారు కలిగియునాన్రని నేను అనుకుంటునాన్ను,
అదేమిటంటే, ఆరు-నన్ర వరకు ఆ మైదానంలోనికి రాకూడదు. [సహోదరుడు
నెవిల్ ఇటుల్ చెపుత్నాన్డు, “ఐదు-నన్ర వరకు రాకూడదు; ఐదు-నన్ర కంటేముందు
అకక్డ ఉండకూడదు.”—సంపా.] మరియు ఏ సమయానికి…[“తలుపులు
ఆరు-నన్రకు తెరువబడతాయి.”] ఆరు-నన్రకు అకక్డికి చేరుకోవడమనేది
మంచి ఆలోచన అని నేను అనుకుంటునాన్ను.

ఇపుప్డు, ఆరువేల మంది కూరోచ్గలిగే మరొక ఆడిటోరియంను ఇకక్డ
పటట్ణములో వారు కలిగియునాన్రు. మనము దీని విషయంలో నిజంగా బాగుగా
పర్వరిత్సేత్, ఆ మరొకదానిని ఇంకెపుప్డైనా ఒక పెదద్ కూటము కొరకు వారు మనకు
ఇవవ్వచుచ్ను, బహుశా ఈ వేసవిలో నేను విదేశాల నుండి తిరిగి వచిచ్న తరావ్త
ఏదో ఒక సమయంలో ఉండవచుచ్ను.
10 కాబటిట్ మనం ఎంతవరకు కూరోచ్గలుగుతామని నేను
అనుకుంటునాన్నంటే…అకక్డ మనము ఎంతమందిని కూరోచ్బెటట్గలము?
[సహోదరుడు నెవిల్ ఇటల్నాన్డు, “మనము సుమారు నాలుగు వేలమందిని
కూరోచ్బెటట్గలము.”—సంపా.] నాలుగు వేలమంది. కాబటిట్, మీరు చూడండి,
మనకు బాగానే సథ్లం ఉంటుంది. ఎలాంటి తొకిక్సలాట ఉండదు. మరి కావున
ఆరు-నన్రకి వచేచ్యండి. మరియు పిదప పర్తియొకక్రూ, సరైన సమయములో
లోపలికి రాగలరు, అందరూ ఒకేసారి రావచుచ్, మరియు మీరు—మీరు
కూరోచ్డానికి ఒక మంచి కురీచ్ని కలిగియుంటారని నేను నిశచ్యంగా చెపప్గలను.
అదిఈవిధంగా ఎతుత్గా ఉంటుంది, మరియు—మరియు మీరు వాసుకోడానికి
ఇంకా నోటుస్, మరియు తదితరమైనవి వాసుకోడానికి అనుకూలమైన చోటు
ఉనన్ది. మరియు పర్భువు చితత్మైతే, అది ఎపుప్డు పారంభమౌతుందంటే…
11 ఇపుప్డు నేను ఏమనుకుంటునాన్నంటే, ఈ రాతి, ఇది బుధవారము రాతి
పారథ్నా కూడిక అయుయ్ండగా, మనము…ఈ సథ్లము దాదాపు నిండిపోయినది,
కాబటిట్ రేపు రాతే మనం వెళేత్ మంచిదని నేను అనుకుంటునాన్ను. ఒకవేళ
ఇకక్డ పటట్నంతగా జనులు వసేత్, మనము అకక్డికి వెళళ్గలుగుతామనన్ ఆశతో,
మేము దానిని అదెద్కు తీసుకునాన్ము. కానీ అది…అకక్డికి వెళళ్డం, రేపు
రాతే అకక్డికి వెళళ్డం ఉతత్మమని, నేను నముమ్తునాన్ను, సహోదరుడా నెవిల్,
నీవు ఆ విధంగా అనుకోవడంలేదా? మరియు అది ఒక మంచి ఆలోచనగా
ఉంటుందని ఎంతమంది అనుకుంటునాన్రు? మరియు అపుప్డు మనం చాలా
సథ్లమును కలిగియుండవచుచ్ను. అది—అది ముందే అదెద్కు తీసుకోబడినది;
ఇకక్డ సంఘములో కొందరు సహోదరులు దానికి వెల చెలిల్ంచారు. అది మాకు
ఒక రాతికి కేవలం యాభై డాలరుల్ పడింది, మరది చాలా, చాలా…అనిన్చోటాల్
అదేవిధంగా ఉంటే బాగుండునని నేను కోరుతునాన్ను, ఒకక్ రాతికి యాభై
డాలరల్కే అంతమంది సరిపడేది ఉంటే బాగుండును, ఒక చకక్ని కొతత్ భవనము,
మంచి వేదిక. మరియు, కానీ మనము…
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12 అవును, మేము కానుకలు పడతామని, నేను అనుకుంటునాన్ను. మరియు
ఆ వయ్కుత్లు వారు మాతర్మే దానికొరకు చెలిల్ంచాలని మేము కోరడంలేదు; మేము
దానికి చెలిల్సాత్ము…వారికి తిరిగి చెలిల్సాత్ము. అయితే మాకు అయిన ఖరుచ్
వచాచ్క, మంచిది, అపుప్డు, అవును, మేము కానుకలు పటట్డం ఆపివేసాత్ము.
మేము పటట్ము…
13 మాతో ఎవరైనా కొతత్వారు ఉనన్టెәల్తే చెపుత్నాన్ను, మేము దానిని, అనగా
పర్జలను డబుబ్ కోసం ఎనన్డూ అడుకోక్వదద్ని, బర్తిమాలవదద్ని, ఒతిత్డి చేయవదద్ని
మా నియమముగా పెటుట్కునాన్ము. మేము కానుకల పాతర్ను పంపిసాత్ము,
మరది కేవలం…ఒక మతపరమైన చరయ్యైయునన్ది. అనేకసారుల్, నేను, కనీసం
ఆ కానుకల పాతర్ను కూడా పంపకుండా ఉండడానికి పర్యతిన్ంచాను, కానీ
అది పనిచేయదు. చూశారా? ఎందుకంటే, ఇవవ్డమనేది మన మతములో ఒక
భాగమైయునన్ది. అది మన విధినిరవ్హణలో ఒక భాగమైయునన్ది. అది కేవలం
ఒక రూపాయి అయినా, లేదా అది ఎంతైనా, లేదా ఒక పైసా అయినా పరావ్లేదు,
అంతే…
14 కాబటిట్ మీరు గురుత్ంచుకోండి, ఒక రోజు, ఒక విధవరాలు పర్కక్నుండి
వెళళ్డానిన్ యేసు చూసాడు, మరి అకక్డ ధనవంతులు ఆ కానుక పెటెట్లో వారి
ధనమును వేసుత్నాన్రు. మరియు ఈ విధవరాలు అకక్డికి వెళిళ్నది, బహుశా
ఆకలితోనునన్ ఇదద్రు చినన్ పిలల్లు, ఆమె పర్కక్న నడుసూత్ ఉండవచుచ్ను, మరి ఆమె
తనకునన్దంతా ఇచిచ్వేసినది, మూడు కాసులను ఇచిచ్వేసినది. మరియు యేసు
ఇటల్నాన్డు, “ఎవరు ఎకుక్వ ఇచాచ్రు?”
15 ఇపుప్డు, నేను గనుక అకక్డ నిలబడియుంటే, “సహోదరీ, అలా చేయవదుద్.
మేము—మేము, చూడు, మా దగగ్ర చాలా డబుబ్ ఉనన్ది,” అని చెపిప్యుండేవాణిణ్.
కానీ ఆయన ఆమెను అసస్లు ఆపలేదు. చూశారా? మారగ్ములో ఆమె కొరకు
ఆయన ఇంకా గొపప్దానిని కలిగియునాన్డని ఆయనకు—ఆయనకు తెలుసు.
కావున, చూడండి, తుదకు, మహిమలో ఆమెకు ఒక గృహము ఉనన్ది, ఆమె
అకక్డికి వెళళ్బోతునన్ది. మరియు ఆయన ఆమెను అసస్లు ఆపలేదు. ఆయన
ఆమెను ఆమెయొకక్ మూడు కాసులను వేయనిచాచ్డు, ఎందుకనగా ఆమె
దానిని చేయాలని కోరినది. మరియు ఆమె పిలల్లను కలిగియుండి, మరియు
ఒక విధవరాలైయుండి, మరియు బర్తుకడానికి మూడు కాసులను మాతర్మే
కలిగియుండి; ఆమె దానిని చేయడానికి ఇషట్పడవలసియునన్ది. ఆమె,
ఆమె దానిని చేయడానికి ఇషట్పడవలసియునన్ది. కాబటిట్, మీరు చూడండి,
పర్జలు ఇవవ్గోరినపుప్డు, వారు దానిని చేయడానికి మీరు వారికి అవకాశము
ఇవవ్వలసియునన్ది.
16 అయితే ఇకక్డ నిలబడి, మరియు “యాభై డాలరుల్ ఎవరు ఇసాత్రు? ఇరవై
డాలరుల్ ఎవరు ఇసాత్రు?” అని పర్జలు చెపప్డం గురించి నేను ఆలోచిసుత్ంటాను.
అది మీ—మీ విచకష్ణా జాఞ్నమునకు అవమానకరమని నేను అనుకుంటాను.
ఒక—ఒక కూడికను నిరవ్హించడానికి డబుబ్ అవసరమవుతుందనే విషయానిన్
పర్జలు గర్హిసాత్రని నేను—నేను అనుకుంటాను. మరియు వారిని, అనగా
మేనేజరల్ను నేను ఎనన్డూ ఆ విధంగా చేయనివవ్లేదు. “మీరు ఎపుప్డైతే
అలా చేయాలిస్వసుత్ందో, అపుప్డది నేను ఆలయమునకు తిరిగి వెళాళ్లిస్న



పర్భువు సనిన్ధిలో నుండి పారిపోతునన్ ఒక మనిషి 5
సమయమైయునన్ది. తదావ్రా, మనము దానిని చేయాలిస్న అవసరము
ఉండదు,” అని నేను చెపాప్ను. అయితే ఒక సంపూరణ్ భకిత్పూరవ్కమైన కూడికగా
చేయడానికి, మనము కానుక పాతర్ను పంపవలసియునన్దని నేను—నేను
అనుకుంటాను.
17 మరియు కాబటిట్ బహుశా వారు పర్తి రాతి ఒక చినన్ కానుక పాతర్ను
పంపిసాత్రు, “సరి, ఇపుప్డు మనం కానుకలు పడదాము,” అని చెపాత్రు.
మరియు వారు కానుక పాతర్ను పంపుతారు, మరియు అది—అది అకక్డితో
అయిపోతుంది.
18 మరియు పర్తి రాతి, పర్భువు చితత్మైతే, సంఘము కొరకు ఎంతో
ఖచిచ్తమైన ఒక వరత్మానమును పర్భువు నా హృదయంలో ఉంచాడని నేను
అనుకుంటునాన్ను. నేను అనేక రోజులు పారథ్నలో ఉనాన్ను. మరియు నేను
అందులోకి వెళళ్ను, ఎందుకంటే గడిచిన దినమున నిజంగా గొపప్గా ఉండిన
ఒక గొపప్ విషయం జరిగినది. మరియు దాని గురించి మీకు చెపాప్లని
నేను ఆతుతతో ఉనాన్ను. మరియు ఇపుప్డు, బిలీల్ చెపిప్నటుల్, అనేకమంది
అడుగుతునన్, పర్ధానమైన అంశము ఏదని నేను అనుకుంటునాన్నంటే, అది
వివాహము మరియు పరితాయ్గము గురించైయునన్ది. మరది, ఒక—ఒక
గొపప్ అంశమైయునన్ది, మరియు దానిని ఎలా సమీపించాలో నాకు—
నాకు తెలియలేదు. మరియు నేను దాని గురించి పారిథ్ంచడానికి పైకి వెళాళ్ను,
మరియు పర్భువు ననున్ కలుసుకునాన్డు. మరియు నాకు తెలుసు, నేను…నేను
దానిని కలిగిలేను, కానీ దేవుడే దానిని నాకు ఇచాచ్డు; ఇపుప్డు నేను దానిని
కలిగియునాన్ను. దేవుడు నాకు సరియైన జవాబు ఇచాచ్డు, చూడండి, చూడండి,
మరియు అది సతయ్మని నాకు—నాకు తెలుసు.
19 మరియు కాబటిట్ ఇంకను ఖచిచ్తంగా నిరణ్యించలేదు, బహుశా, నేను
మన సహోదరీలను, ఆదివారమున కూటమునకు రావదద్ని అడుగుతానేమో,
అయితే నాకు—నాకు తెలియదు. వివాహమైన సీత్లు తమ భరత్లతో కలసి
రావాలనుకుంటునాన్రా లేదా అనేదానిపై అది ఆధారపడియుంటుంది.
చెపప్బడవలసిన కొనిన్ కీలకమైన విషయాలు ఉనాన్యి, వాటి గురించి
సతయ్ము చెపప్బడవలసియునన్ది, మరియు ఏ విధంగా…మరియు కాబటిట్
మేము ఖచిచ్తంగా, యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు నుండి దానిని మీ
ముందుంచాలని కోరుతునాన్ము, అపుప్డు మీరు దానిని పొందుకుంటారు.
అపుప్డు మీరు సరిగాగ్ సతయ్మేదో తెలుసుకుంటారు. మరియు దానిని చేసాత్డని
నేను ఆయనను నముమ్తునాన్ను.
20 మరియు, ఇపుప్డు, ఈ మధయ్నే ఒక రోజు నేను ఇకక్డ రెసాట్రెంటులో
ఉనాన్ను, తింటూ ఉనాన్ను, మరియు—మరియు జెరీ ఇంకా వారందరూ
మీ కొరకు ఎదురుచూసూత్ ఉనాన్రు. వారు ఇటుల్ చెపాప్రు, ఇటల్నాన్రు, “సరి,
మేము…” కొందరు, అకక్డుండే అబాబ్యిలలో ఒకతను వచాచ్డు, ఇటల్నాన్డు, ఈ
వయ్కిత్ ఇటల్నాన్డు, “ఈ వారం నాకు బాగానే లాభం వసుత్ంది,” ఇంకా ఇటల్నాన్డు,
“వారు…లేదా, ఈ రాబోయే రెండు వారాలు బాగానే లాభం వసుత్ంది.” ఇటల్నాన్డు,
“వారికి ఇకక్డ, బాసెక్ట్ బాల్ గురించో, లేదా మరిదేని గురించో ఒక—ఒక
కూడిక ఉనన్ది.” ఇటుల్ చెపాప్డు, అపుప్డు ఇటల్నాన్డు, “బెనాహ్మ్ అకక్డ ఉనాన్డు,
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ఒక కూడికను కలిగియుండబోతునాన్డు.” అతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, “నేను చాలా
మందికి ఆహారం పెడతాను.” అకక్డునన్ సథ్లములలో ఒకటైన, ఆ రాయ్ంచ్ హౌస్
రెసాట్రెంట్ వదద్నైయునన్ది. మరియు వారు…మాతో నిజంగా మంచిగా ఉనాన్రు.
21 మరియు వారు ఖచిచ్తంగా గొపప్గా చెపూత్ మీ గురించి మంచి విషయాలను
చెపాప్రు గనుక, నేను మీ అందరినీ అభినందిసుత్నాన్ను.
22 ఒక ఉదయమున అకక్డ రాయ్ంచ్ హౌస్ వదద్నునన్ మేనేజరు ననున్ కలిశాడు.
ఆరిజోనా నుండి, నేను దాదాపు రెండునన్రకు చేరుకునాన్ను. మరియు అతడు
ఇటల్నాన్డు, “మంచిది, సహోదరుడా బెనాహ్మ్,” ఇటల్నాన్డు, “మీరు మరొక
కూటమును పెటట్బోతునాన్రని నేను వినాన్ను.” ఇటల్నాన్డు, “నేను ఎకుక్వ
పనివారిని తెచుచ్కునాన్ను,” అని అతడు అనాన్డు. ఇంకా ఇటల్నాన్డు, “పిదప
నేను ఒకక్ విషయం చెపప్గోరుతునాన్ను, అదేమిటంటే అకక్డ నుండి వచేచ్ ఆ
పర్జలు,” ఇటల్నాన్డు, “వారు నిజంగా చాలా మంచి పర్జలైయునాన్రు.” ఇపుప్డు,
మీ విషయంలో అది నాకు చాలా మంచి భావనను కలుగజేసింది, చూడండి.

ఎందుకంటే, చివరికి, మీరు నా కిడ్స్ అని నేను భావిసుత్నాన్ను, మరియు
నేను—నేను, లేదా, నా పిలల్లు అని భావిసుత్నాన్ను. మరియు కావున నేను…
కిడ్ అనేది ఒక మేకను సూచిసుత్ంది, మరియు మీరు మేకలు కాదు. మీరు
నా గొరెపిలల్లైయునాన్రు. అది ఎలాగుంది? నేను మేపడానికి ఆయన నాకు
అనుమతించినటిట్ గొరెపిలల్లు మీరు. మరియు అది—అది…నేను దానిని
చేయడానికి ఆయన నాకు అనుమతిసాత్డని నేను నముమ్తునాన్ను. మనం ఇక
ముందుకు వెళుత్నాన్ము.
23 మరి ఈ వివాహముమరియు పరితాయ్గము విషయమైతే, ఆ ఏడు ముదర్ల
సమయమపప్టి నుండి, నేను దాని మీద మాటాల్డాలని ఆశించాను. మీకు
తెలుసు కదా, ఆ మరమ్-…మరమ్ములనీన్ కూడా వాటిలో, ఆ ఏడు ముదర్లు
తెరువబడుటలో తెలియజేయబడవలసియునన్వి, బైబిలులోని మరమ్ములనీన్
తెలియజేయబడవలసియునన్వి. మరియు నేను ఆలోచిసూత్ ఉనాన్ను, ఇపుప్డు
వృదుధ్డనవుతుండగా, నేను—నేను ఇటల్నుకునాన్ను నేను…నేను కనీసం దానిని
రికారుడ్ చేపించి టేపులలో ఉంచడం మంచిది అని నేననుకునాన్ను, ఎందుకంటే
ఒకవేళ నాకు ఏదైనా జరిగితే, అపుప్డు “ఆయన మనసుస్లో ఏముందోనని
ఆశచ్రయ్పోతునాన్ము. ఆయన ఏమి చెపాత్డో?” అని సంఘము ఆలోచిసూత్
ఉండవచుచ్ను. మరియు ఎంతో కఠినంగా అగుపించే ఆ అంశములనీన్;
వాటిని…పర్భువుయొకక్ సహాయము దావ్రా నేను వాటిని మీకు అందించడానికి
పర్యతిన్సాత్నని, నేను అనుకుంటునాన్ను. మరియు పిదప—పిదప ఏదైనా
జరిగినటెәల్తే, మరియు ఆయన రావడానికిముందే నేను వెళిళ్పోతే, అపుప్డు
మీరు—మీరు వాటిని రికారుడ్లో కలిగియుంటారు.
24 మనకు కొనిన్ కొతత్ పుసత్కాలు వచాచ్యని నేననుకుంటునాన్ను. సహోదరి వేల్
ను నేను చూసుత్నాన్ను; డాకట్రు ఇకక్డ ఉనాన్రో లేదో నాకు తెలియదు. సహోదరి
వేల్, అతడికక్డ ఉనాన్డా? అతడు కూటములోనే ఉండియుంటాడు. నాకు అతడు
కనిపించడంలేదు. అయితే, ఓ, అవును, ఆ వెనుకాల ఉనాన్డు. మరి సహోదరుడు
వేల్ ఒక పుసత్కమును వాసాడు, మరియు అది ఒక…నేననుకునాన్ను, ఈ రోజు
వారు, రెండు అని చెపాప్రని నేను నముమ్తునాన్ను. సహోదరుడా వేల్, అది
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నిజమేనా, ఇపుప్డు ఇకక్డ నీ దగగ్ర రెండు ఉనాన్యా? రెండు పుసత్కాలు. ఇపుప్డు,
నాకు తెలియదు, నేను…నాకు అరథ్మైనదానిని బటిట్, పర్తియొకక్రు ఒకక్ పర్తిని
పొందుకుంటారు. కాబటిట్ నేను…మీరు గనుక…నాకు అరథ్మైనదాని పర్కారం
అది ఆ విధంగా ఉంది. ఆ విషయంలో నేను తపెәప్యుండవచుచ్ను.
25 మరియు పిదప ఏడు సంఘకాలములు పూరెәత్నది (సహోదరుడా వేల్, అది
నిజమేనా?) మరియు ఇపుప్డు ముదర్ణలో ఉనన్ది. మీరు వాటిని పొందుకోడానికి
ఇషట్పడతారని నాకు తెలుసు, ఎందుకంటే అవి మీ హృదయాలలో ఉనన్ చాలా
పర్శన్లకు జవాబునిసాత్యి. మరియు పిదప దాని తరావ్త, మంచిది, మీకు
తెలుసు కదా, ఏడుముదర్లను ఒక పుసత్క రూపంలో తీసుకురావడానికి మేము
పర్యతిన్ంచబోతునాన్ము, తదావ్రా పర్తియొకక్రు దానిని తమకు—తమకు
కావలసిన విధానములో తాము చదివగలుగుటకైయునన్ది, దానిని అధయ్యనం
చేసి మరియు గర్హించగలుగుటకైయునన్ది. నేను ఏమనుకునాన్నంటే అది
వాయబడినపుప్డు, అది…
26 మొదటిగా, మేము దానిని అది వాయబడిన విధంగానే లేదా పలుకబడిన
విధంగానే, దానిని నేరుగా టేపులోనుండి తీసాము. మీకు తెలుసు కదా, మనం
ఒక పర్సంగమును బోధించవచుచ్ను, అది ఒక విషయం, మరియు పిదప ఒక
పుసత్కముగా వాయడం, అది ఒక విషయం. చూడండి, ఎలాగంటే నేను ఒక
అంశము గురించి మాటాల్డితే, నేను ఈ విధంగా చెపిప్నటెәల్తే, “ఇపుప్డు, సరప్
సంతానము,” అని నేను అనన్టెәల్తే, అది మీకు అరథ్మవుతుంది, చూడండి.

మంచిది, ఇపుప్డు, సరిగాగ్ అది చెపప్బడినటేల్ అకక్డ వాయబడితే, ఆ
పుసత్కమును చదివేవారు, “సరప్ సంతానము ఏమిటి?” అని ఆశచ్రయ్పోతారు.
చూశారా? మరియు వారు దానిని ఎరుగరు. ఆ పుసత్కము పిన్స్ టన్ వంటి ఒక
సథ్లముకైనా లేదా ఇంకెకక్డికైనా విళిళ్ందంటే, మరి మనం అవివేకమైన పర్జలమని
వారు—వారు అనుకుంటారు.

కాబటిట్ దీని విషయంలో నాకు సహాయం చేసి మరియు ఆలోచన సరళి
సరిగాగ్ కొనసాగేటటుల్, దానికి వాయ్కరణం చేయడానికి సహోదరుడు వేల్ ను నేను
తీసుకునాన్ను. మరియు నా వాయ్కరణమైతే వారు…అది వారికి ఎంతో ఖచిచ్తంగా,
ఒక మరమ్ముగా ఉంటుంది. కాబటిట్…సహోదరుడు వేల్ దాని విషయంలో ఎంతో
బాగా పనిచేశాడు, కాబటిట్ అతడు ఒక…
27 మరియు పిదప, దానిని చేయడంలో, మన పర్శసత్మైన సహోదరుడు, ఎలాగో,
మరి కొంచెం పేరేపణను పొందుకునాన్డని నేను అనుకుంటునాన్ను, మరియు
వాటి నుండి, అతడు కొనిన్, తన సవ్ంత పుసత్కాలను వాయబోతునాన్డని అతడు
చెపాప్డు. మరియు కావున అతడు, ఇరవైయవ-శతాబద్పు పర్వకత్ అని పిలువబడే
ఒకదానిని వాసాడని నేను నముమ్తునాన్ను, మరియు మరొకటి, లవొదికయ
సంఘము,లేదా అటువంటిదేదో అని, నేను నముమ్తునాన్ను.
28 మరియు ఈ రాతి, బిలీల్ నాతో చెపాప్డు, ఈ రోజు అవి అనేక వేల పర్తులు
ఇకక్డికి వచాచ్యని నేను నముమ్తునాన్ను; టెకాస్స్ నుండి ఒకరు వాటిని తెచాచ్రని
చెపాప్డు. మరియు కావున, అవి ఇకక్డుంటాయి. మరియు అవి ఏమిటనేది, వారు
దానిని పర్కటిసాత్రని, నేను అనుకుంటునాన్ను. అవి సాప్నస్ర్ చేయబడినవని నేను
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అనుకుంటునాన్ను. నాకు ఖచిచ్తంగా తెలియదు. మరియు అది అలాగైనటెәల్తే,
మీరు చూడండి, అవి మీకు, ఉచితంగా ఇవవ్బడతాయి. మరియు మీరు వాటిలో
ఆనందిసాత్రని మేము ఆశపడుతునాన్ము. మరియు మీరు ఆనందించినటెәల్తే, ఆ
వెనుక వేల్ సహోదరునితో కరచాలనం చేసి మరియు మీరు వాటిని ఎంతగా
అభినందిసుత్నాన్రో అతనికి తెలియజేయండి. నేను, వాటిని ఇంకా చదవలేదు.
నేను వాటిని చదివితే, దాని విషయంలో నేను నా మనసుస్ మారుచ్కుంటానేమో,
కాబటిట్ ఈ వారం నాకు అవకాశము దొరికినపుప్డు నేను వాటిని చదవడానికి
పర్యతిన్సాత్ను, నాకు సాధయ్పడితే చదువుతాను.
29 ఇపుప్డిది బుధవారం రాతియైయునన్ది, మన కూడిక అధికారికంగా రేపు
రాతి పారంభమౌతుంది. కానీ ఇకక్డ, మీ మధయ్ ఉండుటను బటిట్, మరియు—
మరియు మీరందరూ ఇకక్డ ఉనాన్రని ఎరిగియుండి, నేను—నేను—నేను
అసలు అకక్డ ఇంటివదద్ ఉండలేకపోయాను. నేను…సరిగాగ్ ఎలాగంటే, మీకు
తెలుసు కదా, మీ బంధువులు కొందరు వచిచ్నపుప్డు, మీకు తెలుసు కదా, మరి
వారిని కలుసుకోడానికి మీరు వీధి చివరకు పరుగెతుత్తారు, మీకు తెలుసు కదా.
మరియు—మరియు నేను—నేను కూడా పరుగెతుత్కొని వచిచ్ మరియు—
మరియు జఫరస్నివ్ల్ కు మిమమ్లిన్ ఆహావ్నిసాత్నని నేను అనుకునాన్ను. మరియు
అయితే ఈ గడిచిన వారము నేను…

కాదు, ననున్ మనిన్ంచండి, దాదాపు, మూడు వారాల కితం, నేను ఇంటికి
వచాచ్ను. నేను పర్యతిన్సూత్ ఉనాన్ను…అకక్డ ఆరిజోనాగుండా నేను కొనిన్
కూడికలలో ఉనాన్ను, మరియు విశాంతి తీసుకోడానికి పర్యతిన్ంచుటకు నేను
తిరిగివచాచ్ను. మరియు నేను ఒక వేట యాతర్కు వెళాళ్ను, మరియు ఆరిజోనా
రాషట్ంలో అతయ్ంత పెదద్దానిగా నమోదు చేయబడిన కొండసింహనిన్ నేను—
నేను పటుట్కునాన్ను. దానిని పటుట్కోడానికి నేను అడవిగుండా ఇరవై మైళుళ్ దాని
వెంటపడాడ్ను.
30 అయితే పిదప ఆలోచించడానికే ఎలాగుందంటే, మరి నేను ఒక
చినన్పిలల్వాడిగా ఉనన్పుప్డు నేనెపుప్డూ అనుకోలేదు…ఈ సంగతులు ఎలా
జరుగుతాయో చూపించడానికి చెపుత్నాన్ను, మేము అకక్డునన్ నెలల కొరకు,
పర్భువు మాకు అకక్డ ఒక చినన్ సథ్లమును ఇచాచ్డు, మరియు పిలల్ల కొరకు
పాఠశాలను అనుగర్హించాడు.

ఒకపుప్డు నేను ఒక చినన్ పిలల్వాణిణ్. ఈ రాతి జిమీమ్ పూల్ ఇకక్డ ఉనాన్డని
నేను అనుకుంటునాన్ను, బహుశా అతని తండియైన, పెదద్ జిమ్ ఇకక్డ
ఉండవచుచ్ను. మేము కలిసి పాఠశాలకు వెళాళ్ము, మరియు చినిగిన బటట్లు
తొడుగుకునన్ ఒక పిలల్వాడిగా, అకక్డ కూరొచ్నియుండటం నాకు గురుత్నన్ది,
మరియు బూటుల్, టెనిన్స్ బూటుల్ వేసుకునేవాణిణ్, కాలివేళుళ్ వాటినుండి బయటకు
వచిచ్యుండేవి; ఒకరినుండి ఒక కాగితమును, మరియు మరొకరినుండి ఒక
పెనిస్ల్ ను అడిగి తీసుకునేవాణిణ్.
31 నేను కవితావ్లు వాసేవాణిణ్. మరియు ఇకక్డునన్, శీర్మతి. ఉడ్, ఈ మధాయ్హన్ం
నా చేత దానిని చెపిప్ంచి టేపులో రికారుడ్ చేసింది, అది నా పాత ఫోర్డ్ కారు
గురించైయునన్ది, మీకు తెలుసు కదా, మరియు అది—అది ఒక మంచి



పర్భువు సనిన్ధిలో నుండి పారిపోతునన్ ఒక మనిషి 9
కవితవ్మైయునన్ది. ఇపుప్డు, ఆమె, “మంచిది, నీవు ఇపుప్డు దానిని మిసట్ర్. ఫోర్డ్
కి పంపాలిస్ంది” అని అనన్ది.

“అందులో చాలా ఎకుక్వ సతయ్ము ఉందని, నేను అనుకుంటునాన్ను,”
అని నేననాన్ను, ఆ ముందు భాగం వదులై కొటుట్కోవడం గురించి, మరియు
వెనుక వచేచ్ పెదద్ శబద్ం గురించి, మరియు చైనావారి పజిల్ లాగా ఉనన్
సీట్రింగు గురించైయునన్ది. అయితే నేను…అది—అది ఒక…నేనెలల్పుప్డు
ఇటుల్ చెపాప్ను, నేను చేయాలిస్న ఒకే ఒకక్టి ఏమిటంటే నాలుగు చకాలు
ఉనాన్యో లేదో లెకక్బెటుట్కొని, మరియు అది సాట్ర్ట్ అయేయ్ంతగా దానిని ఊపి
మరియు పిదప దానిలోకి ఎకక్డమే. నేను ఇటల్నాన్ను, “నేను దానితో కొండ
ఎకక్డం మొదలుపెటిట్నపుప్డు అది బాగానే ఉంటుంది, ‘నేను చేయగలనని
నేను అనుకుంటునాన్ను, నేను చేయగలనని నేను అనుకుంటునాన్ను, నేను
చేయగలనని నేను అనుకుంటునాన్ను,’ అని చెపూత్, అది కేవలం చాలా
నెమమ్దిగా వెళుత్ంది. పిదప ఆవలి వైపునకు చేరుకునాన్క, ‘నేను చేయగలనని
నేను అనుకునాన్ను, నేను చేయగలనని నేను అనుకునాన్ను,’ అని అనడం
మొదలుపెడుతుంది.”

ఆ విధంగానే మనం ఈ కొండను ఎకుక్తాము, యాతికుని పర్యాణము
పుసత్కమువలె ఉనన్ది. కాబటిట్ మనము…
32 నేను వాసిన ఒక చినన్ పదయ్మును నేను కలిగియునాన్ను, అది ఈ విధంగా
ఉంటుంది. మరియు అందులో ఇటల్నాన్ను…ఇపుప్డు, అసలు ఆలోచించండి,
అపుప్డు నా వయసుస్ కేవలం పనెన్ండు సంవతస్రాలే. మరియు ఒక రోజు, అకక్డ
నిలబడియుండి, ఆ లోయ వైపు చూసూత్, మరియు ఇలా ఆలోచిసుత్నాన్ను, “ఆ
సింహము సరిగాగ్ ఇకక్డ ఈ వేటగదిలోనే తగిలించబడి, కిటికీనుండి బయటకి
చూసూత్ ఉంటుంది,” ఒక గాజు కిటికీయైయునన్ది. నేను ఒక చినన్ పదయ్ము
గురించి ఆలోచిసూత్ ఉనాన్ను. నేను వెనకిక్ వెళిళ్ మరియు దానిని తీశాను, అది ఈ
విధంగా ఉంటుంది. దేవుడు ఎలా చేసాత్డో అసలు ఆలోచించండి…
33 పర్తీ పేరేపణలో దేవుడు ఉనాన్డని మీరు నముమ్తునాన్రా? ఒక పాటను దేవుడే
వాయాలి. పాటలలో దేవుడు ఉనాన్డని మీరు నముమ్తునాన్రా? యేసు అలాగు
చెపాప్డు. ఆయన ఆ వెనుక దావీదు గురించి పర్సాత్వించి ఇటల్నాన్డు, “కీరత్నలలో
దావీదు ఏమి చెపాప్డో మీకు తెలియదా? మీకు తెలుసా, అది…”
34 సాకాష్య్తుత్ సిలువ మరణానిన్ చూడండి. దావీదు దానిని, 22వ కీరత్నలో
పాడియునాన్డు, “నా దేవా, నా దేవా, నీవు ననేన్ల విడనాడితివి? నా
ఎముకలనిన్యూ, వారు ననున్ తేరి చూచుచునాన్రు. వారు నా చేతులను
పాదములను పొడిచియునాన్రు.” మీకు తెలుసు కదా, మరి అది ఒక
పాటయైయునన్ది. కీరత్నలు అనగా ఒక—ఒక పాటయైయునన్ది.
35 మరియు ఈ పదయ్ంలో, అది ఎలా నెరవేరినదో గమనించండి. అరువు
తెచుచ్కునన్ ఒక కాగితపు ముకక్తో ఒక చినన్ పిలల్వాడిగా, అకక్డ కూరొచ్ని, నేను
ఇటుల్ వాసాను:

నేను బెంగ కలిగియునాన్ను, ఓ, ఆ నైరుతి పాంతము కోసం
ఎంతో బెంగ కలిగియునాన్ను,
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అకక్డ ఆ పరవ్త శిఖరాలపై గాఢమైన నీడలు
పడుతుంటాయి.

ఆ ఊదా పొగమంచులో నకిక్ నకిక్ తిరుగుతునన్ ఒక
నకక్ను నేను చూడగలుగుతునాన్ను,

దూరంగా ఎదుద్లు మేత మేసే మైదానాలోల్ ఒక తోడేలు
అరుపును నేను వినగలుగుతునాన్ను.

మరియు దూరానన్ ఆ కాయ్టలీనా పరవ్తాలలో, ఆరిజోనా
సరిహదుద్లలో,

ఎకక్డో ఒక లోయలో ఒక సింహముయొకక్ మూలుగును
కూడా వినగలుగుతునాన్ను.

36 నలభై సంవతస్రాల తరావ్త, ఆ సింహం నేరుగా నా ముఖములోకి
చూసుత్ండగా, నేను అదే లోయ దగగ్ర కూరొచ్నియునాన్ను.

ఓ దేవా, సేన్హితులారా, ఆ నదికి ఆవల ఎకక్డో ఒక దేశము ఉనన్ది. అది
అసలు…అది అకక్డ ఉండవలసియునన్ది. చూశారా? దాని—దాని గురించి
ఎంతో చెపప్బడుతుంది. ఈ విషయాలనీన్ కూడా ఏదో పురాణ గాథలు కావు;
అవి…అవి నిజమైనవి. అవి వాసత్వాలైయునన్వి. ఎవరితోనైతే ఎపప్టికీ అకక్డ
జీవించాలని నేను ఆశిసుత్నాన్నో, అటిట్ ఈ పర్జలతో ఈ రాతి ఇకక్డ ఉనన్ందుకు
నేనెంతగానో ఆనందిసుత్నాన్ను, మరి అకక్డ ఇక వాయ్ధి, లేదా మరణము, లేదా
ఎడబాటు ఎంతమాతర్మూ ఉండవు. మరి అపుప్డు పర్యాణమనేది మనకు పెదద్
కషట్ం ఏమీ కాదు.
37 ఇపుప్డు, వాకయ్ము చదివి మరియు కొంత కలిగియుండకుండా…ఏ
కూటము సంపూరణ్ము కాదని నేను అనుకుంటునాన్ను.

సహోదరుడా నెవిల్, నేను ఇపుప్డే ఇకక్డికి నడచుకుంటూ వచాచ్ను. అంతలో
నీవు నేను మాటాల్డాలని కోరావని బిలీల్ చెపాప్డు. అది నిజమేనా, సహోదరుడా
నెవిల్? [సహోదరుడు నెవిల్ ఇటల్నాన్డు, “ఆమేన్. అవును. నిశచ్యంగా.”—
సంపా.] బహుశా, నేను, కొంచెము ఎకుక్వగా చనువు తీసుకునాన్నేమో, కానీ దాని
విషయమై నేను—నేను ఆనందంగా ఉనాన్ను.

కాబటిట్ పాటలు మరియు మొదలైనవి సిదధ్పరచకునన్ మీరు, మీరెపుప్డు
పాడవలసియునన్దో తెలుసుకోడానికి సహోదరుడు నెవిల్ ను కలవండి,
మరియు పిదప, వాటిని అకక్డ పాడండి. కేవలం ఒక అరథ్గంట పారంభ
కారయ్కర్మము కలిగియుంటాము, తరావ్త మనం నేరుగా ఈ లోతైన
వరత్మానములలోకి వెళిళ్ పర్భువు ఏమి చేసాత్డో చూదాద్ము. మరియు నేను
కేవలం నముమ్తునాన్ను…
38 మనం సతాయ్నిన్ కలిగియునాన్మని నేను—నేను నముమ్తునాన్ను. దాని
విషయమై నేను సంతృపిత్ చెందుతునాన్ను. గోధుమ, ఖచిచ్తంగా, తొకక్ దాని
నుండి వెనకిక్ లాకుక్ంటుందని నేను నముమ్తునాన్ను. మీకు తెలుసా. మరియు,
చూడండి, రేపు రాతి, బహుశా దానిమీద నేను కొదిద్గా ఉపోదాఘ్తమును ఇసాత్ను,
చూడండి, గోధుమ నుండి తొకక్ ఏ విధంగా వెనకిక్ లాకుక్ంటుందనే దాని
గురించియైయునన్ది. అయితే గోధుమ మాతర్ం పరిపకవ్ము చెందడానికి,
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కుమారునియొకక్ సనిన్ధిలో పడియుండవలసియునన్ది. మరియు సేన్హితుడా,
ఆ కారణము బటిట్యే మనము ఇకక్డ ఉనాన్ము, ఇకక్డునన్ మన పర్జలయొకక్
చినన్ గుంపు కుమారునియొకక్ సనిన్ధిలో ఉండి, కీసుత్కు ఎంతో పరిపకవ్మై, అది
ఆయన బలల్మీద రొటెట్గా మారుట కొరకైయునన్ది. అది దానినే చేయాలని నేను
కోరుతునాన్ను.
39 పదాయ్లు, మరియు మొదలగునవి వలిల్ంచిన తరావ్త, ఇపుప్డు మనం
వాకయ్మును సమీపించడానికి ముందు, మనము మరలా పారిథ్ంచుకుందాము.
పిదప మనము ఒక అంశమును తీసుకోబోతునాన్ము.
40 పియమైన యేసూ, నీ పైన వేచియుండగా, ఈ కొదిద్ మాటలోల్, ఇపుప్డు
ఈ రాతి మాకు సహాయము చేయుము. మరియు పర్భువా, నీ కృప మరియు
కనికరము మాతో ఉండాలని మేము పారిథ్సుత్నాన్ము. మా హృదయాలను
మృదువుగా చేయుము; పర్తి విధమైన తొకక్లను, ముళళ్ను, గచచ్తీగలను
వెనుకకు నెటిట్వేసి, పర్భువా, దేవునియొకక్ ధనయ్కరమైన సూరయ్కాంతిని వాకయ్ము
పైన పర్సరింపజేయుము. మరియు మా మధయ్లో ఒకక్ రకిష్ంచబడని వయ్కిత్యైనా
ఉండకుండునటుల్ మేము ఒక గొపప్ కూడికను కలిగియుందుముగాక,
పిలల్లందరూ దేవునిరాజయ్ములో ఉందురుగాక. తండీ, పరిశుదాధ్తమ్ బాపిత్సమ్ము
లేనివారు, వారు దానిని పొందుకొందురుగాక. పర్భువా, ఈ కాలంలో మేము
తెలుసుకోవలసియునన్ గొపప్ మరమ్ములనీన్, మాకు తెరవబడునుగాక; మరియు
మేము దేవునియొకక్ సప్షట్తను చూడగలుగుతాము, దాని దావ్రా ఎలా
నడుచుకోవాలో మరియు ఎలా పర్వరిత్ంచాలో మేము తెలుసుకొని, మమమ్లిన్
మేము సరిచేసుకుంటూ మరియు మా శరీర అవయవములను వాకయ్ముయొకక్
కర్మశికష్ణలోకి తీసుకువచుచ్టకైయునన్ది, తదావ్రా పర్భువైన యేసు ఆసనన్మగు
ఈ పర్సుత్త దినములో ఎలా జీవించాలో మేము తెలుసుకొనుటకైయునన్ది.
41 పర్భువా ఈ రాతి నీ వాకాయ్నిన్ నేను చదువుతుండగా, కొదిద్పాటి
విదయ్గలవాడను గనుక, బహుశా నేను, కొనిన్ పదాలను చదువగలనేమో,
మరియు మిగతావి సరిగాగ్ ఉచచ్రించలేకపోవచుచ్నేమో. కానీ, పర్భువైన దేవా,
నీవు మాతర్మే దాని నుండి పాఠయ్సందరాభ్నిన్ తీసుకురాగలవు. నీవు మాతర్మే
దానిని చేయగలవు. ఒక మానవమాతుడు దానిని చేయడానికి అసలు ఏ—
ఏ మారగ్మూ లేదు; పర్భువా, అది నీ చేతులోల్నే ఉనన్ది. కాబటిట్, పర్తీ రాతి, నీ
వాకయ్ములో మరుగైయునన్ సంగతులను మాకు దయచేయుము, తదావ్రా మేము
మరి శేషఠ్మైన కైసత్వులమై మరియు మేము జీవిసుత్నన్ కాలానికి తగినటుట్గా,
కైసత్వయ్మునకు మాదిరిలుగా ఉండేటటుల్ జీవించుదుము గాక. పర్భువైన యేసు
నామములో మేము అడుగుచునాన్ము. ఆమేన్.
42 ఇపుప్డు, మీలో చాలామంది, మీ బైబిళళ్లో, మీరు యోనా గర్ంథమును
తీయాలని నేను కోరుతునాన్ను. అది ఒక…మనం ఎలల్పుప్డూ యోనా
గురించి ఒక పడిపోయినవాడని మరియు అటువంటి పర్తీది అని ఎకుక్వగా
మాటాల్డుతుంటాము. కానీ నేనెలల్పుప్డూ యోనా తరపునే నిలబడాడ్ను. యోనా
పడిపోయాడని నేను నమమ్ను. నేను—నేను దానిని నమమ్ను. నేను ఇటుల్
నముమ్తాను అది కేవలం…మనము కొనిన్సారుల్ దానిన్ ఉపయోగిసాత్ము,
“అతడొక యోనా,” అని అంటుంటాము. అయితే మనము గనుక…నేను
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ఇదివరకే దాని మీద, ఇంకొక విధానములో మాటాల్డాను, యోనా విషయంలో
నేను ఏమి అనుకునాన్ను అనన్ది, ఏమి జరిగిందనన్ది చెపాప్ను.

యెహోవా వాకుక్ అమితత్యి కుమారుడైన యోనాకు పర్తయ్కష్మై
ఈలాగుసెలవిచెచ్ను,
నీనెవె పటట్ణసుథ్ల దోషమునా దృషిట్కి ఘోరమాయెను గనుక; నీవు
లేచి, మరియు నీనెవె మహాపటట్ణమునకు పోయి, దానికి దురగ్తి
కలుగుననిపర్కటించుము.
అయితే పర్భువు సనిన్ధిలో నుండి తరీష్షు పటట్ణమునకు
పారిపోవలెనని, యోనా యొపేప్కు పోయి; మరియు తరీష్షునకు
పోవుఒకఓడనుచూచి: పర్యాణమునకుకేవుఇచిచ్,పర్భువుసనిన్ధిలో
నిలువక ఓడవారితోకూడితరీష్షునకుపోవుటకు, ఓడ ఎకెక్ను.

43 అది ఒక బాధాకరమైన ముగింపు కాదా? పర్భువు సనిన్ధిలో నుండి
పారిపోతునన్ ఒకమనిషి,మరి అదే నా పాఠాయ్ంశమైయునన్ది.
44 ఇపుప్డు, మొదటిగా మనము దీని గురించి ఆలోచించాలి. యోనా…
అతడు ఇకక్డ ఈ పెదద్ కారయ్మును చేయడానికి కారణము, పర్ధానమైన
కారణము ఏమిటంటే, యోనా ఒక యూదుడై ఉండుటను బటిట్యే, అని నేను
నముమ్తునాన్ను. మరియు ఒక అనుయ్ల పటట్ణానికి వెళిళ్ దానికి వయ్తిరేకంగా
కేకలు వేయమని, అతనికి చెపప్బడినది; వారు అతణిణ్ చేరుచ్కోరని అతడు
అనుకునాన్డు. ఎందుకంటే, ఆ అనుయ్లు, “ఈ యూదుడికి మాతో ఏమి పని?”
అని అనుకోవచుచ్ను. అయితే, మీరు చూడండి, మరొక విషయం ఏమిటంటే, అది
మనకికక్డ ఒక గొపప్ విషయానిన్ చూపిసుత్ంది, అదేమిటంటే దేవుడు యూదులకు
మాతర్మే దేవుడు కాదు గానీ, ఆయన అనుయ్లకును దేవుడైయునాన్డు. ఆయన
సమసత్ జనులకు దేవుడైయునాన్డు.
45 ఆయన కేవలం యూదులను ఎనున్కునాన్డు. యూదులు దేవునియొకక్
ఎనున్కోబడిన పర్జలుగా పిలువబడాడ్రు. వారు ఒక పర్తేయ్కమైన కారణము
కొరకు ఎనున్కోబడాడ్రు. మరియు ఆ కారణమేమిటంటే, వారికి ధరమ్శాసత్మును
ఇవవ్డానికైయునన్ది, మరియు వారు దానిని పాటించలేకపోయారు. మరియు
ధరమ్శాసత్మును పాటించడం అసాధయ్మని, మరియు ఆయన ఒక—ఒక—
ఒక నీతిమంతుడైన దేవుడని, ఆ పర్జల దావ్రా, ఆయన చూపించాడు. మరియు
దరశ్శాసత్ము నీతిని కోరినది, కానీ ఒక మనిషిని బయటకు తీసుకురాడానికి,
ధరమ్శాసత్ములో ఎటువంటి కృప లేదు. ధరమ్శాసత్ము దావ్రా ఎటువంటి అపరాధ
రుసుము చెలిల్ంచబడలేదు, అయితే ఆ అపరాధ రుసుమును చెలిల్ంచి, లేదా
ధరమ్శాసత్ము మనలిన్ పెటిట్న ఆ సిథ్తి నుండి బయటకు తీసుకురాడానికి కృప
అవసరమైనది.
46 మరియు బైబిలు గర్ంథములోని, ఈ చినన్ పర్వకత్లలో ఒకడైన యోనా, ఈ
పటట్ణములోకి వెళళ్డానికి పిలువబడాడ్డు.

మరియు మనందరి యొకక్ పర్తిబింబమును ఇకక్డ మనము
కనుగొంటాము. మనలో పర్తియొకక్రము, మనము ఎపుప్డూ ఏదో ఒకదాని
నుండి పారిపోతూ ఉంటాము. మనము ఇబబ్ందుల నుండి పారిపోతుంటాము,
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మనం భాధయ్తల నుండి పారిపోతుంటాము, మనము—మనమందరము
అలా చేయడానికి మొగుగ్చూపుతాము. మనము—మనము నిలబడి మరియు
దానిని ఎదురోక్డానికి బదులు దాని నుండి పారిపోడానికే మనం ఎకుక్వగా
మొగుగ్చూపుతాము. చూడండి, మనం కేవలం, మనం—మనం—మనలిన్
మనం ఒక పారిపోతునన్ సిథ్తిలో కనుగొంటాము.

కొనిన్సారుల్ మనం పని నుండి పారిపోడానికి మొగుగ్చూపుతునన్ సిథ్తిలో
మనలిన్ మనం కనుగొంటాము. మనకు పని చేయాలని అనిపించదు, మనము
పని చేయాలని కోరుకోము. కొంతమంది పర్జలైతే పని చేయకుండానే తమ
జీవనం సాగించవచచ్ని అనుకుంటారు. అయితే, చీమను గమనించడం దావ్రా,
మనం ఇకక్డ సమాధానానిన్ కనుగొనవచచ్ని చెపిప్నది సొలోమోను, అని నేను
అనుకుంటునాన్ను.
47 మీకు తెలుసా, ఒక చినన్ చీమ, వారు నాతో ఇలా చెపుత్ంటారు (పర్తీ) చీమ
పనిచేసి మరియు దాచుకోకపోతే, ఇక ఆ చీమ శీతాకాలంలో, తినలేదు కూడా.
కాబటిట్, పర్తియొకక్రూ పని—పని చేయవలసియునన్ది.
48 మనం చేయవలసిన అనేక కారయ్ములను మనం కలిగియునాన్ము, మనము
ఎదురోక్వలసిన ఎంతో బాధయ్తను మనం కలిగియునాన్ము. పర్తియొకక్రూ ఒక
నిరిద్షట్మైన బాధయ్తను ఎదురోక్వలసియునాన్రు.
49 నీవు—నీవు పెళిళ్ చేసుకోడానికి, నీ భారయ్ను ఎనున్కునేటపుప్డు, లేదా నీ
భరత్ను ఎనున్కునేటపుప్డు, నీవు—నీవు ఒక బాధయ్తను తీసుకోవలసియునన్ది.
మరియు పిదప మీరు ఈ విషయానిన్ గురుత్ంచుకోవలసియునన్ది…బహుశా
మీరు ఒక ఇంటిని నిరిమ్సాత్రు; అది ఒక అందమైన గృహమైయుండవచుచ్ను.
మరియు పిదప, గురుత్ంచుకోండి, ఒక పెండిల్యైన సీత్ గా, పిలల్లిన్ పెంచవలసిన
బాధయ్త గురించి మీరు ఆలోచించవలసియునాన్రు. మరియు ఆ అందమైన,
నునన్ని గోడలపైన వారి చినన్, మురికి చేతుల ముదర్లు పడబోతునాన్యని మీరు
ఆలోచించవలసియునాన్రు. ఆ తరావ్త మీ పిలల్లను చదివించే బాధయ్త మీకునన్ది.
వారికి బటట్లు మరియు భోజనమును సమకూరేచ్ బాధయ్త మీకునన్ది.
50 పర్తీది ఒక బాధయ్తయైయునన్ది. మరియు బాధయ్తలు మనకు
తటసిథ్ంచినపుప్డు, వాటినుండి తపిప్ంచుకోవడం చాలా సులభంగానే ఉంటుంది.
మరియు వివాహము కూడా, అనిన్ విధాలుగా, ఒక బాధయ్తేనని మనము
కనుగొంటాము.
51 చివరికి, అనేకసారుల్, మనము ఇటుల్ కనుగొంటాము…ఇది చెపప్డానికి
కషట్ంగా ఉంటుంది, కానీ ఇది సతయ్మైయునన్ది, అదేమిటంటే సేవకులు,
అనేకసారుల్, వారు దానిని ఎదురుక్నన్పుప్డు దేవునియొకక్ వాకయ్ము కొరకు
నిలబడవలసిన బాధయ్త నుండి తపిప్ంచుకుంటారు. వారు ఆ బాధయ్త
నుండి తపిప్ంచుకుంటారు. దేవుని వాకయ్ముయొకక్ సతయ్ము మానవులకు
ముఖాముఖిగా తేబడినపుప్డు, మనము…సహజముగా చివరిదాకా దానిని
తపిప్ంచుకోడానికి మనము మొగుగ్చూపుతాము.
52 పైన అకక్డునన్ నా మేనలుల్డితో నేను ఇందాకే మాటాల్డాను. అతడు ఒక
కాయ్థలికుక్ అయుయ్నాన్డు, మరియు అతడు…మరియు కొనిన్ సంవతస్రాల కితం
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ఇకక్డే, నేను ఆ అబాబ్యికి, యేసుకీసుత్ నామములో బాపిత్సమ్ము ఇచాచ్ను, మరి
అతడు ఎవరో ఒక అమామ్యితో కలిసి మరియు కాయ్థలికుక్గా మారాడు. మరియు
అతని తలిల్ అకక్డ మరణిసుత్నన్పుప్డు నేను ఆమె చెయియ్ పటుట్కొనియునాన్ను.
ఆమె నాతో చెపిప్న, ఆఖరి మాటలు ఏమిటంటే, “మెలివ్న్ ను జాగర్తత్గా చూసుకో.”
మరియు అతడు కలలు కంటూనే ఉనాన్డు. అతడు అసలు…గడచిన వారము,
పర్తీ, పర్తీ రోజు, అతడు కలలు కంటూనే ఉనాన్డు. “బిల్ మామయాయ్, నేను మీ
సంఘములోకి వచేచ్వాణిణ్, మరియు నీవు అకక్డ నిలబడి పర్సంగిసూత్ ఉంటావు.
నేను ఒపుప్కోలు చేయడానికి పరుగెతిత్ వచేచ్వాణిణ్. నాకు మెలుకువ వచేచ్ది,” అని
చెపాప్డు. అతడు ఇటల్నాన్డు, “నేను—నేను తపెәప్యునాన్ను.”

నేను ఇటల్నాన్ను, “మెలివ్న్, దానికి ఎటువంటి అనువాదము నీకు
అవసరంలేదు. నీవు ఉండాలిస్న చోటు అదేయైయునన్ది.” అది నిజము.
చూశారా?
53 అయితే బాధయ్తలను ఎదురోక్డానికి, దానిని చేయడానికి, కొనిన్సారుల్
అది మన చరమ్మునే ఒలిచివేసుత్ంది. ఒక తండిగా, బాధయ్తను ఎదురోక్డానికి,
మీ బిడడ్ను దెబబ్లు కొటాట్లిస్వసుత్ంది. ఆ చినన్ పిలల్లు, వారిని మీరు అలా
కొటాట్లనుకోరు. కానీ ఒక తండిగా లేదా ఒక తలిల్గా, ఆ బిడడ్ను పెంచే బాధయ్తను
మీరు ఎదురోక్వలసియునాన్రు, ఎందుకంటే, “బెతత్ము వాడకపోతే మీరు
మీ కుమారుణిణ్ పాడుచేయుదురు” అని బైబిలు గర్ంథము చెపిప్నది. మరియు
పర్పంచములో ఉనన్ పర్తీ మానసిక వైదుయ్ని దృషిట్లో కూడా అది ఇంకను
సరియైనదానిగా ఉనన్ది. అది ఇంకను దేవుని సతయ్ముగా నిలిచియునన్ది. దానిని
గనుక ఎకుక్వగా పాటించియుంటే, ఈనాడు పర్పంచములో మనకు ఉనన్ంత
బాలనేరము మరియు అటువంటివి, మరియు నైతిక హీనత మనకు ఉండేది
కాదు. కానీ, చాలా కాలం కితమే, గృహమును గూరిచ్న ఆ బంగారు నియమము
బర్దద్లు చేయబడినది, మరియు వారు తమ పిలల్లను తమకిషట్మొచిచ్నదానిని
చేయనిసుత్నాన్రు.
54 అయితే నేను చెపిప్నటుల్గా, చివరికి సేవకులు కూడా, వారు సతయ్ముతో
ముఖాముఖిగా ఎదురుపడతారు, మరియు పిదప వారు దానినుండి దూరముగా
వెళిళ్పోతారు. చూశారా, వారు—వారు అసలు…వారు—వారు ఎదురోక్డానికి
ఇషట్పడనటిట్ది ఏదో ఉనన్టుల్గా అగుపిసుత్నన్ది.
55 అనేకసారుల్ పర్జలు నా దగగ్రకు వచిచ్, ఇటల్ంటారు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్,
అది సరియని నాకు తెలుసు, కానీ నేను గనుక దానిని చేసేత్, వారు ననున్
సంఘములో నుండి వెలివేసాత్రు.” అయితే ఏంటి? మీరు దానిని చేయకపోతే
పైన అకక్డ, వారు మిమమ్లిన్ వెలివేసాత్రు. కాబటిట్ మీరు, ఎకక్డో ఒక దగగ్ర
వెలివేయబడవలసియునాన్రు, చూడండి. కాబటిట్ మీరు దానినుండి పరుగెతుత్చు
మరియు, “మంచిది, నేను ఇకక్డికే వెళాత్ను. నేను తిరిగి అకక్డికి వెళళ్ను,” అని
చెపేప్ బదులు, మీరు దానిని ఎదురోక్డమే మంచిది. తిరిగి వెళళ్ండి, నిశచ్యంగా,
దానిని ఇంకొంచెము వినండి.

లేఖనములను పరిశోధించండి. యేసు ఇటుల్ చెపాప్డు, “లేఖనములను
పరిశోధించండి, వాటియందు నితయ్జీవము కలదని మీరు అనుకుంటునాన్రు
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కదా, మరి అవే నా గురించి సాకష్ʅమిసుత్నాన్యి.” కానీ పర్జలు దానిని ఎదురోక్రని
మనము కనుగొంటాము.
56 దేవునియొకక్ సనిన్ధిలోనికి, తీసుకురాబడి, మరియు దేవుడు ఒక
వాగాద్నము చేసినపుప్డు, దేవుడు దానిని నెరవేరచ్డానికి బదుధ్డైయునాన్డని
చూసాత్రు. మరియు ఆయన ఆ వాగాద్నమును నెరవేరిచ్నపుప్డు, అపుప్డు ఆ
ఘడియయొకక్ వరత్మానముతో నిలబడాలిస్న బాధయ్తను ఎదురోక్డానికి పర్జలు
భయపడుతునాన్రు. మనం దానిని అంతటా కనుగొంటాము.
57 లూథరనెәల్న మీ విషయమేమిటి? లూథర్ నీతికరణతో వచిచ్నపుప్డు అతని
సతయ్మును ఎదురోక్డానికి ఎంతమంది లూథరనుల్, లేదా ఎంతమంది పర్జలు
భయపడాడ్రు? దానికి మీరు ఏమి ఫణంగా పెటాట్లిస్వచిచ్ందో చూడండి, బయటకు
వచిచ్ యేసుకీసుత్ను ఒపుప్కొని మరియు—మరియు ఒక—ఒక లూథరన్ గా
మారడానికి, బహుశా మీ సవ్ంత జీవితమునే ఫణంగా పెటాట్లిస్న అవసరం
వచిచ్యుండవచుచ్ను.
58 మెథడిసుట్లైన మిమమ్లిన్ చూడండి, అది ఏ విధంగా ఉండేది కదా, మీ
అందరినీ పరిశుదధ్-గుండాళుళ్ అని అనాన్రు. అది మీకు తెలుసని నేను
అనుకుంటునాన్ను. మరియు వారు ఆతమ్యొకక్ పర్భావం కిందకు వచిచ్, మరియు
ముందుకు వెనుకకు ఊగేవారు. మరియు వారికి—వారికి “ఆ కుదుపులు”
కలుగుతునాన్యని వారు చెపేప్వారు. ఆ మెథ—…వారు, కాదు, వారు
పెంతెకొసుత్లు కాదు; వారు మెథడిసుట్లు, అనేక సంవతస్రాల కితమైయునన్ది.
మరియు వారు కుదిపివేయబడినటుల్ చేసేవారు, మరియు ఊగిపోయేవారు,
మరియు దేవుని శకిత్కింద పడిపోయేవారు. మరియు వారు కళుళ్తిరిగి
పడిపోయారేమోనని అనుకొని, వారు వారి ముఖాలపై నీళుళ్ జలిల్, మరియు
విసనకరర్లతో వారికి గాలి ఊపేవారు. మరియు, ఇపుప్డు, మీరు పరిశుదధ్-
గుండాళళ్ గుంపుగా పరిగణించబడాడ్రు. కానీ మీరు, మీ తలిల్దండులు, దానిని
సీవ్కరించాలిస్ వచిచ్ంది, సతయ్మును మరియు వాసత్వాలను ఎదురోక్వాలిస్వచిచ్ంది,
లేదా దానిని తోసివేయాలిస్వచిచ్ంది.
59 భాషలు మాటాల్డటము, మరియు ఆతమ్ వరములు సంఘములోనికి తిరిగి
రావడముతో, పరిశుదాధ్తమ్ బాపిత్సమ్ము వచిచ్నపుప్డు, వరముల పునరుదధ్రణను
సీవ్కరించిన మీ పెంతెకొసుత్ల విషయము ఏమిటి? అంతెందుకు, మెథడిసుట్లు
మిమమ్లిన్ వెలివేయాలనుకునాన్రు, మరియు వారు వెలివేశారు కూడా. అయితే
మీరు దానిని ఎదురోక్వలసి వచిచ్ంది. అది మీరు తపప్క ఎదురోక్వాలిస్న ఒక
విషయమైయునన్ది.

యేసుకీసుత్ నామములో బాపిత్సమ్ము గూరిచ్న విషయము, బయటకు వచిచ్,
మరియు అది సతయ్మని మీరు చూసినపుప్డు, దాని గురించి ఏమిటి? మీరు దానిని
ఎదురోక్వలసియునన్ది, లేదా దాని విషయంలో ఏదో ఒకటి చేయవలసియునన్ది.

మీరు ఒక బాధయ్తను కలిగియునాన్రు, పర్తీ ఒకక్రూ బాధయ్తను
కలిగియునాన్రు, మరియు మీరు ఈ విషయములను ఎదురోక్వలసియునాన్రు.
మంచిది.
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60 మరియు పిదప ఈ దినములో, మీరు చూసుత్నన్పుప్డు, ఇపుప్డు
సంభవించడానిన్ మనము చూసుత్నన్ ఈ సంగతుల గురించి దేవునియొకక్
వాకయ్ము ఈ వాగాద్నములను చేసియుండగా, దానిని ఎదురోక్డానికైనా లేదా
దాని నుండి దూరంగా వెళళ్డానికైనా మనము బాధయ్తను కలిగియునాన్ము.
మీరు…మీరు కేవలం మధయ్సథ్ంగా ఉండలేరు. దాని గురించి మీరు ఏదో ఒకటి
చేయవలసియునాన్రు. ఏదో…ఏదో ఒక నిరణ్యము తీసుకోబడవలసియునన్ది.

మీరు ఆ సంఘదావ్రము నుండి లోపలికి వచిచ్ మరియు మీరు లోపలికి వచిచ్న
అదే వయ్కిత్లాగా బయటకు వెళళ్లేరు. మీరు దేవునికి ఇంకా దూరమైనా అయాయ్రు,
లేదా మరింత దగగ్రైనా అయాయ్రు, మీరు లోపలికి వచిచ్ లేదా బయటకు వెళిళ్న పర్తీ
సారి అంతే.
61 ఓ, ఈ సంగతులను తపిప్ంచుకోవడం పర్జలకు ఎంత సుళువు కదా! మరియు
రేపు రాతి మనము మన పర్ధాన కూడికలోనికి వెళళ్డం మొదలుపెటిట్నపుప్డు
మనము వీటి గురించి ఆలోచించాలని నేను కోరుతునాన్ను, అదేమిటంటే మీరు
దీనిని గమనించాలని నేను కోరుతునాన్ను, ఏదైనా ఎదురైనపుప్డు మీరు గనుక…
దాని విషయంలో ఒక పర్శన్ ఉందంటే, దాని విషయంలో ఒక పర్శన్ ఉందంటే,
తపప్క ఒక జవాబు ఉండవలసియునన్ది.
62 ఉదాహరణకు, ఇటల్నుకుందాము, నేను పశిచ్మానికి వెళళ్బోతునాన్నని నేను
చెపేత్, మరియు మీరు నాకు ఇటు వైపు చూపించారనుకోండి. మంచిది, మొదటి
విషయమేమిటో మీకు తెలుసా, నేను నేరుగా నా గురిని దాటి వెళిళ్పోతాను,
అపుప్డు నేను ఎకుక్వగా…నేను ఉతత్రపశిచ్మం వైపున ఉంటాను. సరి, ఎవరైనా
నాకుఇటువైపు చూపిసేత్, మరియు నేను అటువైపు వెళేత్ ఏమిటి? నేను మరలా నా
గురిని దాటి వెళాత్ను; అపుప్డు నేను నైరుతి వైపున ఉంటాను. మంచిది, పశిచ్మము
ఎటువైపు అనే ఒక పర్శన్ ఉనన్ంతకాలం, ఎకక్డో ఒక దగగ్ర ఒక సూటియైన జవాబు
ఉండవలసియునన్ది.

మరియు బైబిలు సతయ్ముల గురించి, ఈ పర్శన్లు మనకు ఎదురైనపుప్డు,
తపప్కుండా ఎకక్డో ఒక దగగ్ర ఒక సరియైన జవాబు ఉండవలసియునన్ది. అది
నిజము. అది తపప్కుండా ఉండవలసియునన్ది.
63 మరియు ఒక విషయము పర్దరిశ్ంచబడుటను మనము చూసినపుప్డు, నేను
ఇటల్నుకుంటాను, కేవలం దానినుండి దూరంగా పరుగెతిత్, “ఆహ్, బుదిధ్హీనత!
అటువంటి ఒకదానిని నేను నమమ్లేను. నేను దానిని నమమ్లేను,” అని చెపేప్
బదులు, మీరెందుకని బైబిలును తీసుకొని, మరియు కూరొచ్ని మరియు దానిని
ఎదురోక్రు? దానిని అధయ్యనం చేయండి. మీరు ఇపుప్డు ఇకక్డ కూడికలో
ఉనాన్రు, దీనిని పరిశీలించండి. మీయంతట మీరే, దీనిని, వాకయ్ముతో పోలిచ్
చూడండి. వాకయ్మును, వాకయ్ముతో పరిశీలించండి. అది సతయ్మును చెపేప్టటుల్
చేయడానికి అదొకక్టే మారగ్ము. మరియు ఆదికాండము నుండి పర్కటన వరకు,
అది తపప్కుండా సతయ్మును చెపప్వలసియునన్ది.
64 కీసుత్ పూరిత్ బైబిలుయొకక్ పర్తయ్కష్తయైయునాన్డు. ఆయనలో, అనగా
కీసుత్లో, సరవ్పరిపూరణ్త ఉనన్ది. బైబిలులోని సమసత్ పర్వచనములయొకక్
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నెరవేరుప్ షరతులు లేకుండా పూరిత్గా ఆయనయందు నెరవేరినది, ఎందుకనగా
ఆయన శరీరములో పర్తయ్కష్పరచబడిన దేవుడైయునాన్డు.
65 ఇపుప్డు ఏదేమైనా, మనం ఈ సంగతులను కనుగొనన్పుప్డు, అవి మన
ముందు ఉంచబడి మరియు మనము ఒక కూడికకు వచిచ్, మరియు దేవుని
శకిత్ కదలాడుతూ మరియు కారయ్ములను చేయడానిన్, మరియు సహజాతీతమైన
కారయ్ములను చేయడానిన్ చూసి, మరియు అవి పర్దరిశ్ంచబడటానిన్ చూసి,
మరియు బైబిలు గర్ంథములో చూసి మరియు అది ఈ ఘడియ కొరకు వాగాద్నము
చేయబడినదని చూసినపుప్డు; అపుప్డు మనము ఆ కారయ్ములను చూసినపుప్డు,
అపుప్డు మనం దానిని అంగీకరించే బాధయ్తను కలిగియునాన్ము, వయ్కిత్గతంగా
మనము అంగీకరించడం అని, నా ఉదేద్శయ్ము.
66 ఇపుప్డు, చాలామంది పర్జలు సానుభూతి చూపిసాత్రు, చాలామంది పర్జలు
అది సరియైనది అని చెపాత్రు. కానీ అది—అది దానిని…మీరు బాధయ్త
కలిగియునన్ది ఆ విషయానికి కాదు. నేను చెపిప్నటుల్గా, ఒకవేళ…
67 నేను ఒక యవవ్నసుథ్డనైయుండి, మరియు వివాహము చేసుకోడానికి,
ఒక భారయ్ కొరకు వెదకుతునన్టెәల్తే ఏంటి; మరియు ఒక సీత్గా ఉండటానికి
ఏమేమి అవసరమని నేను అనుకునాన్నో ఆ పర్తీ అరహ్తకు సరితూగిన
ఒక అమామ్యి ఇకక్డ నిలబడినదనుకోండి. ఏమిటీ, నైతికంగా ఆమె ఒక
రాణియైయునన్ది, మరియు అందముగా ఉనన్ది, మరియు—మరియు ఒక
చకక్ని వయ్కిత్తవ్ము కలిగియునన్ది, ఒక నిజమైన కైసత్వురాలైయునన్ది, నాకు ఒక
మంచి భారయ్గా ఉండటానికి ఏమి అవసరమని నేను అనుకునాన్నో, అటిట్ పర్తీ
గుణలకష్ణమును కలిగియునన్ది. ఆమె పరిపూరణ్ముగా ఉనన్దని, ఆమె ఖచిచ్తంగా
సరియైయునన్దని నేను ఎంతగా చెపిప్నా గానీ, నేను ఆమెను మరియు ఆమె నా
భారయ్గా ఉండటంతో నాకు వచేచ్ బాధయ్తను అంగీకరించేవరకు కూడా ఆమె నాది
కాదు.
68 ఈ వరత్మానముతో కూడా అది సరిగాగ్ ఆ విధంగానే ఉనన్ది. “అది
సరియైయునన్ది, లేదా ఇది, అది, లేదా ఆ మరొకటి,” అని మీరు చెపప్వచుచ్ను.
మరియు, “నేను దానికి సానుభూతి చూపిసుత్నాన్ను, దానిని సతయ్మని
నేను నముమ్తునాన్ను,” అని చెపప్వచుచ్ను. కానీ మీరు తపప్కుండా దానిని
అంగీకరించవలసియునాన్రు; మరియు అది మీలో భాగమవవ్వలసియునన్ది,
మరియు మీరు దానిలో భాగమవవ్వలసియునాన్రు. మీరు…అపుప్డు, అది
మీదవుతుంది.
69 నీవు ఎనున్కునన్ ఈ ఫలానా సీత్ని నీవు వివాహము చేసుకునన్పుప్డు, అపుప్డు
మీరు…మీరు ఒకక్టైయునాన్రు.

మరియు కీసుత్తో మీరు ఆ విధంగానే ఉంటారు. ఆయన పర్తయ్కష్పరచబడి
మరియు వాసత్వము చేయబడటానిన్ మీరు చూసినపుప్డు, అపుప్డు మీరు
ఆయనలో భాగమైయునాన్రు, మరియు ఆయన మీలో భాగమైయునాన్డు.
మరియు, మీరు కలిసి, ఈ వరత్మానములో భాగమైయునాన్రు.
70 ఓ, ఈ దినపు యోనాలవలన, ఎనిన్ సంఘశాఖ ఓడలు తరీష్షుకు
వెళుత్నాన్యో, అవి తొమిమ్ది వందలు, లేదా ఎనోన్ ఉనాన్యి, సుళువైన మారగ్మును
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తీసుకునే ఓడలైయునన్వి. దానిని ఎదురోక్డానికి ఇషట్పడటంలేదు.
అనుయ్ల దగగ్రకు వెళేళ్ ఆ విషయమును ఎదురోక్డానికి, యోనా ఇషట్పడలేదు.

“మీరు పశాచ్తాత్పపడకపోతే, నలభై రోజులోల్ మీరు నశించిపోతారు” అనే ఆ
కఠినమైన వరత్మానమును తీసుకెళళ్డానికి అతడు ఇషట్పడలేదు. దానిని
చేయడానికి అతడు అసహియ్ంచుకునాన్డు. మరియు, “ఆ అనుయ్లు, వారు
నాకేమి చేసాత్రో చెపప్లేము,” అని అతడు అనుకునాన్డు. కానీ అతడు దానిని
ఎదురోక్వలసివచిచ్ంది. చూశారా? అయితే అతడు సుళువైన ఓడను తీసుకొని
మరియు తరీష్షుకు వెళాళ్డు, ఆ ఓడ లోతటుట్ భాగమునకు వెళిళ్ నిదర్పోయాడు;
సుళువైన దారిని ఎంచుకునాన్డు.
71 పర్జల ధోరణి అలాగుంటుంది, సుళువైన మారగ్మును ఎనున్కోవడం
పర్ఖాయ్తిగాంచిన దారిని ఎనున్కోవడం. పర్తి ఒకక్రూ మీ భుజమును తటిట్
మరియు మీరొక మంచి వయ్కిత్ అని చెపుత్ండే మారగ్మును తీసుకోవడం సుళువుగా
ఉంటుంది, మీ గురించి, “ఇదిగో ఇతడు ఫలానా-ఫలానా వయ్కిత్యైయునాన్డు
మరియు ఫలానావాడు” అని చెపప్గా, మరి లోకము మీ వైపు చూసుత్ంది.
అటువంటి పాఖాయ్తిగాంచిన మారగ్ములో వెళళ్డం తేలికగా ఉంటుంది.

కానీ ఎపుప్డైతే మీరు భినన్మైనదానిని చేయాలిస్వసుత్ందో, ఎపుప్డైతే
మీరు ఏది సతయ్మని ఎరిగియునాన్రో అటువంటి మీ విశావ్సము పకష్మున
నిలబడాలిస్వసుత్ందో అపుప్డు, అకక్డే కషట్మైన భాగము ఉనన్ది, అకక్డే, సరిగాగ్
అకక్డే అసలైన చికుక్ వసుత్ంది.
72 ఓ, మనం ఆ పాత పాటను తరచుగా పాడినటుల్:

సముదర్ం మీద పర్యాణం చేసుత్ండగా అది నిశచ్లముగా
ఉనన్పుప్డు,

యెహోవాయొకక్ గొపప్ బాహుబలమునందు
నమిమ్కయుంచడం ఎంత సుళువుగా ఉంటుందో.

కానీ, ఓ, ఆ అలలు ఎగసిపడటం మొదలవవ్నివవ్ండి, ఆ గాలి వీచి అలలను
కొటిట్ పైకి ఎగసిపడేలా చేయనివవ్ండి, అపుప్డు నీవేమి చేసాత్వు?
73 ఒకసారి, నాకు చెపప్బడిన విధంగా ఉనన్ది, ఒక సీత్ చెపిప్నది. ఆ వెనుక
గురర్పుబగీగ్ రోజులోల్, చరిచ్ నుండి తిరిగి వెళుత్నన్పుప్డు, ఆమె బగీగ్లో ఉండగనే
ఆ గురర్ము పరుగెతుత్తూ ఉనన్దని ఆమె చెపిప్నది. “నీవేమి చేశావు?” అని నేను
అడిగాను.
74 అందుకామె, “ఆ కళెళ్ం తెగిపోయేవరకు నేను పర్భువునందు
నమిమ్కయుంచాను” అని చెపిప్ంది. సరి, అసలు పర్భువును నమామ్లిస్న సమయము
అపుప్డేయైయునన్ది, పర్తీ…ఆ కళెళ్ం తెగిపోయిన తరావ్తేయైయునన్ది. ఆ కళెళ్ం
తెగిపోయేంతవరకు కూడా నీవు దానినే నముమ్కుంటునాన్వు. అవును.
75 మరియు కావున మనం వెళళ్డానికి మనకు అనేక సుళువైన మారగ్ములు
ఉనాన్యని మనము కనుగొంటాము, తరీష్షుకు వెళుత్నన్ ఓడలు, ఎందుకంటే
అది సుళువైనది, బాధయ్తలు లేనిదైయునన్ది. సమసత్మూ సుళువుగా వసుత్ంది,
మీకు అనీన్ సమకూరుతాయి; అందరూ మిమమ్లిన్ ఇషట్పడతారు. మరియు,
పర్తీయొకక్రు, మీరు ఒక…మీతో ఎవవ్రూ విభేదించరు; మీరు ఎవరితో
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విభేదించరు. ఇపుప్డు, అది గనుక ఒక మసిబటట్ కాకపోతే మరేంటి! అది
నిజము. అవును, ఎటుబడితే అటు తిపప్బడతారు! ఏంటీ, ఎవరైనాసరే, నీవు
ఎవరివనేది, మరియు నీవు దేనికొరకు నిలబడుతునాన్వనేది నాకనవసరం…
వాసత్వానికి, మీరు సరియని నముమ్తునన్దాని కొరకు మీరు నిలబడితే చకక్ని-
ఆలోచనాపరులైన పర్జలు మిమమ్లిన్ గొపప్గా ఎంచుతారు. నిజము. ఏవరైనా
అనవసరం…
76 మీరు ఒక సీత్ని తీసుకోండి, ఆమె ఎంతో ఆకరష్ణీయంగా ఉండకపోవచుచ్ను,
మరియు ఆమె ఎలాగైనా ఉండవచుచ్ను; కానీ ఆ సీత్ గనుక సీత్తతవ్పు నియమాల
కొరకు నిలబడితే, ఆమె గనుక ఒక గౌరవపర్దమైన సీత్గా నిలబడితే; మరియు
ఒక పురుషుడు అతనిలో రవవ్ంతైనా మగతనము ఉంటే, అతడు ఆమె పకాష్న
నిలబడతాడు. ఖచిచ్తంగా. తాము ఒక విషయానిన్ సతయ్మని నమిమ్ మరియు
తాము సరియని అనుకునే విషయం కొరకు నిలబడేవారు, వారు కలిగియుండే
ఆ—ఆ గుణమును మనము అభినందిసాత్ము.
77 ఎంతో బలహీనులు-సిథ్రతవ్ము లేనివారు, ఈనాడు చాలామంది కైసత్వులు
అదేయైయునాన్రు, వారికి వెనన్-పూత పూయబడి మరియు మొదలగువాటితో
ఎంతగా మభయ్పెటట్బడాడ్రంటే, వారు చేయవలసిందలాల్, ఒక సంఘములో చేరి,
ఎకక్డో ఒకదగగ్రికి వెళిళ్, ఒక పుసత్కములో వారి పేరు నమోదు చేసుకొని, లేదా
మరేదో చినన్ కారయ్మును చేసి, పైకి-కిందకి దూకి, కేకలు వేసి, లేదా—లేదా
అటువంటిదేదో చేయడమేనని అనుకుంటారు, మరియు దానిని కైసత్వయ్మని
అంటారు.

కైసత్వయ్ం అనేది, ఈ పర్సుత్త లోకములో…దేవుని కొరకు జీవిసుత్నన్, అనుదిన,
కరుకైన జీవితమైయునన్ది. అది హృదయములో దేవునియొకక్ అగిన్ మరియు
దేవునియొకక్ పేమ మండుతూ ఉండటమైయునన్ది, అది మిమమ్లిన్ మండించి
మరియు మిమమ్లిన్ బయట పర్జల మధయ్కు నడిపించి, మరియు వారిని కీసుత్
తటుట్నకు తిపేప్లా చేసుత్ంది. బాధయ్తలంటే అవి.
78 అయితే లోకము వెళేళ్ మారగ్ములో వెళళ్డం తేలికగా ఉంటుంది. నది
పారుతునన్ వైపే వెళళ్డం తేలికగా ఉంటుంది.

బయట అకక్డికి వెళిళ్ మరియు ఆ నదిలో, మీ పడవలో కూరోచ్ండి. మీరు మీ
తెడుడ్లను పటుట్కొని మరియు నది పర్వాహమునకు వయ్తిరేకమైన దిశలో వెళళ్డం
పారంభించండి; ఎంతో సమయం కాకముందే, అది మీకు కషట్మైపోతుంది. కానీ
మీరు ఒకక్సారి ఆ తెడుడ్లను వదిలేయండి మరియు మీరు ఎంత వేగముగా
ఆ చెటల్ను దాటుకుంటూ, కిందకు వెళిళ్పోతారో గమనించండి, అయితే మీరు
ఎకక్డికి వెళుత్నాన్రో చూడండి!

సంగతులు సుళువుగా తేలుతునన్పుప్డు, గురుత్ంచుకోండి, మీరు ఆ దిగువున
ఉనన్ ఒక విధమైన, ఒక—ఒక గొపప్ జలపాతములోకి వెళుత్నాన్రు. మీరు ఆ
లోయవైపునకు వెళుత్నాన్రు, మరియు ఎంతో సమయం పటట్దు గానీ మీరు ఆ
లోయలోకి పడిపోతూ ఉంటారు. కేవలం లోకముతో, సుళువుగా, అది వెళుత్నన్
మారగ్ములో తేలుతూ ఉంటే అలాగే అవుతుంది, మీకు అది వదుద్. లేదు, అయాయ్.
అయితే మీరు తపప్కుండా బాధయ్తను-…మీ బాధయ్తను అంగీకరించాలి.
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79 ఇపుప్డు, మీరు దానిని నముమ్తారు, మరియు మీరు ఒక-…మీరు అది
సతయ్మని అనుకుంటారు.
80 మరియు ఈ రోజు దేవుడు మనకిచిచ్న బాధయ్త, ఈ వరత్మానమును
తీసుకురావడమైయునన్ది! మరియు నేను వృదుధ్డనవుతుండగా, మరియు నా
రోజులు తకుక్వ అవుతునాన్యని నేను ఎరిగియుండగా, నేను ముందెనన్టికంటే
ఇపుప్డు ఎంతో అధికమైన బాధయ్త నాపై ఉనన్టుల్గా భావిసుత్నాన్ను. చొచుచ్కొని
ముందుకు సాగడం, మనము ఖచిచ్తంగా దానిని చేయవలసియునాన్ము! మనం
వెళేళ్ పర్తి చోట, మనం అసలైన పనిని మొదలుపెటిట్, మరియు వరత్మానమును
అందించవలసియునాన్ము; మరియు యేసుకీసుత్ వసుత్నాన్డని పర్జలకు
చెపప్వలసియునాన్ము, ఆయన దేవుడైయునాన్డని మరియు ఆయన తవ్రలో
వసుత్నాన్డని చెపప్వలసియునాన్ము. పర్భువు రాకడ తపప్ లోకములో ఒకక్—
ఒకక్ నిరీకష్ణైనా మిగిలిలేదు.
81 పర్భువుయొకక్ దూత వచిచ్నపుప్డు నాతోపాటు పైన అకక్డ ఉనన్ కొందరు
సేన్హితుల వైపు చూసుత్నాన్ను…ఇకక్డ కూరొచ్నియునన్ ఈ అబాబ్యిలు పైన
అకక్డ అది ఎకక్డ జరిగిందో ఆ సథ్లమును కనుగొనాన్రని నేను నముమ్తునాన్ను.
మరియు ఆ రోజు పర్భువు, సహోదరుడు వుడ్ తో ఏమి చెపాప్డో ఒకసారి
గురుత్చేసుకోండి. ఆ కొండ పైకి ఎకుక్తునాన్ము. మరియు—మరియు అతని
భారయ్ అనారోగయ్ంతో ఉంది గనుక, అతడు ఏడుసూత్ ఉనాన్డు. మరియు పర్భువు
ఇటుల్ చెపాప్డు, “ఆ రాయిని తీసుకొని మరియు దానిని గాలిలోకి విసిరి, మరియు
‘యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు,’ అని పలుకు.” మరియు నేను దానిని
చేశాను. మరియు సహోదరుడు వుడ్ ఒక సాకిష్గా ఇకక్డ కూరొచ్నియునాన్డు.
82 మరియు, “సహోదరుడా వుడ్, కొదిద్ సమయములోనే ఏదో జరగడానిన్ నీవు
చూడబోతునాన్వు,” అని నేను చెపాప్ను. మరియు ఆ మరుసటి దినమే, మేము
అకక్డ నిలబడియుండగా, మేమందరము కలిసి ఉనాన్ము…మరియు వారిలో
చాలామంది ఈ రాతి సరిగాగ్ ఇకక్డ నిలబడియునాన్రు.
83 ఒక యవవ్న బోధకుడు అకక్డునాన్డు, మరియు అతడు ఒక…నేను
గమనించాను…ఆ ముందురోజు రాతే నేను అతణిణ్ కలిశాను. అతడు మా
శిబిరములో ఉనాన్డు. అతడు మాతో కలిసి ఉండటానికి వచాచ్డు. మరియు
అతడు నాతో చెపాప్డు, అతడు ఇటల్నాన్డు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, బయట
ఇటువంటి చోట, నీవు దరశ్నాలు చూసాత్వా?”
84 అందుకు నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “చూసాత్ను, అయాయ్. కానీ నేను వాటినుండి
దూరంగా ఉండటానికి, కొదిద్గా విశాంతి తీసుకోడానికి బయట ఇకక్డికి
వసుత్ంటాను.” అతడు ఇటల్నాన్డు, “సరి.” నేను ఇటల్నాన్ను, “నేను—నేను…
ఖచిచ్తంగా, బయట ఇకక్డ ఆయన నాకు సంగతులను చూపిసాత్డు.” మరియు
నేనింకా ఇటల్నాన్ను, “అకక్డ ఆ ఏడుగురు దూతలు పర్తయ్కష్మైనది, సరిగాగ్
ఇకక్డునన్ ఆ పరవ్తం మీదుగానేయైయునన్ది.”

అతడు ఇటల్నాన్డు, “అవును, నాకు అరథ్మవుతుంది.” ఇంకా ఇటల్నాన్డు,
“కాయ్లిఫోరిన్యాలో జరిగిన మీ కూడికకు సాప్నస్ర్ చేసినవారిలో నేను ఒకడిని.”
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నేను ఇటల్నాన్ను, “మంచిది, దానిని తెలుసుకోవడం నాకు సంతోషంగా

ఉంది.”
85 మరియు మేము అకక్డ నిలబడియుండగా, సరిగాగ్ అపుప్డే నేను తిరుగగా
భారీ-ఖాయంగల ఒక వైదుయ్డు అతని కళళ్లోకి చూడటం నేను చూశాను,
మరియు అతడు, “నీవు ఆ కనున్ను కోలోప్బోతునాన్వు, ఎందుకంటే దానిలో ఎలరీజ్
ఉనన్ది. మరియు నేను దానికి రెండు సంవతస్రాలుగా వైదయ్ం చేశాను, మరి నీవు
ఆ కనున్ను కోలోప్బోతునాన్వు,” అని చెపప్డానిన్ నేను వినాన్ను.

నేను ఇటల్నాన్ను, “నీవు ననున్ ఆ పర్శన్ను అడగడానికి కారణం ఏమిటంటే,
నీవు ఆ కనున్ను కోలోప్బోతునాన్వని నీ వైదుయ్డు నీకు చెపాప్డు.”

మరియు అతడు, “అది నిజము” అని చెపాప్డు, మరియు అతడుఆ విధంగా
చూశాడు.
86 మరియు అతని తలిల్ తన మేజోళళ్లో ఒకదానిని తీసివేసి మరియు తన
పాదమును బయటకు చాపడానిన్ నేను చూశాను, ఆమె కాలి వేళళ్ మధయ్న,
మరియు ఆమె కాలుపై అంతటా చినన్ కణితులు వేలాడుతునాన్యి, మరియు
ఆమె ఇటల్నన్ది, “నీవు గనుక సహోదరుడు బెనాహ్మ్ గారిని కలుసేత్, దీని నిమితత్ము
పారిథ్ంచమని ఆయనతో చెపుప్.”

నేను ఇటల్నాన్ను, “మీ అమమ్ తన చేతిని…తన కాలును ఆ విధంగా చాపి,
మరియు ఆమె…ఆమె తన కాలి వేళళ్ మీద, మరియు ఆ విధంగా అంతటా
చినన్ కణితులను కలిగియునన్ది, మరియు ‘సహోదరుడు బెనాహ్మ్ గారితో పారథ్న
చేపించు’ అని చెపిప్నది.”

అతడు ఇటల్నాన్డు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, అది సతయ్ము.”
87 నేను వెనుకకు చూశాను. మరియు నేను చూసినపుప్డు, అతడు అకక్డ
నిలబడి, ఎంతో పర్కాశవంతమైన కళళ్తో, ఆ విధంగా, నా వైపు చూడటం
నాకు కనబడినది. ఈ చలికాలములో నేను అతణిణ్ కలిశాను; శిబిరములో ఉనన్
ఎవరికంటెను అతడు ఎంతో మెరుగైన కళళ్ను కలిగియునాన్డు. పర్భువు అతణిణ్
సవ్సథ్పరిచాడు మరియు అతణిణ్ బాగుచేశాడు.
88 నేను అకక్డ నిలబడియుండగా, పర్భువు ఇటుల్ చెపాప్డు, ఏమి
జరుగబోతునన్దో నాకు చూపించాడు. “తీరుప్ పశిచ్మ తీరమును
తాకబోవుచునన్ది.” మరియు ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “అకక్డికి, ఆ చలిమంట
పర్కక్కు రముమ్.”
89 మరియు నా చేతిలో ఒక పార ఉనన్ది; నేను అకక్డికి నడిచి వెళాళ్ను.
మరియు సహోదరుడు రాయ్ రాబరస్న్, అతడు ఇకక్డ మనందరికీ తెలుసు. నాకు
తెలిసినంతవరకు, ఈ రాతి అతడికక్డ లేడు; అతడు బయట అకక్డ ఆరిజోనాలో
ఉనాన్డు. అతడు ఇకక్డ ధరమ్కరత్లకు అధయ్కుష్డైయునాన్డు, మరియు అతడు ఒక
మాజీ సైనికుడని నాకు తెలుసు. మరియు ఏదో జరుగనైయునన్ది; అది నిజంగా
అందమైన, నిశచ్లమైన ఒక ఉదయము, పొదుద్న దాదాపు పది గంటలవుతునన్ది.
అకక్డునన్ అబాబ్యిలు, మేము పది లేదా పనెన్ండుమంది ఉనాన్ము, డేరాలను
తీసూత్ మరియు పందులను ఒలుసుత్నాన్ము, మరియు మొదలగునవి చేసూత్
ఉనాన్ము. కాబటిట్ మేము…నేను అకక్డికి వెళాళ్ను, నేను ఇటల్నాన్ను, “రాయ్,
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దాకోక్, తవ్రగా. ఏదో జరుగబోతునన్ది.” నేను ఇంకా అతనికి పూరిత్గా చెపప్నేలేదు.
అయితే సరిగాగ్ నేను అకక్డికి వెళిళ్న సమయానికి…

మరియు ఆకాశములనుండి దిగివసూత్ దేవుని సుడిగాలి వచిచ్, మరియు
ఉరుమువంటి శబద్మును చేసినది, ఆ పరవ్తాలను కుదిపివేసినది, నా తల
నుండి ఐదు అడుగుల ఎతుత్లో, ఆ పరవ్తములోకి దూసుకెళూత్, దాని చుటూట్ర
అడడ్ంగా నరికివేసినది, మరియు ఆ బండలు ఎగిరి అవతలకు పడుతుండగా,
ఆ చెటల్ అంచులనీన్ నరికివేయబడినవి. ఆకాశములోనికి వెళిళ్, మరియు మరొక
పెదద్ బాపిత్సమ్ముతో మరల కిందకు దిగి వచిచ్నది, మరియు ఆ పరవ్తములోకి
దూసుకెళూత్ చుటూట్ నరికివేసి, మరియు ఆ విధంగా ఆ బండలు బయటకు
ఎగిరిపడేటటుల్ చేసినది. ఆ విధంగా మూడు సారుల్ చేసి, మరియు పిదప
ఆకాశములోనికి వెళిళ్పోయినది.

మరియు సహోదరుడు బాయ్ంక్స్ నా దగగ్రకు వచిచ్, “నినన్ నీవు చెపిప్నది
ఇదేనా?” అని అడిగాడు.

అందుకు నేను, “అవును, అయాయ్, అది ఖచిచ్తంగా ఇదే” అని చెపాప్ను.
చూశారా?
90 మరియు అది జరిగిన రెండు రోజుల తరావ్త, పైన అకక్డ, అలాసాక్, దాదాపు
మునిగిపోయినది. మరియు ఆ పశిచ్మ తీరమంతటా, ఉరుములు మరియు
భూభాగములో కదలికలు, మరియు అటువంటివనీన్ జరుగుతునాన్యి. మరియు
ఈ దినములలో ఏదో ఒక రోజు అది సముదర్గరభ్మునకు వెళళ్బోతునన్ది. అవును.
అది ఏమిటి? మనము పర్భువు రాకడ యొకక్ ఘడియలో జీవిసుత్నాన్ము.
91 మనము ఇజములు మరియు మొదలగునవి లేవడానిన్ చూసుత్నాన్ము,
మరియు ఈ భినన్మైన సంగతులనిన్టినీ చూసుత్నాన్ము, దీనికి ఒక సతయ్మైన
జవాబు ఉండవలసియునన్దని మనకు తెలుసు.

ఇపుప్డికక్డ దేశములో పర్జలు, గుహలలోకి మరియు అటువంటివాటిలోకి
వెళుత్నాన్రు, “మరియు మారిచ్ 16న” అని అంటునాన్రు, దానిని మీరు వారాత్పతికలో
చదివారు, “పర్భువు వసుత్నాన్డు” అని అంటునాన్రు. అది ఆ విధంగా లేదని మీకు
తెలుసు.

“ఆ నిమిషమైనను ఆ ఘడియయైనను ఎవరికి తెలియదు,” అని యేసు
చెపాప్డు.
92 మనము ఇటువంటివాటనిన్టినీ, మరియు జరుగుతునన్ సంగతులను
చూసుత్ండగా, ఎకక్డో ఒక దగగ్ర ఒక సతయ్మైన జవాబు తపప్క
ఉండవలసియునన్ది. ఒక సతయ్ము తపప్క ఉండవలసియునన్ది. ఒక,
తూరుప్; మరియు ఒక, పశిచ్మము ఉనన్ది; అయితే ఒక, ఆగేన్యం, మరియు
ఉతత్రపశిచ్మము, లేదా ఇంకొకటేదో కూడా ఉనన్ది. అయితే సమసయ్కు, ఎకక్డో
ఒక దగగ్ర, ఒక సతయ్మైన జవాబు ఉండవలసియునన్ది. [టేపులో ఖాళీగా
ఉనన్ది—సంపా.]
93 దీనిని తపిప్ంచుకోవడమా? మనము దేవుని కుమారుని రాకడ ఘడియలోల్
జీవిసుత్నాన్మని మనము పర్జలకు చెపప్వలసియునాన్ము. మనము—మనము
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గమనించవలసియునాన్ము మరియు (దేవుడు) ఎలల్పుప్డూ, కదలాడుతూ,
మానవుడికి ఒక సరియైన జవాబునివవ్డానికి సిదధ్ంగా ఉంటునాన్డు.
94 అది ఎలల్పుప్డూ ఆ విధంగానే ఉండినది. మనుషుయ్నిలో అది—అది అలాగే
జరిగినది, ఏదెను తోటలో, ఆదాము మొదలుకొని, మానవుడు ఎలల్పుప్డూ
బాధయ్తను తపిప్ంచుకొని దేవుని నుండి దూరంగా వెళిళ్పోయాడు. ఆదాము
ఏదెను తోటలో ఉనన్పుప్డు, అతడు తన ఎంపికను చేసుకునే బాధయ్త యొదద్కు
వచిచ్నపుప్డు, అతడు దేవునితో నిలిచియుంటాడా లేదా అతడు తన భారయ్తో
వెళాత్డా? అతడు ఆ నిరణ్యము తీసుకునే బాధయ్త-…అతడు ఆ నిరణ్యమును
తీసుకోవలసియునాన్డు, ఆ—ఆ బాధయ్త అతనిపై ఉనన్ది. అతడు తన భారయ్
చెపిప్నదానినైనా లేదా దేవుడు చెపిప్నదానినైనా తీసుకోవలసియునాన్డు.
మరియు అతడు తన భారయ్ మారగ్ములో వెళళ్డానికి ఎంపిక చేసుకునన్పుప్డు,
మరియు అతడు దానిని చేసినపుప్డు, అపుప్డు అతడు తనయొకక్ అసలైన
సిథ్తిని కోలోప్యాడు. మరియు పర్పంచమంతటినీ చావునకు లోనయేయ్టటుల్
చేశాడు, అతడు ఆ బాధయ్తను తీసుకోవాలిస్వచిచ్నపుప్డు, లేదా అతని భారయ్
కనుగొనన్టువంటి, విరుదధ్మైన ఒక కొతత్ వెలుగును అతడు సీవ్కరించినపుప్డు
అతడు ఆ విధంగా చేశాడు.

ఓ దేవా! దాని గురించి ఆలోచించండి. వారు పాటించాలని దేవుడు వారికి
కేవలం ఎనిమిది లేదా పది మాటలను చెపాప్డు. “అయితే ఆ వృకష్ము నుండి మీరు
అసలు తిననే తినకూడదు.” వారు పాటించాలిస్నదంతా అది మాతర్మే. మరియు
అంత కొదిద్ వాకయ్మే అయినా కూడా, వారు దానిని బర్దద్లు చేశారు.

అపుప్డు ఆదాము దానిని ఎదురోక్వాలిస్వచిచ్ంది, “నేను—నేను నా
భారయ్ ఏమి చేయమని చెపిప్ందో దానిని చేసాత్నా, లేదా నేను దేవుడు ఏమి
చేయమని చెపాప్డో దానిని చేయాలా?” మరియు అతడు బుదిధ్పూరవ్కముగా
బయటకు వెళిళ్పోయాడు. అతడు బాధయ్తను తీసుకోవలసియునన్ది. అది
మానవజాతీయంతటినీ మరణములోనికి పడవేసినది.
95 పిదప ఆ మరొక ఆదాము వచాచ్డు, ఆయన కీసెәత్యునాన్డు,
ఆయనవంటివాడు ఎనన్డూ లేడు! ఆయన దేవుడు కాదని ఎవరైనా అంటారా?
ఆయనయొకక్ పర్తేయ్కత ఆయన దేవుడని ఋజువు చేసినది. ఆయనవలె ఎనన్డూ
ఏదియు జీవించలేదు. ఆయన తనదైన ఒక పర్పంచములో జీవించాడు. ఆయన
పర్కృతిసంబంధమైన, పాపపూరితమైన మానవుని పరిధికి ఆవల జనిమ్ంచాడు.
హలెల్లూయా! ఆయన శరీరధారిగా చేయబడిన సృషిట్కరత్యైయునాన్డు.

ఆయన నిలబడిన చోట ఎవడు నిలబడగలడు? ఆయనలాగా ఎవడు
మాటాల్డినాడు? ఆయన చెపిప్న సంగతులను ఎవడు చెపప్గలడు? ఆయన
చేసిన కారయ్ములను ఎవడు చేయగలడు? ఆయనయొకక్ పర్తేయ్కతయే ఆయన
దేవుడని ఋజువు చేసినది. ఆయన చేసినదానిని చేయగల ఒక పర్వకత్యైనా
గాని లేదా మరేదైనా గాని ఎనన్డూ లేదు; ఆయన మృతులను సమాధిలోనుండి
పిలువగలవాడైయునాన్డు, ఆకాశములను మూసివేయగలవాడైయునాన్డు,
మరియు తాను కోరిన దేనినైనా చేయగలవాడైయునాన్డు. ఆయన
దేవుడైయునాన్డు. ఆయన సాథ్నములో అసలు ఎవడు నిలబడగలడు?
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ఎవడు? ఆయన ఆ పరిపూరణ్మైన, అమరత్ʅమైన దేవుడు, శరీరధారియై మనమధయ్
నివసించడము గాక ఇంకేమైయుండగలడు!
96 ఆయనకు సాటియైనది ఏదియు లేదు. ఆయన తనదైన ఒక పర్పంచములో
జీవించాడు. ఆయనలాగా ఏ మనుషుయ్డు ఎనన్డూ మాటాల్డలేదు. ఆయన అసలు
తన నోరు తెరచి మాటాల్డితే, అది మిగతా అందరినుండి భినన్ంగా ఉండేటటుల్,
దానిలో ఏదో విషయమునన్ది. ఆయన కేవలం ఒక సాధారణమైన మానవుడని
ఎవరో అనాన్రు; నేను దానిని ధికక్రిసుత్నాన్ను. ఆయన దేవుడైయునాన్డు.
ఆయన అదేయైయునాన్డు. ఏలయనగా, ఆయనలాగా ఏ మనుషుయ్డు ఎనన్డూ
మాటాల్డలేదు, ఆయనలాగా ఏ మనుషుయ్డు మాటాల్డలేడు, ఎందుకంటే
ఆయన శరీరధారియైన సజీవ వాకయ్మైయునాన్డు, దేవుని సంపూరణ్తయొకక్
వయ్కీత్కరణయైయునాన్డు.
97 ఆ పర్వకత్లు వారి వరత్మానమును కలిగియునాన్రని, నేను ఒపుప్కుంటాను.
అపుప్డు వారు వాటిని కలిగియునాన్రు; ఇపుప్డును వారు వాటిని కలిగియునాన్రు.
అయితే దైవతవ్ముయొకక్ సంపూరణ్త శరీరమందు, అకక్డ పర్తయ్కష్పరచబడినది.
ఆయన పర్తేయ్కమైనవాడు, మరియు ఆయనే ఆ సమసయ్ను ఎదురోక్వాలిస్వచిచ్ంది.
ఆయన కలిగియునన్ ఆయనయొకక్ గొపప్ శకుత్లనిన్టితో, ఆయన ఖచిచ్తంగా
పర్పంచమునకు రాజైయుండేవాడు. ఆయన రాజైయుంటాడు; మరియు ఆయన,
ఆయనయొకక్ పరిశుదుధ్లకు, ఆయన ఇపుప్డే రాజైయునాన్డు.
98 ఆయన అకక్డ నిలబడాడ్డు. ఒక చేప ఎకక్డ నాణెమును మింగినదో కూడా
ఎరిగియుండి; ఏ మానవుడు బీదవాడిగా, తన తలవాలుచ్కోడానికైనా చోటు
లేనివాడిగా ఉంటాడు? ఏ వయ్కిత్, ఏ మానవుడు, నీటితో నిండిన ఆ పెదద్ పాతర్లను
తీసుకొని మరియు వాటిని దాకష్రసముగా మారచ్గలిగియుండి మరియు తన
తలవాలుచ్కోడానికైనా సథ్లము లేకుండా ఉండగలడు? ఆయన తన చేతికి
అపప్జెపప్బడిన బాధయ్తలను ఎదురోక్వాలిస్వచిచ్ంది. ఒకడు చనిపోయి నాలుగు
రోజులు గడిచి మరియు కుళిళ్పోయిన తరావ్త కూడా, సమాధిలోనుండి అతడిని
ఏ మానవుడు లేపగలుగుతాడు?

ఆయన తననుతాను రకిష్ంచుకోలేడా? నిశచ్యంగా, ఆయన
రకిష్ంచుకోగలడు; కానీ ఆయన గనుక రకిష్ంచుకునన్టెәల్తే, ఆయన మనలిన్
రకిష్ంచియుండేవాడు కాదు. ఆయన బాధయ్తలను ఎదురోక్వాలిస్వచిచ్ంది,
మరది వాకయ్మునకు అయన చూపిన విధేయత వలనైయునన్ది! మరి,
ఆదాము అవిధేయత చూపించాడు, మరియు అతడు తేలికైన మారగ్మును,
తరీష్షుకు వెళేళ్ మారగ్మును ఎంచుకునాన్డు. కానీ యేసు తన కొరకు తాను
ఒక వధువును తెచుచ్కొనుటకు, నీనెవెకు వెళేళ్ మారగ్మును, అనుయ్ల యొదద్కైన
మారగ్మును ఎంచుకునాన్డు. ఆయన దానిని చేసినందుకు, ఈ రాతి నేను
సంతోషిసుత్నాన్ను. మనము ఆయనకు చెందియునాన్ము అనే వాసత్వాలను,
మనము ఎదురోక్వలసియునాన్ము. లోకమును తొలగించివేయండి. ఆమేన్!
99 దేవుని యెదుట ఒక బాధయ్తను కలిగియునన్ పర్తియొకక్రూ, దానిని
ఎదురోక్వలసియునాన్రు. ఉదాహరణకు, మనం, నోవహును తీసుకుందాము.
అతడు ఎదురోక్వాలిస్వచిచ్నది. నోవహు, మోషే, ఏలీయా, మరియు మిగతా
పర్తీ కాలములో ఉనన్ మిగతావారందరూ, ఆ బాధయ్తను ఎదురోక్వాలిస్వచిచ్నది.
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మరియు వారు దానిని చేయాలిస్వచిచ్నది, అయితే ఆ ఘడియలో వారు
పంపబడినది ఆ కారణము కొరకేయైయునన్ది.
100 తనయొకక్ విజాఞ్నశాసత్ కాలములో నోవహును చూడండి, అసలు
విజాఞ్నశాసత్పరంగా లేని ఒకదానిని అతడు ఎలా ఎదురోక్వాలిస్వచిచ్ందో
చూడండి. ఏంటీ, అది విజాఞ్శాసత్పరమైనదిగా ఉండడానికి ఒకక్ కారణము
కూడా లేదు…చూడండి, లేదా, అది విజాఞ్నశాసత్పరమైనది కాదు. ఏంటీ,
ఆకాశమునుండి వరష్ము కురువబోతునన్దని వారు చెపాప్రు. ఆకాశము
నుండి ఒకక్ చుకక్ వరష్మైనా ఎనన్డూ కురువలేదు. ఇపుప్డు, అతడు దానిని
ఎదురోక్వాలిస్వచిచ్నది. వరష్ం కురువబోతునన్దని దేవుడు చెపాప్డు. మరియు
పిదప అతడు…
101 మీరు గనుక, “నేను దానిని నముమ్తునాన్ను,” అని చెపిప్, మరియు ఎటువంటి
కియ చేయకపోతే, అపుప్డు కియలు లేని విశావ్సము మృతమైయునన్ది. సరిగాగ్
వరత్మానములాగానే ఉనన్ది, “నేను దానిని నముమ్తునాన్ను,” అని మీరు చెపిప్,
దాని పర్కారంగా పర్వరిత్ంచనటెәల్తే, అది మీకు ఏమి మేలు చేసుత్ంది? చూశారా?
నోవహు తాను దేని గురించి మాటాల్డుతునాన్డో దానిని నిరాధ్రించడానికి, అతని
సుతెత్ తీసుకొని పనిచేయడానికి వెళాళ్డు మరియు ఒక ఓడను నిరిమ్ంచాడు.
మనము కూడా, దానినే చేయవలసియునాన్ము. మనము మన కియల దావ్రా,
మన విశావ్సానిన్ ఋజువు చేయడానికి, మనము పనిచేయవలసి యునాన్ము.
మన విశావ్సానిన్ మన కియలే ఋజువు చేసాత్యి.
102 మోషే దానిని చేయవలసివచిచ్నది, మరియు ఏలీయా దానినే
చేయవలసివచిచ్నది. పర్తీ పర్వకత్ తన కాలములో నిలబడి మరియు ఈ బాధయ్తలను
ఎదురోక్వలసివచిచ్నది. అయితే వారిలో చాలామంది యోనాలాగా చేయలేదు.
అతడు పారిపోయాడు; వారు పారిపోలేదు.
103 గమనించండి, “దానికి వయ్తిరేకముగా కేకవేయుము.” ఓ, మై!
విషయం అదేయైయునన్ది. “దానికి వయ్తిరేకంగా కేక వేయుము,” అంశము
అదేయైయునన్ది. మరదే ముఖయ్మైన భాగమైయునన్ది.

ఊరకే అకక్డికి వెళిళ్ మరియు వారితో ఇటుల్ చెపుప్, “హే, అబాబ్యిలు నేను
కూడా మీతో చేరడానికి వచాచ్ను. మీకు తెలుసా, నేను ఏమి చేసాత్నో మీకు నేను
చెపాప్లనుకుంటునాన్ను. నేను ఇకక్డ ఒక చినన్ విషయమును కలిగియునాన్ను
నేను దానిని ఒక…దానిని ఉపయోగించి మనందరినీ ఒకక్టిగా చేరిచ్, మరియు
దీనిని,దానిని, లేదామరొకదానినిచేయగలనని నేను నముమ్తునాన్ను.”

అయితే, అది ఈ విధంగా ఉనన్ది, “దానికి వయ్తిరేకంగా కేకవేయుము,”
మీరు దేనికైనా వయ్తిరేకంగా కేక వేయాలిస్వచిచ్నపుప్డైయునన్ది. ఇపుప్డు,
అతడు అకక్డునన్ పర్తీదానికి వయ్తిరేకంగా కేకవేయవలసి యునన్ది; పటట్ణానికి
వయ్తిరేకంగా కేక వేయాలి, వారు చేసే పనులకు వయ్తిరేకంగా కేక వేయాలి, వారి
సంఘానికి వయ్తిరేకంగా కేక వేయాలి, వారి పర్వకత్లకు వయ్తిరేకంగా కేక వేయాలి,
వారి సేవకులకు వయ్తిరేకంగా కేక వేయాలి, వారి యాజకులకు వయ్తిరేకంగా
కేక వేయాలి. “దానికి, ఆ విషయమంతటికీ వయ్తిరేకంగా కేక వేయాలి! దానికి
వయ్తిరేకంగా కేక వేయాలి!”
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104 నోవహు తన కాలమునకు వయ్తిరేకంగా కేక వేశాడు. నిశచ్యముగా, అతడు
తన కాలముయొకక్ సంఘములకు వయ్తిరేకంగా కేక వేశాడు.

మోషే నిసస్ందేహముగా తన—తన కాలానికి వయ్తిరేకంగా కేక వేశాడు;
ఆ పర్జలకు, యాజకులకు, మరియు మొదలగువారికి వయ్తిరేకంగా కేక వేశాడు.
అతడు అరణయ్ మారగ్మంతటిలో కూడా కేక వేసూత్నే ఉనాన్డు. పర్తీ కూడలిలో,
అతడు కేక వేశాడు, నిరంతరము పర్జలకు కేకవేసి చెపూత్నే ఉనాన్డు.

ఏలీయా తన కాలములో ఎటువంటి గురిత్ంపు లేనివాడు, ఎందుకనగా అతడు
ఆ కాలమునకు వయ్తిరేకంగా కేకవేసాడు. నిశచ్యంగా అలా చేశాడు.
105 బాపిత్సమ్మిచుచ్ యోహాను తన కాలములో పెదద్గా గురిత్ంపు లేనివాడు. అతడు
తన కాలమునకు వయ్తిరేకంగా కేక వేశాడు. అతడు రాజుతో చెపాప్డు, ఆ—
ఆ దేశముయొకక్ అధిపతితోనే చెపాప్డు; అతడు—అతడు తన సహోదరుని
భారయ్ను పెండిల్ చేసుకునాన్డు. ఒక ఉదయమున, అతడు వివాహము మరియు
పరితాయ్గము మీద బోధించాలిస్వచిచ్నది. కాబటిట్ అతడు దానికి వయ్తిరేకంగా కేక
వేశాడు, “నీవు ఆమెను ఉంచుకొనుట నాయ్యము కాదు,” అని చెపాప్డు. దానికి
ఫలితంగా, తరావ్త, అతని తల నరికివేయబడినది, కానీ అతడు మాతర్ం కేక
వేశాడు మరియు అతని విధినిరవ్హణకు తగినటుట్గా నిలబడాడ్డు.

అతడు తరీష్షుకు వెళేళ్ ఓడను ఎకక్లేదు, మరియు, “మంచిది, హేరోదూ,
నేను నీతో ఏకీభవిసాత్ను. అది మంచిదే. ఆమె ఒక మంచి సీత్ యనీ, ఆమె నీకు
ఒక మంచి భారయ్గా ఉంటుందని నీవు అనుకునన్ంతకాలము, అలాగే కొనసాగు,”
అని చెపప్లేదు. ఓ, కనికరము, ఆ మసిబటట్లు! మీరు చూడండి, అవును, పర్తీ
చినన్ విషయమూ, హమ్! ఏంటీ, అది కేవలం మురికి పలెల్ములను తుడిచేది తపప్
ఇంకేమీ కాదు.
106 అయితే, గమనించండి. యోహాను ఆ విధంగా లేడు. అతడు నేరుగా దానిని
ఎదురుక్నాన్డు. అతడు ఇటల్నాన్డు, “నీవు ఆమెను ఉంచుకొనుట నాయ్యము
కాదు.” అవును, అయాయ్, మరియు అతడు దానికి వయ్తిరేకంగా నిలబడాడ్డు.
107 వారు పరుగెతత్లేదు. యోహాను పారిపోలేదు. వారు నిలబడి వాసత్వాలను
ఎదురుక్నాన్రు. మోషే పారిపోడానికి పర్యతిన్ంచాడు, యోనా లాంటి ఒకడు,
కానీ దేవుడు అతణిణ్ వెనుకకు తీసుకొనివచాచ్డు. వారిలో అనేకులు దాని నుండి
దూరంగా వెళళ్డానికి పర్యతిన్ంచారు; వారు పారంభించేవారు…

కానీ, చూడండి, దేవుడు గనుక మిమమ్లిన్ పిలిచినటెәల్తే, మరియు మీరు గనుక
దేవుడు ఈ వరత్మానములో ఉనాన్డని నిశచ్యత కలిగియునన్టెәల్తే, మిమమ్లిన్
వెనుకకు తిపేప్ది ఏదీ ఉండదు. అది యోనాను ఆపలేదు. లేదు, అయాయ్.
108 పూరవ్కాలపు ఆమోసు, కేకవేశాడు, ఇటల్నాన్డు, “సింహము గరిజ్ంచగా,
భయపడనివాడెవడు? మరియు దేవుడు మాటాల్డగా, పర్వచింపనివాడెవడు?”
దేవుడు మాటాల్డి మరియు ఒక ఫలానా కారయ్ము జరుగుతుందని చెపిప్నపుప్డు,
మరి అది సరిగాగ్ అకక్డే జరుగుతునన్పుప్డు, పర్వచించకుండా ఎవడు
ఉండగలడు?
109 ఒక సింహము గరిజ్సేత్, అందరూ భయపడతారు, అవును, అయాయ్, అడవిలో
ఒక సింహము గరిజ్ంచడానిన్ మీరు ఎనన్డైనా వింటే తెలుసుత్ంది. బయట అకక్డ
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ఆ బోనులలో, ఈ పెంపుడు సింహాలు, ఇవి మియావ్ అనడం మీరు వినవచుచ్ను,
కానీ మీరు ఒక అసలైన, అడవి సింహము ఒకక్సారి ఒకక్ గరజ్న చేయడానిన్
వినవలసియునాన్రు. కొండల మీదనుండి చినన్ బండలు, ఐదు వందల గజాల
దూరం వరకు ఎగిరిపడతాయి. ఆ ఊపిరితితుత్లలో అంత బలం ఎకక్డినుండి
వసుత్ందో నేను చూడగోరుతునాన్ను. మరియు అది దాని తలను జులిపి, దాని
జూలును దులుపుకుంటుంది; నేను అటువంటిదానిని ఎనన్డూ వినలేదు…అది
దాని ఊపిరితితుత్లలో నుండి అంత పెదద్గా గరిజ్ంచినపుప్డు అది ఆ లోయగుండా
పర్తిధవ్నిసుత్ంది. ఎవడు భయపడకుండా ఉండగలడు?

వారు ఇటుల్ంటారు, మీరెనన్డైనా ఒక సింహముచేత చంపబడితే, అది
నొపిప్వేయదు. అది మిమమ్లిన్ పటుట్కునే లోపే, అది మీరు భయముతో
చనిపోయేలాగా చేసుత్ంది. చూశారా, మీరు దానిని గమనించలేరు. అది ఆ గొపప్
భయంకరమైన గరజ్నతో మిమమ్లిన్ భయపెడుతుంది, మరియు కనురెపప్పాటున
ఆది మీ మీద పడుతుంది.
110 అతడు ఇటల్నాన్డు, “సింహము గరిజ్ంచగా, భయపడనివాడెవడు? మరియు
దేవుడు పలుకగా, పర్వచించనివాడెవడు?” దేవుడు ఏదైనా చేయడానిన్ మీరు
చూసినపుప్డు, మీరు ఇటుల్ంటారు…“మీరు ఒక పర్వకత్ కాకపోవచుచ్ను…”
యోనా ఇటల్నాన్డు…“నేను ఒక పర్వకత్ కాకపోవచుచ్ను, లేదా ఒక పర్వకత్
కుమారుణిణ్ కూడా కాకపోవచుచ్ను. కానీ దేవుడు పలుకగా, పర్వచించకుండా
ఎవడు ఉండగలడు?”
111 నేను ఒక పర్వకత్ను కాకపోవచుచ్ను, నేను ఇది, అది, లేదా ఆ మరొకటి
కాకపోవచుచ్ను. దేవుడు ఏదైనా చేయడానిన్ నేను చూసినపుప్డు, మరియు నేను
దానిని ఇకక్డ వాకయ్ములో చూసినపుప్డు, మరియు ఆయన దానిని వాగాద్నము
చేసినపుప్డు, ఎవడు నిశబద్ంగా ఉండి మౌనముగా ఉండగలడు? నిశచ్యంగా,
ఆయన దానిని చేశాడు.
112 అలాగే మనము కూడా మతసిదాధ్ంతములు మరియు ఇకక్డునన్ ఈ
సహవాసములు, మరియు తరీష్షుకు వెళేళ్వాటి వెనుక దాగుకొనియుండలేము.
మనము ఆ సహవాసములతో పాటు వెళళ్గోరడంలేదు.
113 కానీ అనేకులు, ఆదాము వలె, అదే కారయ్మును చేసాత్రు, దేవుడిని
ఎదురోక్డానికి, వేరే ఏదో మారగ్మును కనుగొనడానికి పర్యతిన్సాత్రు,
మరియు—మరియు ఒక పర్తాయ్మాన్యమును తయారుచేయడానికి
పర్యతిన్సాత్రు. వారు తపుప్ను తెలుసుకునన్ తరావ్త, సతయ్మునకు
ఎదురుపడినపుప్డు, నేరుగా తన భారయ్తో కొనసాగి మరియు దేవుడు అతనికి
ఏమి చేయవదద్ని చెపాప్డో సరిగాగ్ దానినే చేశాడు. అతడు నేరుగా అలాగే వెళిళ్
మరియు ఎలాగైనా, దానిని చేశాడు. మరియు అతడు తననుతాను దిగంబరిగా
కనుగొనాన్డు, ఆమె మరియు అతడు, ఏదెను తోటలో తమనుతాము ఆ విధంగా
కనుగొనాన్రు. వారి కనున్లు తెరువబడినవి. అపుప్డు, ఏది తపోప్ ఏది సరియైనదో
వారికి తెలిసినది. మరియు పిదప దానితో తననుతాను చుటుట్కోడానికి, అతడు
ఒక పర్తాయ్మన్యమును కనుగొనడానికి పర్యతిన్ంచాడు.

ఇపుప్డు, ఈనాడు మనము చేసేది కూడా సరిగాగ్ అదేయైయునన్ది, ఒక
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సాకు, ఇటాల్ంటాము “సరి, నేను నీకు చెపుత్నాన్ కదా, ఒకవేళ అది ఇకక్డ
ఉండియుంటే,” లేదా, “ఒకవేళ ఇది,” లేదా, “ఒకవేళ , ఒకవేళ , ఒకవేళ !” అది
కేవలం…చూశారా? కానీ మీరు దానిని ఎదురోక్వలసియునాన్రు. అది తపెәప్నా
సరియైనదైనా దానిని ఎదురోక్వలసియునాన్రు. మరియు అది సరియైనదైతే,
మనము దానితోనే నిలిచియుందాము. అది తపెәప్తే, దాని నుండి దూరంగా
వెళిళ్పోదాము. అంతే. ఏమిటి…సరియైనది ఏదో కనుగొనండి. మీరు ఇక
ఎంతమాతర్మూ వేచియుండవదుద్. సతయ్ము ఏమిటో మరియు సరియైనది
ఏమిటో మనము కనుగొందాము, మరియు దానితో నిలిచియుందాము. అది
సతయ్మని మనకు తెలుసు.
114 ఇపుప్డు, ఈనాడు మనము ఏమి కనుగొంటామంటే మన పర్జలు
ఎంతగానో…సంఘములలోనుండి యథారథ్తంతా బయటకు వెళిళ్పోయినటుల్
అగుపిసుత్నన్ది. నేను…ఆ…
115 ఈ సంఘానికి వచేచ్ ఒక పర్శసత్మైన సహోదరియొకక్ ఇంటిలో మేము
నివసిసుత్నాన్ము. బహుషా ఆమె ఈ రాతి ఇకక్డ కూరిచ్నియుండవచచ్ను. మరియు
ఆమె దానిని…పర్జలకు అదెద్కు ఇసుత్ంది. మరియు ఆ సథ్లము విషయములో,
మేము ఆ సథ్లమును కలిగియుండటానికి అనుమతించే విషయంలో ఆమె మాతో
ఎంతో చకక్గా వయ్వహరించినది. మరియు నేను ఆమె పేరును చెపప్వచుచ్,
కానీ నేను ఆ విధంగా చేయడం ఆమెకు నచచ్కపోవచుచ్ను. మరియు ఆమె
మాతో ఎంతో చకక్గా ఉనన్ది, మంచిది, మేము నిశచ్యంగా ఆమెను బహిరగ్తం
చేయాలనుకోవడంలేదు. అయితే ఆమె ఎంతో, ఎంతో పియమైన సీత్ గా ఉండినది.
మరియు ఆ ఇంటోల్, ఒక పర్కక్న ఒక టీవీ ఉనన్ది. మేము ఒక చినన్, రెండు పోరష్నల్
ఇంటిని, తీసుకునాన్ము.

నాకు ఒక పెదద్ కుటుంబమునన్ది, మరియు యవవ్న పిలల్లునాన్రు, మరియు
మేము…మరియు మీకు—మీకు తెలుసు కదా, మరియు వారికి పరుపులు,
మరియు అటువంటివనీన్ కావలసియునన్వి. మరియు అనీన్ పైన కుపప్గా
చేయబడినవి, మరియు మనం లోపలికి రావడానికి మరియు బయటకు
వెళళ్డానికి,దీనిగుండా మరియుదానిగుండా వెళళ్వలసియుంటుంది.
116 మరియు పిదప అకక్డ వారు ఒక టీవీని కలిగియునాన్రు. మరియు
ఈ టీవీలో, ఆదివారము ఉదయమున, దానిలో వచిచ్న ఏదో ఒక భకిత్-
గీతానిన్, ఈ పిలల్లు చూశారు. మరియు, మీకు తెలుసా, ఎకక్డో ఒక దగగ్ర
సప్షట్ంగా నిరాధ్రించబడే ఒక అసలైన కైసత్వయ్ము గనుక లేకపోతే; కైసత్వయ్ము
అని పిలువబడుచునన్దానిని చూడటానికి, అది—అది మిమమ్లిన్ దాదాపు
సిగుగ్పడేటటుల్ చేసుత్ంది. ఇంకేంటి, దానిలోనుండి యథారథ్తంతా బయటకు
వెళిళ్పోయినటుల్ అగుపిసుత్నన్ది. ఏంటి, వారు, వారు…ఏమిటి, వారు
అకక్డ నిలబడి మరియు పిడికిలి బిగించి మరియు అకక్డ, ఒకరినొకరు
కొటుట్కుంటూ, మరియు పాటలు పాడటానికి మరియు అటువంటివనీన్
చేయడానికి పర్యతిన్ంచడం అది అసలు భయంకరముగా ఉంది; మరియు
ఒక నావికుడు కూడా వేయనటువంటి చెతత్ జోకులను వేసూత్, మరియు
అనిన్రకాల మాటలను మాటాల్డుతుంటారు, మరియు వెకిలిచేషట్లు చేసూత్
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తమకిషట్మొచిచ్నటుల్ చేసుత్ంటారు. మీకు తెలుసా, కైసత్వయ్ముయొకక్ పవితర్త దాని
సాథ్నమును కోలోప్యినటుల్ అగుపిసుత్ంది.
117 ఇపుప్డు, నేను సంఘానికి వెళిళ్ మరియు—మరియు సంఘకాపరి అకక్డికి
వచిచ్ మరియు ఒక సివ్మిమ్ంగ్ బీ ఉండబోతుందని పర్కటించడానిన్ చూశాను.
మరియు ఈ సాన్నపు వసాత్లు ధరించుకునన్ సీత్లందరూ, వారందరూ బయట
అకక్డికి వెళుత్నాన్రు. వారు, ఈ సీత్లు; ఈత పోటీలు కలిగియుండబోతునాన్రు.
మరియు వారు ఒక—ఒక విధమైన పారీట్ని కలిగియుండబోతునాన్రు, మరియు
వారు ఎకుక్వ కోడి మాంసమును ఫై చేసుకొని, మరియు బంకో ఆటను
ఆడి, మరియు—మరియు అటువంటివనీన్ చేయబోతునాన్రు. నాకైతే, అది
కైసత్వయ్ములో నుండి అసలైన యథారథ్ను తీసివేసుత్నన్టుల్గా ఉనన్ది; అసలు
దేనినైనా అనుమతించేసుత్నాన్రు.
118 ఇకక్డికి వసుత్ండగా, నేను చూశాను, మేము ఈ విధంగా కనుగొనాన్ము…
మీకు తెలుసు కదా, అకక్డునన్ ఆ వేడి పాంతములో కంటే, ఇకక్డునన్ ఈ
చలి పాంతములోనే, మన సహోదరీలలో ఎకుక్వమంది పొటిట్లాగులను
వేసుకోవడానిన్ మనము కనుగొంటునాన్ము. చూడండి, అది సతయ్ము. ఎకక్డైతే
చాలా వేడిగా ఉంటుందో అటువంటి ఆ చోట, వాటిని ధరించుకునేవారు
ఎకుక్వమంది లేరు. కానీ ఎకక్డైతే—ఎకక్డైతే చలల్గా ఉంటుందో, అటువంటి ఈ
పాంతములోనే, వారు—వారు వాటిని ధరించుకుంటునాన్రు. చూడండి, అది,
దానిని చేసుత్నన్ది దయయ్మని వారు గర్హించడంలేదు. చూశారా? ఇపుప్డు, అది
సౌకరయ్ముగా ఉండటం కొరకేయైతే, అది మీకు సహాయకరంగా ఉండటానికైతే,
అది భినన్ంగా ఉండేది. ఒక పురుషుడైతే, అది ఒక పురుషుని మీద చాలా
అసహయ్ంగా ఉంటుంది, అయితే—అయితే అది ఒక పురుషుడైతే మీరు—
మీరు అసలు పటిట్ంచుకోరు. కానీ, ఒక సీత్, ఆమె—ఆమె శరీరము పవితర్మైనది,
మరియు ఆమె దానిని ఆ విధంగానే ఉండనివవ్వలసియునన్ది. మరియు
చూడటానికి…
119 ఈనాడు పర్జలను, మీరు చూడవచుచ్ను. రెండు ఆతమ్లు ఉనాన్యి. మరియు
వాటిలో ఒకటి పరిశుదాధ్తమ్; మరొకటి అపవితాతమ్, మరియు ఒకరు వాటిచేత
నియంతించబడతారు. మరియు ఆ రెండూ భకిత్గలిగినవే. ఇపుప్డు, అవును,
అదే వింతైన భాగము, ఆ రెండు భకిత్ కలిగినవే. ఏశావు మరియు యాకోబువలె
ఉనన్ది, ఇదద్రూ భకిత్ గలవారే; కయీను మరియు హేబెలువలె ఉనన్ది, ఇదద్రూ
భకిత్ గలవారే; యూదా మరియు యేసువలె ఉనన్ది, ఇదద్రూ భకిత్గలవారే, ఇదద్రూ
భకిత్గలవారే. మరియు ఈనాడు మనము దానిని చూసుత్నన్టుల్గా, ఇరువైపులా,
భకిత్గలవారే. చూడండి, అది అదే ఆతమ్యైయునన్ది. పర్జలు మరణిసాత్రు, కానీ
ఆతమ్ మరణించదు. అది కొనసాగుతూనే ఉంటుంది, ఇరువురూ భకిత్గలవారే.

వారిలో ఒకరు పరిశుదాధ్తమ్తో నింపబడతారు, అది వారు
జీవించవలసియునన్టువంటి జీవితమును జీవిసుత్ంది, మరియు దైవికముగా
మరియు యథారథ్ముగా నడుచుకుంటుంది. ఒక రూపాయి కోసం వారు
మిమమ్లిన్ కొటట్రు, మరియు వారు—వారు మీకు సహాయము చేయడానికి,
యథారథ్ంగా వారు చేయగలిగే పర్తిదానిని చేసాత్రు. మరియు ఇతర…వీరు
ఎంతో మంచిగా ఉంటారు.
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మరియు ఇతరులు, దానికి భినన్ంగా ఉండటానిన్ మనము కనుగొంటాము.
మరి, అయినను, ఆ రెండూ భకిత్గల ఆతమ్లే, ఆ రెండూ; ఒకటి, పరిశుదాధ్తమ్;
మరియు ఆ మరొకటి, ఒక అపవితాతమ్. మరియు మీరు గమనించినటెәల్తే, అది,
మతమును కలిగియునాన్మని చెపుప్కుంటూ కూడా, వారు మిమమ్లిన్ ఎగతాళి
చేసాత్రు మరియు మిమమ్లిన్ పరిశుదధ్-గుండాళుళ్ అని పిలుసాత్రు. వారు తాము
చేయగల దేనినైనా చేసాత్రు.
120 వారు, మారని దేవుని వాకయ్మును లకష్ʅపెటట్రు, అసలు అది ఎనన్డూ
వాయబడనటేట్ పర్వరిత్సాత్రు.

చూడండి, మీరు ఇటల్నవచుచ్, “ఇపుప్డు, ఇటు చూడు, ఒకవేళ—ఒకవేళ
బాపిత్సమ్ము…”

“నేను పరిశుదాధ్తమ్ను కలిగియునాన్ను అంటారు!”
“మరి నీ చేతిలో ఆ చుటట్ పటుట్కొని, దానిని తాగుతూ కూడానా?”
“అవును, నేను పరిశుదాధ్తమ్ను కలిగియునాన్ను! కొదిద్గా తాగడం తపప్ని నేను

అనుకోవడంలేదు. నేను ఆ విధంగా అనుకోవడంలేదు…” చూశారా?
మరియు “నేను అనుకోవడంలేదు” అనేదానిని మీరు గమనించారా?

కానీ మీరు చూడండి, ఆయనయొకక్ వాకయ్పర్కారంగా, దేవుడు భినన్ంగా
అనుకుంటాడు. చూశారా? చూడండి. వారు…మరియు వారు—వారు కేవలం
దాని మీద ఉమిమ్వేసినటేల్ పర్వరిత్సాత్రు. అది ఖచిచ్తంగా నిజము.
121 దావీదు తన సింహాసనము నుండి తరిమివేయబడుతునన్పుప్డు, ఆ
సమయంలో అకక్డికి వచిచ్న, ఈ కుంటివాడివలెనేయై యునన్ది. అతడు ఒలీవ
కొండను ఎకుక్చునాన్డు, బయటకు వెళిళ్, అతడు పైకి వెళుత్ండగా, వెనుకకు
చూసూత్ ఏడుసూత్ ఉనాన్డు. మరియు ఇతడు అకక్డికి వెళిళ్ మరియు అతని మీద
ఉమిమ్వేసూత్ ఉనాన్డు. మరియు ఆ కావలివాడు ఇటల్నాన్డు, “నేను…నా రాజు
మీద ఉమిమ్వేసిన, ఆ కుకక్ తలను ఛేదించెదనా?”

దావీదు, “అతణిణ్ వదిలేయ్” అని చెపాప్డు. చూడండి, వారు అతని మీద
ఉమిమ్వేశారు.
122 దాదాపు ఎనిమిది వందల సంవతస్రాల తరావ్త, వారు అతని కుమారుడైన,
యేసుకీసుత్ మీద కూడా ఉమిమ్వేశారు.

మరియు ఈ రోజు వారు మరలా ఆయన మీద ఉమిమ్వేశారు. అది అసలు
ఏమీ కానటుట్…అగౌరవంగా, పటిట్ంపులేనివారిగా, వారి తలలను తిపుప్కొని
దానినుండి దూరంగా వెళిళ్పోతారు, మరియు మీ ముఖము ఎదుటనే నవువ్తారు.
అది ఎందుకని ఆ విధంగా ఉనన్ది? వారు తరీష్షుకు వెళేళ్ ఓడలో ఉనాన్రు. అది
ఖచిచ్తంగా నిజం.

దేవుడు పిలిచిన ఈ పిలుపుకై, మీరు దుషట్తవ్మునకు వయ్తిరేకంగా
కేకవేయవలసియునాన్రు, పాపమునకు వయ్తిరేకంగా కేకవేయవలసియునాన్రు,
తపెәప్న కారయ్ములకు వయ్తిరేకంగా కేకవేయవలసియునాన్రు. ఇపుప్డు
గురుత్ంచుకోండి, అది ఈ విధంగా జరుగుతుంది.
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హే, మీకు తెలుసా, ఈ సమయం. మీకు తెలుసా, నేను రెండు గంటల తేడాలో

ఉనాన్ను. మరియు టూసాన్ లో కేవలం ఏడు గంటల పది నిమిషాలవుతునన్ది,
మరియు—మరియు ఒక విధంగా—ఒక విధంగా నేను ఇకక్డ అయోమయం
అవుతునాన్ను. హహ్? మంచిది.
123 ఇపుప్డు గురుత్ంచుకోండి, మనము దానికి జవాబునివవ్వలసియునాన్ము.
గురుత్ంచుకోండి, కీసుత్ మీద ఉమిమ్వేసినవారు దాని నిమితత్ము జవాబునిసాత్రు.

దావీదు బహిషక్రించబడిన తరావ్త తిరిగి వచిచ్నపుప్డు, అతడు
ఒక పారిపోయినవాడిగా ఉండి, మరియు అతడు తిరిగి వచిచ్నపుప్డు,
గురుత్ంచుకోండి, ఈ వయ్కిత్ సాగిలపడి మరియు కనికరము కొరకు వేడుకునాన్డు.
అతడు, దావీదు బయటకు వెళుత్నన్పుప్డు అతనిపై ఉమిమ్వేశాడు, కానీ అతడు
తిరిగి వచిచ్నపుప్డు మాతర్ం, కనీన్టితో అతని పాదములను కడుగడానికి కూడా
సిదధ్ంగా ఉనాన్డు.

మరియు ఏదో ఒక రోజు యేసును పొడిచినవారు కూడా దానిని చూసాత్రు.
మరియు ఈనాడు ఆయనను పొడుసుత్నన్వారు కూడా, దానిని చూసాత్రు.

వారు, ఏదో ఒక రోజు, అది తిరిగి వసుత్ంది. గురుత్ంచుకోండి, పర్కటన 22, ఆయన
వాసిన పర్తీ మాట పర్కారము జీవించాలని ఆయన మనలిన్ కోరుతునాన్డు; పర్తీ
మాట పర్కారము.
124 ఇపుప్డు ఆయన సనిన్ధి ఇకక్డ ఉందని మనకు తెలుసు. అది
నిరాధ్రించబడినది. మనము దానిని కలిగియుంటునాన్ము. ఈ రానునన్
వారములో, అది మన మధయ్న నిరాధ్రించబడటం కొనసాగుతుందని, మనము
నముమ్తునాన్ము; రోగులు సవ్సథ్త పొందుతారు, మరియు గొపప్ కారయ్ములు
జరుగుతూ ఉంటాయి.

మనకు పర్ఖాయ్తిగాంచిన ఆలోచన వదుద్. మనకు సతయ్ము కావాలి.
మరియు మనము, మనము (కోరుతునన్ది) దేవుడు సతయ్ము అని చెపిప్నదానిని
తపప్ మరిదేనిని కూడా—మనము ఎదురోక్డానికి ఇషట్పడటంలేదు.
అయితే, “మీ పాపము ఎలల్పుప్డూ మిమమ్లిన్ పటుట్కుంటుంది అని బాగుగా
ఎరిగియుండండి.” అది ఇకక్డ మిమమ్లని పటుట్కోకపోతే, అది తీరుప్ వదద్
మిమమ్లిన్ పటుట్కుంటుంది. కాబటిట్ మీరు—మీరు…ఇపుప్డు, అది ఎకక్డో ఒక
దగగ్ర మిమమ్లిన్ పటుట్కోబోతునన్ది. అవును, అయాయ్.
125 కానీ మీరు ఒక నిజమైన కైసత్వుడైతే, నిజంగా యోనా లాగా పిలువబడితే,
దేవుడు ఇదివరకే మీ పర్యాణ ఛారీజ్లు చెలిల్ంచేశాడు. ఎలాగైనా సరే, తరీష్షుకు
వెళుత్నన్ ఆ ఓడలోనుండి దిగండి. ఈ జీవము కొరకు దేవుడు మిమమ్లిన్
ముందుగా నిరణ్యించాడు. అవును, అయాయ్. మీరు గనుక నిజంగా పిలువబడిన,
దేవుని బిడడ్యైతే, కీసుత్నొదద్కు రండి. ఆయనయొకక్ సంపూరణ్తలోనికి రండి.
మీరు ఎకక్డికి వెళళ్డానికి ఛారీజ్లు చెలిల్ంచబడినవి? నీనెవెకు వెళళ్డానికి
చెలిల్ంచబడినవి, తరీష్షుకు కాదు. మీరు ముందుగా నిరణ్యించబడాడ్రు.
మీ ఓడ…సరిగాగ్ ఇపుప్డే ఆ దారిలో, ఒక ఓడ మొదలవవ్బోతునన్ది. కాబటిట్
చేయడానికి ఒకేఒకక్టి ఉనన్ది, దానిలోకి ఎకక్డమే. మరియు మీరు దేవుని
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చితత్పర్కారం జీవించేవారైతే, ఆయనకు విరుదధ్ంగా వెళుత్నన్పుప్డు మీకెపప్టికీ
మనశాశ్ంతి ఉండదు…
126 కొదిద్సేపటి కితం, నా మేనలుల్డి విషయం వలెనే ఉనన్ది. ఇపప్టికి పది
సంవతస్రాలుగా, అతడు అటు ఇటు పరుగులుతీశాడు. ఒక ఉదయము అతడు
ఈ సంఘానికి వెళాత్డు, ఈ దిగువున ఉనన్ ఈ కాయ్థలిక్ సంఘమైయునన్ది,
మరియు అతడు ఎవరి గురించైతే చెపుత్ంటాడో అటిట్ ఎవరో ఒక హోలీ ఫాదిరిగారు
దీని గురించి చెపిప్నందుకు, మరియు ఇకక్డ ఇంకెవరో, మరియు ఇకక్డ
ఇంకెవరో చెపిప్నందుకు అతడు దీనిని తీసుకుంటాడు. చివరికి అదంతా
ఏమైంది? చూశారా? ఇపుప్డు అతడు ఇంకను ఆకలిగొంటునాన్డు మరియు
దపిప్గొంటునాన్డు. నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “కుమారుడా, నీ సాథ్నము దిగువున ఆ
బలిపీఠము వదద్నైయునన్ది.” చూశారా?

దాని నుండి బయటకు వచేచ్ దారే లేదు. దేవుడు గనుక ఒకక్సారి నీ
వెంటపడితే, నీవు ఉరకడం మానేసి మరియు ఆయనతో కొనసాగడం మంచిది.
ఇక అంతే.
127 గురుత్ంచుకోండి, దేవుడు! మంచిది, దేవుడు ఓడలో ఉనాన్డు. దేవుడు
తుఫానులో ఉనాన్డు. దేవుడు చేపలో ఉనాన్డు. అతడు ఎటు తిరిగినా గాని,
దేవుడు అకక్డ ఉనాన్డు.

చూడండి, దేవుడు అకక్డ ఉనాన్డు, మరియు అది మిమమ్లిన్ వెంటాడుతూనే
ఉంటుంది. కాబటిట్ మీరు ఇంకా ఎందుకని వేచియుండాలి? మనము
ఈ ఉజీజ్వమును సరిగాగ్ పారంభించుదాము. సరిగాగ్! మీరు దేని కొరకు
వేచియుంటునాన్రు? పర్భువుయొకక్ రాకడ సమీపముగా ఉనన్దని, మరియు
ఆయన ఒక వధువును కలిగియుండబోతునాన్డని, మరియు ఆమె సిదధ్ంగా
ఉనన్దని మనము నముమ్తునాన్ము. మరియు తరీష్షుకు వెళేళ్ ఎటువంటి ఓడలు
మనకు వదుద్. మనము నీనెవెకు వెళుత్నాన్ము. హాహ్! మనము మహిమలోనికి
వెళుత్నాన్ము. ఆమేన్. అది నిజము. ఎకక్డైతే దేవుడు ఆశీరవ్దిసాత్డో మనం
అకక్డికి వెళుత్నాన్ము, మరియు మనము దానినే చేయవలసియునాన్ము.
128 అలాగైతే, మనము మన హృదయములతో; మన చేతులతో మాతర్మే,
కాదు గానీ, మన హృదయములను దేవుని ఎదుట ఉంచి, దేవుని సనిన్ధిలో
పడియుండవలసియునాన్ము, ఎంతగా అంటే ఆయన తన మహిమా
కిరణాలతో, మనలిన్ పూరిత్గా, ఆ విధంగా, సారవంతము చేసి, మరియు
ఆయనయొకక్—ఆయనయొకక్ మంచితనముతో మనలిన్ నింపి, మరియు
మనం కలిగియునన్దానిని వాసత్వికతలోనికి, పరిపకవ్ము చెందించేతంగా,
అకక్డ పడియుండవలసియునాన్ము, చూడండి, తదావ్రా, యేసుకీసుత్ సజీవుడని
మనము ఇతరులకు చూపించగలుగుటకైయునన్ది. ఓ, మై! మనము దానిని
నమమ్గోరుతునాన్ము.
129 మరియు గురుత్ంచుకోండి, యోనా ఎకక్డికి వెళిళ్నా, దేవుడు ఆ ఓడలో
ఉనాన్డు; దేవుడు ఆ తుఫానులో ఉనాన్డు; దేవుడు చేపలో ఉనాన్డు.
ఆయనయొకక్ పరిపూరణ్మైన చితత్ము నెరవేరేవరకు ఆయన యోనాతో
ఉంటూనే ఉనాన్డు. అది నిజము.
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మరియు ఆయన గనుక ఎనన్డైనా మీ వెంట పడుతునన్టెәల్తే, మీరు ఇకక్డ

తపిప్ంచుకోవచుచ్, మరియు అకక్డ తపిప్ంచుకోవచుచ్, కానీ మీరు తిరిగి వచిచ్
మరియు అసలు మొదటిగా ఆయన కొరకు మీరు ఏమి చేయడం పారంభించారో
దానిని చేసేవరకు మీరు దయనీయమైన పరిసిథ్తిలో ఉంటారు. చూశారా? దేవుని
సనిన్ధి నుండి వెళిళ్పోయి, పారిపోవదుద్. దానిని ఎదురోక్ండి. అది సతయ్మని
మీరు నముమ్తునన్టెәల్తే, అపుప్డు…అది సతయ్మేయైతే, అపుప్డు దాని కొరకు
జీవించడానికైనా, దాని కొరకు మరణించడానికైనా, లేదా ఇంకేది చేయడానికైనా
అది అరహ్త కలిగియునన్ది. మరియు అది సతయ్మని, ఆయన ఎనన్డైనా మీకు
నిరాధ్రించినటెәల్తే, అపుప్డు మనం దాని నుండి ఎకక్డికీ, పారిపోలేము. ఆయన
సరిగాగ్ అలాగే, అకక్డ ఉంటాడు. మీరు దానిని చేయలేరు.
130 ఆయన ఏరాప్టుచేసిన పర్వకత్ దావ్రా, అకక్డికి వెళిళ్ మరియు ఆ
వరత్మానమును చెపప్డానికి ఆయన నియమించిన అతని దావ్రా, మరి
ఇపుప్డు, ఆయన వేరొక పర్వకత్ని పంపవచుచ్ను కదా అనన్టుల్ అది అగుపిసుత్ంది,
కానీ ఆయన యోనాను నియమించాడు, మరియు ఏలీయాయైనా దానిని
చేసియుండేవాడు కాదు, యిరిమ్యాయైనా చేసియుండేవాడు కాదు, మోషేయైనా
చేసియుండేవాడు కాదు, యోనాయే నీనెవెకు వెళళ్వలసియునాన్డు. దానిలోని
విషయమంతా అదేయైయునన్ది. ఆయన అతనికి ఆజాఞ్పించి మరియు వెళళ్మని
అతనికి చెపాప్డు. మరియు ఆయన, “యోనా, అకక్డ, నీనెవెకు వెళుళ్ము,” అని
చెపిప్నపుప్డు, యోనా తపప్ వేరెవవ్రూ దానిని చేయలేరు.

మరియు దేవుడు నీకు ఏదైనా చెపిప్నపుప్డు, నీవే తపప్క దానిని
చేయవలసియునాన్వు; మరెవవ్రూ కాదు. చూడండి, మనము దానిని
ఎదురోక్వలసియునాన్ము, మరియు, వెళిళ్ దానిని చేయవలసియునాన్ము.
131 దేవుడు ఏదో కారయ్మును చేసుత్నన్ కాలములో మనం జీవిసుత్నాన్మని
మనం నముమ్తునాన్ము. ఇపుప్డు మనము వారి మధయ్ జీవిసుత్నాన్మని మనము
నముమ్తునాన్ము. కేవలం పరిపకవ్ము చెందడానికి వేచియుంటూ, సిదధ్ంగా ఉనన్
ఆ—ఆ సంఘానికి ఈ రాతి నేను పర్సంగిసుత్నాన్ను అని నేను నముమ్తునాన్ను.
నేను—నేను దానిని నిజంగా నా హృదయపూరవ్కంగా నముమ్తునాన్ను. అది
ఎలల్పుప్డూ ఉండినటుల్గానే ఇపుప్డును ఉందని నేను చెపప్గలను.
132 ఇపుప్డు, పరిశుదధ్ యోహాను 14:12 నెరవేరచ్బడవలసిన ఘడియ వచిచ్ందని
మనము నముమ్తునాన్ము. మనము, మాలాకి 4 నెరవేరచ్బడవలసియునన్దని
మనము నముమ్తునాన్ము. లూకా 17:30 నెరవేరచ్బడవలసియునన్దని
మనము నముమ్తునాన్ము. ఈ దినమున నెరవేరచ్బడతాయని ఆయన
చెపిప్న ఈ పర్వచనములనిన్టినీ, మనము నముమ్తునాన్ము. అవి
నెరవేరచ్బడవలసియునన్వని మనము నముమ్తునాన్ము, మరియు అవి సరిగాగ్
ఇపుప్డు నెరవేరచ్బడటానిన్ మనము చూసుత్నాన్మని మనము నముమ్తునాన్ము.
అది ఖచిచ్తంగా నిజము.
133 పరుగెతత్డం ఆపివేయండి. ఆయన సనిన్ధిలోనుండి బయటకు వెళళ్కండి;
కేవలం ఆయన సనిన్ధిలోనికి కదిలి రండి. అది సరియైనది. మరియు దానిని
చేయాలనన్దే మీ కోరిక అని నాకు తెలుసు. ఎందుకంటే, టెకస్స్ నుండి,
లూసియానా నుండి, మరియు పర్తిచోటనుండి వచిచ్న నంబర్ పేల్టల్ను నేను
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చూశాను. దాని కొరకే మనము ఇకక్డ ఉనాన్ము, ఆయన సనిన్ధినుండి
పరుగెతత్డానికి కాదు, కానీ ఆయన సనిన్ధిలోనికి పరుగెతత్డానికైయునన్ది.

తిరిగి రండి, ఆ ఓడలోనుండి దిగండి…[టేపులో ఖాళీగా ఉనన్ది—
సంపా.]…ఒక యోనా లాగా ఉనాన్రు, మీరు ఎటువైపు వెళాళ్లి లేదా ఏమి
చేయాలి అని ఆశచ్రయ్పోతునన్టెәల్తే, రండి, ఈ రాతి మాతో ఈ ఓడలోకి
ఎకక్ండి. మేము కేకవేయడానికి, తరీష్షునకు…లేదా, కేకవేయడానికి, నీనెవెకు
వెళుత్నాన్ము. వారు కోరినటెәల్తే మేము ఆ తరీష్షు ఓడను వెళళ్నిసుత్నాన్ము. మేమైతే
దేవుని ఎదుట ఒక కరత్వయ్మును కలిగియునాన్ము, మరది, మేము దేనికైతే బాధయ్త
కలిగియునాన్మో అటిట్ వరత్మానమైయునన్ది.
134 కాబటిట్ ఈ రానునన్ వారము కొరకు, మీకు తెలియజేయడానికి, ఇది కేవలం
ఒక చినన్ పరిచయమైయునన్ది. నేను కేక వేసుత్నన్పుప్డు, సహోదరులారా, నేను
ఒక వరత్మానమునకు మాతర్మే బాధుయ్డనైయునాన్ను. ఇకక్డ కూరుచ్నన్ సేవకులైన
మీరు, మీ మనోభావాలను గాయపరచడానికి నేను ఇకక్డ లేను. మరియు సీత్
పురుషులైన మీరు, రానునన్ ఈ వివాహము మరియు పరితాయ్గము విషయములో,
మీరు ఈ రాతి దీనిని గురుత్ంచుకోవాలని నేను కోరుతునాన్ను. నేను దేవునికి
మాతర్మే బాధుయ్డనైయునాన్నని, మీకు అరథ్మవవ్డానికి, నేను ఇదంతా చెపాప్ను.

మరియు పిదప, మరలా, నేను మీతో సతయ్మును చెపప్డానికి, నేను మీకు
బాధుయ్డనైయునాన్ను. మరియు సతయ్ము ఏమిటో దేవుడు నాకు చెపిప్నంతకాలం,
సతయ్ము తపప్ మరిదేనిని నేను మీకు చెపప్బోవడంలేదు. మరియు అది సతయ్మని
నాకు తెలిసేవరకు, చూడండి, నేను దాని గురించి అసలేమియు చెపప్ను, నేను
దాని గురించి అసలేమియు చెపప్ను. అయితే వివాహముమరియుపరితాయ్గము
విషయంలో దేవుడు నాకు సతయ్మును చూపిసాత్డని నేను నముమ్తునాన్ను,
మరియు దానిని బయటకు తీసుకొనివచుచ్టకు ఆయన నాకు అనుమతిసాత్డని
నేను నముమ్తునాన్ను.
135 మరియు ఈ వారం నేను తీసుకోవాలని అనుకుంటునన్ ఇతర వరత్మానాలు,
ఏమిటంటే,ఈమెలీక్సెదెకుఎవరు?దేవుడుతననామమునుఎకక్డఉంచడానికి
ఎనున్కునాన్డు? మరియు అటువంటి కొనిన్ విషయాలైయునన్వి, మరవి రానునన్
వరత్మానములైయునన్వి, మరియు పర్సవ నొపుప్లు. మరియు—మరియు ఆ
కర్మములో, కొనిన్ విషయాలు ఉంటాయి, మరియు అదనముగా ఒక పురుషుడు
తన భారయ్ను ఎనున్కొనుట అనేది ఉంటుంది. మరియు కొనిన్ సంగతులను, ఆ
వరత్మానములను, నేను ఈ వారం అందించాలనుకుంటునాన్ను. అయితే నేను
కోరుతునన్ది ఏమిటంటే సంఘము…
136 మరి, ఇకక్డ ఒక సేవకుడు ఉనన్టెәల్తే; నేను ఇకక్డ లేనపుప్డు, నా
సహోదరులారా…మీరు, మీలో కొందరు, తిరిగి మీ సంఘానికి వెళిళ్, మరియు
“బెనాహ్మ్ సహోదరుడు ఫలానా మరియు ఫలానా విషయానిన్ చెపాప్డు,” అని
చెపప్కూడదని నేను కోరుతునాన్ను.

సరవ్శకిత్మంతుడైన దేవునిచేత నాకు ఇవవ్బడిన ఒక వరత్మానమునకు నేను
బదుధ్డనైయునాన్ను. నేను ఈ రాతి ఇకక్డ నిలబడియుండగా, మరియు అది
సతయ్మని దేవుడు ఎరిగియునాన్డు, అదేమిటంటే సరిగాగ్ దిగువున ఈ నది వదద్…
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సరిగాగ్ అకక్డ 1933 లో, సరిగాగ్ ఇకక్డునన్ ఈ సిప్ʆంగ్ సీట్ట్ లో, పర్భువుయొకక్ దూత
దిగివచిచ్ మరియు ఆయన ఏమీ చేశాడో నాతో చెపిప్నపుప్డు, అకక్డునన్ పర్జలు,
బహుశా ఇకక్డ కూరొచ్నియుండవచుచ్ను. మీరు గనుక ఇకక్డ కొతత్వారైతే, ఆ
చోటుకు వెళళ్ండి. అది సిప్ʆంగ్ సీట్ట్ మూలనైయునన్ది, అకక్డ మీరు ఆ నదిని
చేరుకునన్పుప్డు, మరి అది జరిగినది సరిగాగ్ అకక్డేయైయునన్ది. అది 1933 లో
జరిగినది. అది దాదాపు, అపుప్డు, ముపెәప్-రెండు సంవతస్రాల కితం జరిగినది. ఓ,
అది ముపెәప్-…ముపెәప్-…ముపెәప్-రెండు సంవతస్రాల కితమైయునన్ది, ముపెәప్-
రెండు సంవతస్రాల కితమైయునన్ది.

మరియు ఇపుప్డు ఆయన నేరుగా దానిని, సమసత్మును ఇకక్డికి ఏ
విధంగా తెచాచ్డు కదా. మరియు వరత్మానమును తీసుకొని, మనము
బయటకు వెళేళ్వారము, మరియు రోగులు సవ్సథ్పరచబడటానిన్, గుడిడ్వారు,
అంగవైకలయ్ము గలవారు, మరియు కుంటివారు, అవిటివారు, మరియు
అటువంటివారందరూ బాగుచేయబడటానిన్ మనము చూశాము. మరియు
పిదప చనిపోయినవారు, తాము చనిపోయారని నిరాధ్రించబడినటుల్ మనకు
తెలిసినవారు సైతం, మృతులలోనుండి లేపబడటానిన్ చూశాము. ఆ పర్జలు
మరణించి, మరియు నేరుగా తిరిగి జీవమునకు లేపబడాడ్రు, మరియు ఇటువంటి
సంగతులనీన్ జరిగినవి. ఒక వరత్మానము బయలువెళేత్, సూచకకియలు మరియు
అదుభ్తములు జరుగుతుంటాయి!
137 మరియు మీరింకను మీరు దేనితో వచాచ్రో అదే పాత బోధనను
చూసుత్నాన్రా? అది దేవునియొదద్ నుండి రాలేదు. దేవుడు అసలు…

దేవుడు మీ ఏకాగర్తను ఒక విషయము వైపునకు ఆకరిష్ంచడానికి
పర్యతిన్సుత్నాన్డు.
138 మరియు పిదప యేసు బయలువెళిళ్నపుప్డు, ఆయన రోగులను
సవ్సథ్పరచడం, మరియు గొపప్ కారయ్ములను మరియు అటువంటి సంగతులను
చేయడం మొదలుపెటాట్డు. ఆయన, ఎలల్పుప్డు, ఆయన…యేసు వాటిని
చేశాడు. మరియు మోషే మరియు యేసు, మరియు ఆ మిగతావారందరూ
వాటిని చేశారు. మరియు ఆయన ఇకక్డ ఉనన్పుప్డు, ఆయన వాటిని చేశాడు.

మరియు ఈ రోజు కూడా, ఆయన అవే కారయ్ములను చేసుత్నాన్డు. ఆయన
అటువంటి ఒక కూడికను పంపించి, ఉజీజ్వములను పంపించి, మరియు
భూమి మీద ఒక సమావేశమును మొదలుపెటిట్నపుప్డు, మరియు ఈ గొపప్
సూచకకియలు మరియు అదుభ్తములతో కదలాడటం మొదలుపెటిట్నపుప్డు,
మరి పిదప, అదే పాత బోధన రావడానిన్, మీరు చూసేత్, అకక్డ—అకక్డ ఏదో
తపుప్నన్ది. ఒక కొతత్ విషయము ముందుకు వసుత్నన్ది! ఆ తరావ్త యేసు
బయటకు వచిచ్నపుప్డు, ఎపుప్డైతే…
139 “అతడు ఒక చకక్ని రబీబ్ అయుయ్నాన్డు.” ఆయన రోగులను
సవ్సథ్పరుసుత్నన్ంత కాలం, ఆయన ఏ పర్సంగవేదిక మీదకైనా వెళిళ్
బోధించగలిగాడు. అపుప్డు, ఓ, ఆయనను పిలిపించుకోడానికి వారు ఇషట్పడాడ్రు.

కానీ ఒక రోజు ఆయన కూరొచ్ని, మరియు “నేను నా తండి
ఒకక్టైయునాన్ము,” అని చెపిప్నపుప్డు మాతర్ం, సహోదరుడా, ఆ తరావ్త
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ఆయన అంతగా పర్ఖాయ్తిగాంచినవాడు కాదు. ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “మీరు
నా శరీరమును తిని, మరియు నా రకత్మును తాగితేనే తపప్, మీలో జీవము
గలవారు కారు. అయితే నా శరీరమును తిని, మరియు నా రకత్మును తాగువాడే,
నితయ్జీవము గలవాడు; మరియు అంతయ్దినమున నేను వానిని లేపుదును.”
అపుప్డు మాతర్ం, ఆయన అంతగా పర్ఖాయ్తిగాంచినవాడు కాదు.
140 వారు ఇటల్నాన్రు, “ఈ వయ్కిత్ నరమాంస భకష్కుడు. ఈ వయ్కిత్ బయెలెజ్బూబు.
ఆ విధానములోనే అతడు ఆ కారయ్ములను చేశాడు. ఆ విధంగానే అతడు
జరుగబోయేవాటిని చెపప్గలిగాడు. అతడు వారి—వారి మనసుస్లలోకి చూసి
మరియు వారి ఆలోచనలను గర్హించగలిగాడు. అతడు ఒక సోదెచెపుప్వాడు.”

కానీ, అది ఏమిటి, అతడు—అతడు ఆ దినము కొరకు పర్తయ్కష్పరచబడిన
దేవునియొకక్ వాకయ్మైయునాన్డు. మరియు ఆయన తన కరత్వయ్మునకు
బదుధ్డైయునాన్డు. ఆయన ఇటల్నాన్డు, “నేను ఎలల్పుప్డూ నా తండికి
ఇషట్మైనదానినే చేసాత్ను.” దేవా మేము కూడా అదే కారయ్మును చేయడానికి
మాకు సహాయము చేయుము, తండికి ఇషట్మైనదానినే చేయడానికి సహాయము
చేయుము.
141 మరియు మీరందరూ అరథ్ం చేసుకుంటారని నేను ఆశపడుతునాన్ను.
మీరు గనుక ఈ వరత్మానములు మరియు మొదలగు సంగతులపై నాతో
ఏకీభవించనటెәల్తే, మీరు గురుత్ంచుకుంటారని, కనీసం ఈ మరాయ్దను
కలిగియుంటారని ఆశపడుతునాన్ను, అదేమిటంటే నేను ఒక బాధయ్తను
కలిగియునాన్ను, మరియు నేను తరీష్షుకు వెళళ్డంలేదు. నేను నీనెవెకు వెళేళ్
మారగ్ములో ఉనాన్ను, మరియు నేను—నేను కేక వేయాలిస్యునన్ది. పర్భువు మీ
అందరినీ దీవించును గాక.

ఇపుప్డు ఒకక్ కష్ణం మనం మన తలలు వంచుకుందాము.
142 దాదాపు తొమిమ్దినన్ర అయినది. నేను మిమమ్లిన్ ఉంచాలని
అనుకోవడంలేదు, కానీ సాధయ్మైతే ఈ రాతి, నేను దీనిని కనుగొనాలని
కోరుతునాన్ను. ఖచిచ్తంగా కీసుత్లో మీరు ఎకక్డ ఉండాలో అకక్డ
లేనివారు ఎవరైనా ఇకక్డ ఉనాన్రా, కానీ మీరు—మీరు ఆ సాథ్నములో
ఉండగోరుతునాన్రు, మరియు ఉండాలని ఆశపడుతునాన్రు, మీరు ఒకక్సారి
మీ చెయియ్ పైకెతిత్, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, నా కొరకు పారిథ్ంచు,” అని చెపాత్రా?
దేవుడు మిమమ్లిన్ దీవించును గాక, అసలు ఆ చేతులను చూడండి. “నేను—నేను
కోరుతునాన్ను…సహోదరుడా బెనాహ్మ్, దేవునికి దగగ్రవవ్డానికే, నేను ఇకక్డ
ఉనాన్ను.”

మరియు మీరు గనుక మీ తల ఎతిత్ చూసేత్ తెలుసుత్ంది, నేను—నేను కూడా,
నా చెయియ్ని పైకెతాత్ను. దానికొరకే నేను ఇకక్డ ఉనాన్ను. మీ వలెనే, నేను కూడా
దాహముగొంటునాన్ను.
143 అయితే, ఓ, ఈ మధయ్నే ఒక రోజు, అతయ్ంత గంభీరమైన సంగతి ఒకటి
జరిగినది, మరియు ఏమి చేయాలో ఇపుప్డు నాకు—నాకు తెలుసు. మరియు
ఆ సప్షట్మైన గర్హింపును దేవుడు మీకు ఇసాత్డని నేను—నేను పారిథ్సాత్ను.
అది అకక్డునన్ది. ఆ…మీ మనసుస్లో ఒక పర్శన్ ఉనన్టెәల్తే, ఆ పర్శన్కు తిరిగి
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జవాబునివవ్డానికి, ఎకక్డో ఒక దగగ్ర ఒక జవాబు ఉండవలసియునన్ది. నా
పారథ్న ఏమిటంటే, ఈ సమయములో ఆ పర్శన్కు జవాబివవ్బడటానిన్ మీరు
చూడటానికి దేవుడు అనుమతించాలి.
144 మీరు వాయ్ధితో ఉనన్టెәల్తే, దేవుడు మిమమ్లిన్ సవ్సథ్పరచును గాక. దాదాపు
పర్తీ రాతి, మనము సవ్సథ్త కూడికలను కలిగియుండబోతునాన్మని, నేను
అనుకుంటునాన్ను, మరియు మేము రోగుల కొరకు పారిథ్ంచబోతునాన్ము. మీకు
సహాయము చేయడానికి మేము చేయగల పర్తిదానిని మేము చేయబోతునాన్ము,
మరియు మాకు సహాయము చేయడానికి మీరు చేయగల పర్తిదానిని మీరు
చేయండి. మరియు దేవుడు మనకొక గొపప్ సమావేశమును ఇసాత్డని నముమ్తూ,
మనము కలిసి పనిచేదాద్ము.
145 ఇపుప్డు, తండివైన దేవా, ఇవి కొనిన్ చినన్ ముకక్ల-ముకక్ల
మాటలైయునన్వి, అయితే ఇపుప్డవి నీ చేతిలో ఉనాన్యి. పర్భువా, అవి
పలుకబడాడ్యి. నేను దానిని ఎదురోక్వలసియుంటుంది. సరిగాగ్ ఎలాగంటే…
ఆ మాటలు అసలెనన్డూ మరణించలేవు; అవి ఒక రికారుడ్లో, భూమి చుటూట్
తిరుగుతూ మరియు తిరుగుతూ ఉనాన్యి, మరియు ఏదో ఒక రోజు నేను నేరుగా
వాటిని మరలా ఎదురోక్వలసివసుత్ంది. పర్భువా, నేను దీనిని గర్హిసుత్నాన్ను,
మరియు గాఢమైన యథారథ్తతో నేను దీనిని చెపుత్నాన్ను.
146 పియమైన దేవా, నీ పిలల్లైన వీరిలో, పర్తియొకక్రి కొరకు, నేను పారిథ్సుత్నాన్ను.
మరియు, ఓ దేవా, ఈ వారము గడిచిపోడానికి ముందు, ఈ రాతి వారి
మనసుస్లో, ఎంతో పెదద్దిగా ఉనన్ ఆ పర్శన్, పరిషక్రించబడుతుందని, వారు—
వారు గర్హిసాత్రని నేను నముమ్తునాన్ను. పర్భువా, దానిని అనుగర్హించుము.
147 తండీ, ఇంకను, నినున్ తమ రకష్కునిగా ఎరుగనివారు కొందరు,
ఇకక్డునాన్రు, లేదా పరిశుదాధ్తమ్తో ఎనన్డూ నింపబడనివారు ఉండవచుచ్ను.
అయితే ఇదియే ఆ రాతి అగునుగాక.
148 పర్భువా, నేను ఎవరినీ పరిశుదాధ్తమ్తో నింపలేను; అలాగే నేను ఎవరిని
కూడా రకిష్ంచలేను. “నీతి కొరకు ఆకలిదపుప్లు గలవారు ధనుయ్లు, ఏలయనగా
వారు తృపిత్పరచబడుదురు,” అని నీవు చెపిప్నదానిని మాతర్మే నేను వారికి
చెపప్గలను. మరియు దేవా, వారి హృదయములలో నీవు అటువంటి ఒక ఆకలిని
కలుగజేసాత్వని, నేను పారిథ్సుత్నాన్ను.

అనేకులు, పర్భువా, వారు తపప్క ఆకలితో ఉండియుండవచుచ్ను; లేదంటే
ఒక మూలన ఉనన్ ఇటువంటి ఒక చినన్ సథ్లమునకు రావడానికి, వారు
మంచుగుండా మరియు పర్తిదానిగుండా, మరియు వరష్ం పడిన కొండల
మీదనుండి, మరియు ఎడారులలోనుండి, ఇనిన్ వందల మైళుళ్ వాహనములు
నడుపుకుంటూ ఎలా వసాత్రు! అపుప్డు మరలా, “శరీరము ఎకక్డ ఉనన్దో,
పకిష్రాజులు అకక్డ పోగవుతాయని” నీవు చెపిప్నదానిని నేను ఆలోచిసుత్ంటాను.
పర్భువా, నీ దైవికమైన మనాన్తో, మమమ్లిన్ పోషించుము. మాకు నిజంగా
అవసరమైనదానిని మా అంతరాతమ్లకు అనుగర్హించుము. తండీ, మేము నీ
కొరకు దపిప్గొనుచునాన్ము. మేము ఇపుప్డు నీ చేతులలో ఉనాన్ము.
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149 ఈమధయ్నే ఒక రోజున ఆ పైన అకక్డ పరవ్తం మీదికి దిగివచిచ్న
ఆ గొపప్ పరిశుదాధ్తమ్, ఇకక్డునన్ పర్తీ హృదయమును, ఆయనయొకక్
మంచితనముతోను, పేమతోను మరియు గర్హింపుతోను పూరిత్గా నింపాలని నేను
పారిథ్సుత్నాన్ను. తండీ, గర్హించడమనేది, అదే మాకు అవసరమైయునన్దని, మేము
గురిత్సుత్నాన్ము. ఎందుకంటే మేము ఏమి చేసుత్నాన్మో మాకు తెలియకపోతే,
అపుప్డు దానిని ఎలా చేయాలో మాకెలా తెలుసుత్ంది? అయితే మేము గర్హింపును
కలిగియుండవలసి యునాన్ము. “పర్వకత్యైన యిరిమ్యా వాసినదానినిబటిట్ తాను
గర్హింపును పొందుకునాన్డని” దానియేలు చెపిప్నటుల్గా ఉనన్ది. మరియు,
తండీ, పరిశుదాధ్తమ్ వాసినదానిని బటిట్, ఈ ఘడియలో ఆయన మాకు దానిని
బయలుపరుసుత్ండగా మేము గర్హింపును పొందుకుంటునాన్ము. పర్భువా,
మేము నీ కొరకు కలిగియునన్ మా వాంఛలను, తీరుచ్ము. తండీ, పర్భువైన
యేసుకీసుత్ నామములో, నీ మహిమారథ్మై, దీనమనసుస్తో మేము దీనిని
అడుగుతునాన్ము.
150 ఇపుప్డు మన తలలు వంచియుండగా. “ఆయన నాకు కృపను మరియు
మహిమను అనుగర్హించి, మరియు మారగ్మంతట నాతో కూడ వసాత్డు,”
అనేదానిని మన సహోదరి వాయిసుత్ండగా, ఇపుప్డు మీరు మౌనంగా
పారిథ్ంచుకుంటూ మరియు ఈ రాతి, మీకు అవసరమైనదానిని, ఆయన
అనుగర్హించాలని, పరలోకపు తండిని అడగమని నేను మిమమ్లిన్ కోరుతునాన్ను.
151 పియమైన సహోదరుడా, పియమైన సహోదరీ, మీ చేయి మీకు ఎంత
సమీపముగా ఉనన్దో ఆయన మీకు అంతే సమీపముగా ఉనాన్డు. మీరు, మీరు
ఇతర విషయములలో ననున్ నమామ్రు, ఈ విషయములో కూడా ననున్ నమమ్ండి.
మీకు అవసరమునన్ దేనినైనా మీకు ఇవవ్డానికి ఆయన ఇకక్డ ఉనాన్డు.
152 ఓ, గడిచిన కొనిన్ వారములు నేను మిమమ్లిన్ చూడటానికి ఎంతో ఆకలితో,
ఎంతో దాహముతో, ఎంతో బెంగతో ఉనాన్ను. ఆ కారణముచేతనే, “బిలీల్, మనం
ఇంటికి వెళాద్ము,” అని నేను చెపాప్ను.

మేడా ఇటల్నన్ది, “బిల్, నీవు దేనికొరకు తిరిగి అకక్డికి, ఆ చలల్ని పాంతానికి
మరలా వెళాళ్లనుకుంటునాన్వు? అకక్డ ఎపుప్డూ నీకు గొంతు నొపిప్ వసుత్ంది
మరియు అటువంటివనీన్ జరుగుతాయి. నీవు బయటకు వచిచ్నపుప్డలాల్, తల
చలల్గా అయిపోతుంది, మరియు నీ గొంతు బొంగురుపోతుంది, మరియు నీవు
ఎంతో కషట్ంగా మాటాల్డుతావు.”
153 నేను ఇటల్నాన్ను, “సరి, నాకు తెలియదు.” నేను ఆమెతో చెపాప్ను…నా
సేన్హితుడైన చారీల్ కాక్స్, ఆ వెనుక కూరొచ్నియుండటానిన్, నేను చూసుత్నాన్ను.
నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “ఆ ఉడుత అకక్డ ఆ చెటుట్పైకి ఎకిక్ంది,’ అని చారీల్ చెపప్డానిన్
వినడానికి నాకు ఆతృతగా ఉంది. దానిని వినడానికి నాకు ఎంతో ఆకలిగా ఉంది.”
నాకు—నాకు మీ దగగ్ర ఉండాలని ఉంది.
154 నా సహోదరుడు బాయ్ంక్స్ చాలా అనారోగయ్ం పాలయాయ్డని నాకు తెలుసు.
మరియు ఈమధయ్నే ఇకక్డే, నేను అతని గురించి ఒక దరశ్నమును చూశాను,
మరియు అతడు వెలల్కిలా పడుకొనియునాన్డు. మరియు ఈ మధయ్నే, అతడు
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మరణపు అంచువరకు వెళిళ్ వచాచ్డని నాకు తెలుసు. మీలో ఇంకా ఇతరులను
నేను చూసినపుప్డు…
155 ఈ మధయ్నే ఒక రాతి, నేను కిసిట్యన్ బిజినెస్ మెన్ సమావేశమునకు వెళాళ్ను,
మరి అది అంతరాజ్తీయమైనది. వృదధ్ “నానన్” షకారియన్, డీమస్ యొకక్ తండి,
అతడు అకక్డ కూరొచ్ని మరియు నేను లోపలికి వచేచ్వరకు ఆ విధంగా చూసూత్నే
ఉండేవాడు, పిదప అతడు నవివ్, నా వైపు చూసూత్ చినన్గా చెయియ్ ఊపేవాడు.
అతడు అకక్డ లేడు. అతడు వెళిళ్పోయాడు.

పిదప వారి కుమారెత్ కూడా మరణించబోతునన్దని, యెహోవా ఈలాగు
సెలవిచుచ్చునాన్డుతో, నేను అదే కుటుంబము దగగ్రకు వెళాళ్లిస్వచిచ్నది. ఫాల్రెన్స్,
నేను ఆమెను ఒక దరశ్నములో చూశాను, ఆమె వెళిళ్పోవడం చూశాను. మరియు
ఆమె వెళిళ్పోతుందని నాకు తెలుసు. మరియు నేను ఇటల్నాన్ను, “పారిథ్ంచండి,
కేవలం పారిథ్ంచండి. మీకు తెలుసు కదా…బైబిలులో ఒకసారి వెళిళ్ రాజుకు
తన ఇంటిని చకక్బెటుట్కోమని చెపప్మని ఒక పర్వకత్కు చెపప్బడినది. మరియు
అతడు పారిథ్ంచాడు, మరియు ఆయన అతని పాణమును కాపాడి, పదిహేను
సంవతస్రాల ఆయుషుష్ను ఇచాచ్డు.” నేను ఇటల్నాన్ను, “పారిథ్ంచండి.”
156 అయితే, మీరు చూడండి, మరియు నేను—నేను తిరిగి వచాచ్ను…ఈ
మధయ్నే ఒక రోజు, నేను ఇకక్డ ఒక రెసాట్రెంటులో కూరొచ్ని, తింటూ ఉనాన్ను.
మరియు ఒక వయ్కిత్ నా దగగ్రికి నడుచుకుంటూ వచిచ్, ఇటల్నాన్డు, “నీవు బిలీల్
బెనాహ్మే కదా?”

నేను “అవును” అని చెపాప్ను.
157 అతడు ననున్ సరిగాగ్ గురుత్పటట్లేదు ఎందుకంటే, నా తలపై వెంటుకలు లేని
చోట నేను దీనిని పెటుట్కొనియునాన్ను. ఈ కూడిక సమయంలో నాకు గొంతు
నొపిప్ రాకుండా ఉండడానికి, నేను ఈ చినన్ విగుగ్ను పెటుట్కొనియునాన్ను.

అతడు నా దగగ్రికి నడుచుకుంటూ వచాచ్డు, అతడు ఇటల్నాన్డు, “బిలీల్, నేను
నినున్ గురుత్పటాట్నని అనుకునాన్.”

నేను ఇటల్నాన్ను, “అవును.” నేనింకా ఇటల్నాన్ను, “నీవు ఎవరు?”
అతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, “నేను జాన్ వారమ్న్ ను.”
నేను ఇటుల్ అడిగాను, “జిప్ ఎలాగునాన్డు?”
అతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, “బిలీల్, అతడు చనిపోయాడు.” అహ్!

158 నేను కోరుట్ నుండి వసుత్నాన్ను; నా పనున్లు కటట్డానికి అకక్డికి వెళాళ్ను.
కోరుట్ నుండి వసుత్నన్పుప్డు, మరి ఒక సీత్ కేకవేసి ననున్ పిలిచింది, మరియు ఆమె
ఇటల్నన్ది, “జాన్ మరణించాడని నీకు తెలుసా?” లేదా, మరేదో పేరు చెపిప్ంది.
అది జాన్ కాకపోవచుచ్ను; ఎడ్, లేదా మరేదో అయుయ్నన్ది. మరియు నేను ఇటుల్
చెపాప్ను…నేను ఆ సీత్ని గురుత్పటట్లేదు. నాకు కొంచెం ఇబబ్ందిగా అనిపించింది.
మరియు తీరా చూసేత్ ఏమిటంటే, అసలు ఆమె ఎవరో నాకు తెలియదు.

ఆమె ఇటల్నన్ది, “ఆ నది ఇకక్డ ఈ ఒడుడ్ మీదుగా పరవళుళ్ తొకుక్తునన్పుప్డు
అంధకారమయమైపోయిన ఒక రాతి, ఆ చెస్ట్ నట్ వీధిలో, ఇలుల్లనీన్
కొటుట్కొనిపోతుండగా ఒక సథ్లములోకి వెళిళ్, ఒక సీత్ని మరియు కొందరు
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పిలల్లిన్ బయటకు తీసుకురావడానికి నీవు నీ పాణమును ఫణంగా పెటాట్వు, నీకు
గురుత్ందా?”

నేను ఇటాల్డిగాను, “ఆమె నీవేనా?”
159 ఆమె ఇటల్నన్ది, “ఆ—ఆ సీత్ని నేనే.” అపుప్డామె తన బిడడ్ కోసం
కేకలువేయడం మొదలుపెటిట్ంది; నా కథ మీకు తెలుసు. ఆమె ఇటల్నన్ది,
“నేను ఎవరినైతే నా బిడడ్ అని చెపాప్నో, తనకు ఇపుప్డు పెళెәళ్ ఒక కుటుంబము
ఉనన్ది.” చూశారా? మరియు అకక్డ ఆమె వృదుధ్రాలై తెలల్ని వెంటుకలతో
నిలబడియునన్ది; మరియు ఇదిగో నేను కూడా అలాగే ఉనాన్ను.
160 పని వదద్ జరిగే విధంగా, ఒకరిదాని తరావ్త ఒకరిది, మన కారుడ్లు
అలిమ్రాలోనుండి బయటకు తీయబడతాయి. మనము కూడికలు
కలిగియుంటునన్పుప్డు, ఒకసారి ఈ ఒకరు, మరొకసారి ఆ ఒకరు వెళిళ్పోడానిన్
నేను కనుగొంటునాన్ను. ఈ దినములలో ఏదో ఒక రోజు, మనమందరము
వెళిళ్పోవాలిస్ందే.

అయితే. సహోదరుడా, సహోదరి, సమావేశ సథ్లము ఒకటి ఉనన్ది. ఇపుప్డు
మనము సరిగాగ్నే ఉనాన్మా లేదా అని సరిచూసుకుందాము. మీరలా చేసాత్రా?
దేవుని గురించి మన గర్హింపంతటినీ, మరియు మొదలగువాటనిన్టినీ, వృధాగా
పోనివవ్కండి. మనము నముమ్దాము.
161 తండీ, వారు నీ చేతులోల్ ఉనాన్రు. పర్భువా, నేను నీ చేతులోల్ ఉనాన్ను.
రేపు రాతి పారంభమయేయ్ రానునన్ కూడికకుముందు, సమరప్ణలో మాతర్మే
మేము ఇపుప్డు ఇకక్డ ఉనాన్ము. పర్భువా, నీవు మాకు సహాయం చేసాత్వా?
మా—మా సంభాషణ నితయ్మూ నీ గురించేయై యుండును గాక! మా
హృదయములు మరియు మనసుస్లు నీ మీదనే నిలుపబడును గాక, మరియు
నీవు మాకు పూరణ్శాంతిని అనుగర్హిసాత్వని నీవు చెపాప్వు. “నీ సవ్బుదిధ్ని
ఆధారము చేసికొనవదుద్,” అని బైబిలులో కూడా వాయబడియునన్ది. ఓ
దేవా, మాకు మా బుదిధ్ వదుద్; మాకు నీ బుదిధ్ కావాలి. ఓ దేవా, దానిని
మాకీయుము. మరియు ఈ పర్జలంతా ఏక మనసుస్ మరియు ఏకాతమ్
గలవారిగా మారునంతగా మా అంతరాతమ్లలో ఉజీజ్వము కలుగును గాక.
తండీ, దానిని అనుగర్హించుము. యేసుకీసుత్ నామములో మేము పారిథ్సుత్ండగా,
ఈ సంగతులను అనుగర్హించుము.

పరవశించిన నా అంతరాతమ్
ఆ నదికి ఆవల విశాంతినొందే వరకు అకక్డే ఉండును గాక.
సిలవ్లోనే, సిలవ్లోనే,
నా అతిశయము ఉండును గాక…

మనం చేతులు పైకెతుత్దాము.
…ఎలల్పుప్డూ;
పరవశించిన నా అంతరాతమ్
ఆ నదికి ఆవల విశాంతినొందే వరకు అకక్డే ఉండును గాక.
యేసూ, ననున్ సిలవ్ చెంతనే ఉంచుము,
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అకక్డ ఒక పర్శసత్మైన ఊట ఉనన్ది,
ఉచితమైన…(అవును, పర్భువా, ఉచితమైనది.)…సవ్సథ్తా

పర్వాహము,
కలవ్రి ఊటనుండి పర్వహిసుత్ంది.
సిలవ్లోనే, సిలవ్లోనే,
నా అతిశయము ఉండును గాక;
పరవశించిన నా అంతరాతమ్
ఆ నదికి ఆవల విశాంతినొందే వరకు అకక్డే ఉండును గాక.

162 [సహోదరుడు బెనాహ్మ్ గారు సిలవ్చెంతనే అనే పాటను రాగం
తీసుత్నాన్రు—సంపా.] ఓ దేవా! పైన ఇకక్డికి వచిచ్ మరియు బలిపీఠం
చుటూట్ మోకరించాలని మీలో ఎవరికైనా అనిపిసుత్ందా, మీరు ఇకక్డికి
వచిచ్, “పర్భువా, నేను ఉండాలిస్న చోట నేను లేను. నేను—నేను మరలా
పర్తిషిఠ్ంచుకోవాలనుకుంటునాన్ను. పర్భువా, ఈ రాతి నేను దానిని
చేయాలనుకుంటునాన్ను” అని చెపప్గోరుతునాన్రా. రావడానికి మీకు సావ్గతం.
మీతో కలిసి పారిథ్ంచడానికి మేము ఇకక్డ ఉంటాము.

సిలవ్లోనే, సిలవ్లోనే,
ఓ, నా అతిశయము ఉండును గాక;
పరవశించిన నా అంతరాతమ్
ఆ నదికి ఆవల విశాంతినొందే వరకు అకక్డే ఉండును గాక.
యేసూ, ననున్ సిలవ్ చెంతనే ఉంచుము,
అకక్డ ఒక పర్శసత్మైన ఊట ఉనన్ది,
అందరికీ ఉచితమైన, ఒక సవ్సథ్తా కాలువ,
కలవ్రి ఊటనుండి పర్వహిసుత్ంది.
సిలవ్లోనే, సిలవ్లోనే,
నా అతిశయము ఉండును గాక;
పరవశించిన నా అంతరాతమ్
ఆ నదికి ఆవల విశాంతినొందే వరకు అకక్డే ఉండును గాక.

163 మనం పారిథ్ంచుకుందాము, పర్తియొకక్రూ మీ సవ్ంత విధానములో
పారిథ్ంచండి. సమయానిన్ అసలు—అసలు మరిచ్పోండి. ఆయన సనిన్ధిలో
మనం మన తలలు వంచుదాము. ఇకక్డునన్ ఈ చినన్ సీత్, “యేసు, నేను
నినున్ పేమిసుత్నాన్ను!” అని కేకలు వేసుత్నన్ది. అనేక సంవతస్రాల కితం, నీవు
రకిష్ంచబడినపప్టి విషయం నీకు గురుత్ందా, అది నీకు ఎంత మాధురయ్ముగా
ఉందో జాఞ్పకముందా? ఈ రాతి కూడా ఆయన సరిగాగ్ అంతే మాధూరయ్ముగా
ఉనాన్డు. మనం పారిథ్ంచుకుందాము, ఇపుప్డు పర్తియొకక్రము తమ సవ్ంత
విధానములో పారిథ్ంచుకుందాము. మనమందరము దేవునికి మనలిన్ మనము
పర్తిషిట్ంచుకుందాము, మనలిన్ మనము పర్భువుకు సమరిప్ంచుకుందాము.
164 పియమైన పర్భువైన యేసు…[టేపులో ఖాళీ ఉనన్ది—సంపా.]

నా ఆదరణయొకక్ పర్వాహమా,
నాకు జీవము కంటే ఎకుక్వైనవాడా,
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నీవు తపప్ భూమి మీద నాకు ఎవరునాన్రు?
లేదా పరలోకములో నీవు గాక ఎవరునాన్రు?

పియమైన దేవా, ఇపుప్డు నీ కృపా కనికరములు పర్తి ఒకక్రిపై
కుమమ్రించబడాలని మేము పారిథ్సుత్నాన్ము, పర్భువా. మేమికక్డ బలిపీఠము
యొదద్ చేరియునాన్ము. అనేకులు రాలేకయునాన్రు; వారు కూరుచ్నన్ సథ్లాలలో
నీవు వారిని కలుసాత్వు. పర్భువా మేమేది అరిప్ంచినపప్టికినీ, సీవ్కరించడానికి
నీవు సిదధ్ంగా ఉనాన్వు. మేము మా సమయమును నీకు సమరిప్ంచినటెәల్తే, నీవు
దానిని సీవ్కరిసాత్వు; తలాంతును సమరిప్ంచినటెәల్తే, నీవు దానిని సీవ్కరిసాత్వు.
కానీ, పర్భువైన దేవా, ఈ రాతి మేము దానిని దాటిపోతునాన్ము. మేము
ఏమైయునాన్మో దానంతటినీ నీకు సమరిప్సుత్నాన్ము. నేను ఏమైయునాన్నో
అదంతా, నేను ఏమైయుంటాను అని ఆశిసుత్నాన్నో అదంతా, పర్భువా, నీలోనే
ఉనన్ది. పర్భువా, మా ఈ పారథ్నలను, నీవు నీ హృదయములోనికి తీసుకుంటావని,
మరియు మా జీవితములు మారచ్బడులాగున, పరిశుదాధ్తమ్యొకక్ లోతైన
అనుభవానిన్ మాకు ఇసాత్వని మేము పారిథ్సుత్నాన్ము. ఏలయనగా, మేము
ఇపుప్డు అంతమునకు సమీపముగా ఉనాన్మని మేము గర్హిసుత్నాన్ము.
ఇంకెంతో కాలము ఉండజాలదు. మరియు దినదినము, చినన్వారు మరియు
పెదద్వారు, మా పియులు ఒకరివెంట ఒకరు రాలిపోవడానిన్ మేము చూసుత్ండగా,
తవ్రలో మా తలుపును కూడా అది తటుట్తుందని మేము ఎరిగియునాన్ము.
మరియు పర్భువా, ఈ రాతి, మేము సరియైన మానసిక సిథ్తిలో ఇకక్డ
కూరొచ్నియునాన్ లేదా, ఇకక్డ మోకరించినా, ఇకక్డ నిలబడియునాన్, లేక
ఏ విధంగా ఉనాన్, పర్భువైన దేవా, మమమ్లిన్ సీవ్కరించుము.
165 పర్భువా, ననున్ తీసుకొనుము. నేను ఏమియు కాను, అయితే పర్భువా, నేను
ఏమైయునాన్ గాని, నా నుండి నీవు ఏదైనా ఉపయోగము పొందుకోగలిగితే, ననున్
నేను నీకు పర్తిషిఠ్ంచుకుంటునాన్ను.
166 పియమైన దేవా, నేను వీరిలో పర్తి ఒకక్రి కొరకు పారిథ్సుత్నాన్ను. ఆవలిన
ఆరిజోనా పరవ్తాలలో నేను నిలబడి ఎవరి కోసమైతే పరితపించానో అటిట్
ఈ పియమైన పర్జలు, మరి ఈ రాతి, వారు మాతో కలిసి బలిపీఠము చుటూట్
మోకరించి పారిథ్సూత్, తమ జీవితాలను సమరిప్ంచుకుంటునాన్రు. తండీ,
మా సవ్ంత పాణముల కంటే ఎకుక్వగా, మేము నినున్ పేమిసుత్నాన్ము. మా
కుటుంబములకంటే ఎకుక్వగా మేము నినున్ పేమిసుత్నాన్ము. భారయ్, పిలల్లు,
తండి, తలిల్, సహోదరి, సహోదరుడు, భరత్, భారయ్ కంటే ఎకుక్వగా మేము నినున్
పేమిసుత్నాన్ము. పర్భువైన యేసూ, మేము నినున్ పేమిసుత్నాన్ము. పర్భువా,
దానిని మా హృదయాలలో ఎంతో వాసత్వముగా చేయుము. పర్భువా, ఈ వారం,
ఆనందతైలానిన్ మా అంతరాతమ్లలోకి కుమమ్రించుము. వాకయ్మనే నీటి దావ్రా,
మాకు సతయ్మును విభజిసూత్, మాకు వాకయ్పు ఉదక సాన్నమును దయచేయుము.
167 పర్భువా, ఈ రాతి, ఇకక్డునన్ అనేకులు, మరియు ఉండబోతునన్ అనేకులు,
పాముఖయ్మైన ఈ అంశములపై అయోమయ సిథ్తిలో ఉంటారు. ఓ దేవా,
దేవుని ఇంటిలో ఆ ఊటను తెరువుము, అది—అది మమమ్లిన్ కడగడము
కొరకైయునన్ది. దేవా, నీవు నీ రకత్ములో మమమ్లిన్ కడిగి శుదుధ్లుగా చేసి, మరియు
మమమ్లిన్ నూతన సృషిట్గా చేసాత్వని, నేను పారిథ్సుత్నాన్ను. యేసుకీసుత్ను గూరిచ్న
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దైవిక పర్తయ్కష్తలో సతయ్ వాకయ్మును తీసుకొనివచుచ్టకు మాకు కృపను మరియు
శకిత్ని అనుగర్హించుము.

పర్భువా, ఆయన మా ఎదుట పర్తయ్కష్మగును గాక. ఆయన వచిచ్, మా
రోగముల నుండి మమమ్లిన్ సవ్సథ్పరచి, మా పాపములను కష్మించును గాక,
ఆకలితో ఉనన్ మా హృదయములను గొపప్ ఆనందముతో కూడిన మంచి
సంగతులతో నింపును గాక, సువారత్ మా జీవితములలో పర్తయ్కష్పరచబడును గాక.

పర్తీ సంఘకాపరిని, పర్తీ గాయక బృందపు నాయకుణిణ్, పర్తి సండేసూక్లు
ఉపాధాయ్యుణిణ్ దీవించుము. పర్భువా, మా అందరినీ కలిపి ఆశీరవ్దించుము,
ఏలయనగా మేము నిజముగా నినున్ పేమిసుత్నాన్ము. మరియు పర్భువా, ఇపుప్డు
ఈ పర్తిషట్లో, మేము నీ వారమైయునాన్ము. యేసుకీసుత్ నామములో, ఇపుప్డు నీ
సవ్ంత చితాత్నుసారముగా మమమ్లిన్ వాడుకొనుము.

నా విశావ్సము నీ వైపు చూసుత్నన్ది,
ఓ కలవ్రి గొఱెఱ్పిలాల్,
ఓ దైవిక రకష్కుడా;
నేను పారిథ్సుత్ండగా ఇపుప్డు నా మనవి ఆలకించుము,
నా పాపమంతటినీ తీసివేయుము,
ఓ ననున్ ఈ దినము నుండి
సంపూరణ్ముగా నీవానిగా ఉండనిముమ్!

మీరు దానిని పేమిసుత్నాన్రా? మరలా మనము పాడుదాము.
జీవితపు చీకటి చికుక్ దారిన నేను నడుసుత్ండగా,
నా చుటూట్ విచారము విసత్రించగా,
ఓ, నీవే నాకు మారగ్దరిశ్వైయుండుము;
చీకటి వెలుగుగా మారుచ్ము,
దుఃఖపు కనీన్ళళ్ను తుడిచివేయుము,
మరియు నీ వదద్నుండి
ననున్ ఎనన్డూ తొలగిపోనీయకుము.

అది మీకు మంచి అనుభూతిని కలిగిసుత్ందా? ఆ పాత పాటలను పాడటానికి
ఎంతమంది ఇషట్పడుతునాన్రు? నేను వాటిని ఎంతగానో పేమిసుత్నాన్ను. మీరు
పేమించడంలేదా?

ఓ, మనము సీయోనుకు వెళుళ్చునాన్ము,
అందమైన, అందమైన సీయోను;
మనము సీయోను వైపు పైకి సాగిపోతునాన్ము,
ఆ చకక్ని దేవుని పటట్ణము.
ఓ, మనము సీయోనుకు వెళుళ్చునాన్ము,
ఓ, అందమైన, అందమైన సీయోను;
మనము సీయోను వైపు పైకి సాగిపోతునాన్ము,
ఆ చకక్ని దేవుని పటట్ణము.
రండి, పర్భువును పేమించేవారలారా,
మరియు మన ఆనందాలను తెలియజేయబడనీయండి,
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మధురమైన ఏకమనసుస్తో పాటలో చేరండి,
మధురమైన ఏకమనసుస్తో పాటలో చేరండి,
మరియు ఆ విధముగా సింహాసనమును చుటుట్ముటట్ండి,
మరియు ఆ విధంగా చుటుట్ముటట్ండి…

ఇపుప్డు, మనము దానిని పాడుచుండగా మనము లేచి నిలబడదాము.
ఒకరితో ఒకరు కరచాలనము చేయండి.

…సీయోనుకు వెళుళ్చునాన్ము,
సహోదరీ, నీవు దీవించబడుదువు గాక! సహోదరీ, దేవుడు నినున్ దీవించును!

సహోదరుడా, పర్భువు నినున్ దీవించును గాక! సహోదరీ, పర్భువు నినున్
దీవించును!

ఆ చకక్ని దేవుని పటట్ణము.
ఇపుప్డు దేవునికి మన చేతులను ఎతుత్దాము.

ఓ, మనము సీయోనుకు వెళుళ్చునాన్ము,
అందమైన, అందమైన సీయోను;
మనము సీయోను వైపు పైకి సాగిపోతునాన్ము,
ఆ చకక్ని దేవుని పటట్ణము.
మనము సీయోనుకు సాగిపోతునాన్ము,
ఓ, అందమైన, అందమైన సీయోను;
మనము సీయోను వైపు పైకి సాగిపోతునాన్ము,
ఆ చకక్ని దేవుని పటట్ణము.

అది మీకు అదుభ్తమైన అనుభూతిని కలిగించదా? మై, మై! ఓ, మన చేతులను
పైకెతిత్, మరియు మన సవ్ంత విధానంలో ఆయనను సుత్తించుదాము.
168 పర్భువైన యేసూ, షారోను రోజా, లోయలోని పదమ్మా, పర్కాశమానమైన
వేకువ నకష్తర్మా, నీవు నా అంతరాతమ్కు పదివేలలో అతిసుందరుడవు. నీవే
నా ఆదరణ పర్వాహము, నా పాణముకంటే ఎకుక్వైనవాడవు! మేము నినున్
ఎంతగా పేమిసుత్నాన్మో! ఓ పర్భువా, మా మాటలు వినుము. మేము నీకు
ఎంతగానో కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్నాన్ము! ఓ! [టేపులో ఖాళీ ఉనన్ది—సంపా.]
మేము నినున్ ఎంతగా సుత్తిసుత్నాన్మో! మా పర్శసత్మైన పర్భువా మరియు మా
రకష్కా, వీరిని ఆశీరవ్దించండి! పర్భువా, ఈ సంగతులను అనుగర్హించండి. దానిని
అనుగర్హించండి…?…

…సిలువ వదద్,
నా అతిశయము ఉండును గాక;
పరవశించిన నా అంతరాతమ్
ఆ నదికి ఆవల విశాంతినొందే వరకు అకక్డే ఉండును గాక.

169 ఏదో ఒక విధంగా, నాకు ఏమనిపిసుత్ందంటే…మన మారగ్ంలో ముందు
మన కొరకు ఏదో వేచియునన్ది. ఇపుప్డు, కేవలం గురుత్ంచుకోండి, నేను
పర్వచిసుత్నాన్నని నేను నముమ్తునాన్ను. గొపప్ ఆనందము ముందు వేచియునన్ది.
దానిని నమమ్ండి. అది నిజము. దుఃఖముతో నిండిన అనేక హృదయములు…
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గొపప్ మరమ్ములు తేటపరచబడతాయి, మరియు దుఃఖముతో ఉనన్ పర్జలు
సంతోషిసాత్రు.

సిలువ వదద్, సిలువలో,
నా అతిశయము ఉండును గాక;
పరవశించిన నా అంతరాతమ్
ఆ నదికి ఆవల విశాంతినొందే వరకు అకక్డే ఉండును గాక.

170 పూరవ్కాలపు యోహాను వలె ఉనన్ది, అతడు బోధించలేనంత
వృదుధ్డైనపుప్డు, వారు నాకిటుల్ చెపాప్రు, అతడు కేవలం కూరొచ్ని మరియు,
తన శకిత్యంతటితో, “చినన్ పిలల్లారా, ఒకరినొకరు పేమించుకొనుడి!” అని
అరిచేవాడు. ఒకరినొకరు పేమించుకొనుడి. మీ మధయ్ దేనినీ రానీయకండి,
చూడండి. అనిన్టినీ, పర్తిదానిని దూరంగా ఉంచండి…అవును, అది
ఏమైనా గాని, దానిని ఎదురోక్ండి. మనము నీనెవెకు వెళేళ్ మారగ్ములో
ఉనాన్ము. చూశారా? తరీష్షుకు వెళేళ్ ఆ పాత ఓడలో ఎకక్కండి, అది
మిమమ్లిన్ సహవాసములో నుండి బయటకు తీసివేసుత్ంది. మనము దేవుని
ఆశీరావ్దములనే పర్వాహములో నేరుగా ముందుకు కొనసాగుదాము. మనము
దానిని పొందుకోబోతునాన్మని నేను నముమ్తునాన్ను. మన తండిని నేను
నముమ్తునాన్ను.
171 సహోదరీ, ఇపుప్డు మంచిగా ఉందా? మంచిది. పిలల్లు ఆ విధంగా
జనిమ్ంచడానిన్ చూడటానికే నేను ఇషట్పడతాను, ఆ విధంగా రావడానిన్
చూడగోరుతాను.

అనేక సంవతస్రాల కితం, ఈ నేల మీదనే, సరిగాగ్ ఈ నేల మీదనే, ఎనిన్
వేలమంది దేవుని రాజయ్ములోనికి జనిమ్ంచారో నేను గురుత్చేసుకోగలను. ఒక
సంఘమును కటట్డానికి, మన జేబులో ఎనభై సెంటల్తో ఇకక్డ నిలబడియుండగా,
మనకపుప్డు అసలు ఏమి తెలుసు! ఓ, అయితే, “యెహోవానైన నేను దానిని
నాటితిని; దివారాతర్ము నేను దానికి నీరు పెటెట్దను” అని ఆయన చెపాప్డు.
మరియు ఆయన దానిని చేశాడు. ఆయన దానిని చేశాడు.

దేవుడు మిమమ్లిన్ దీవించును గాక. ఇపుప్డు మీరు మీ తలలు
వంచినపుప్డు…
172 ఇపుప్డు, రేపు రాతి, గురుత్ంచుకోండి, కూడికలు ఇకక్డ పాఠశాల
ఆడిటోరియం వదద్ నిరవ్హించబడతాయి. మరియు ఒకవేళ…కొతత్వారు
వసుత్ంటారు గనుక, అకక్డికి ఎలా రావాలో పర్జలకు తెలియజేయడానికి, ఆ
సమాచారమును ఇకక్డ అతికించమని ఎవరికైనా చెపాత్ము.
173 మీరు ఆయనను పేమిసుత్నాన్రా, “ఆమేన్,” అని చెపప్ండి. [సంఘము,
“ఆమేన్” అని చెపుత్నన్ది.—సంపా.] ఓ, ఆయన అదుభ్తమైనవాడు కాడా?
174 నేను ఇకక్డ ఒడుడ్న నిలబడి, మరియు ఆ పాత పాటను పాడుతూ ఉనాన్ను:

నేను యోరాద్ను తీరమున నిలబడాడ్ను,
అది జరిగి, ముపెәప్ సంవతస్రాలు అయియ్ందనుకుంటా, ముపెәప్-మూడు,

ముపెәప్-మూడు సంవతస్రాల కితమైయునన్ది.
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మరియు ఆశతో నిండిన నేతర్ములతో చూసుత్నాన్ను,
కనాను అనే అందమైన సంతోషకరమైన దేశము వైపు

చూసుత్నాన్ను,
అకక్డే నా సావ్సథ్ʅము ఉనన్ది.

మరియు, ఆ సాయంతర్ం నేను బాపిత్సమ్మిచిచ్న అనేకులు, ఇపుప్డు అకక్డ
ఉనాన్రు. వారు అకక్డ నిలబడి, మరియు ఆకాశములనుండి ఆ ఉదయ నకష్తర్ము
దిగి వచిచ్, ఆ విధంగా గుండర్ముగా తిరుగుతూ, ఇటుల్ చెపప్డానిన్ పర్తయ్కష్ంగా
చూశారు, “కీసుత్యొకక్ మొదటి రాకడను తీసుకురావడానికి, పరిచయము
చేయడానికి బాపిత్సమ్మిచుచ్ యోహాను పంపబడినటుల్గా, నీ వరత్మానము రెండవ
రాకడను పరిచయం చేసుత్ంది.” దానిని ఎలా అరథ్ం చేసుకోవాలి? అయితే, దేవుని
మాటలనీన్ సతయ్మైయునన్వి, దేవుని మాటలనీన్ సతయ్ము. మనము ఆ గొపప్ రాజు
యొకక్ సనిన్ధిలో జీవిసుత్నాన్ము. దేవుడు మిమమ్లిన్ దీవించును గాక.
175 మనము మన తలలు వంచుకొనుచుండగా, మన పర్శసత్ సంఘకాపరియైన,
సహోదరుడు నెవిల్ వచిచ్, పారథ్నతో మనలిన్ పంపవలసిందిగా నేను
కోరుతునాన్ను.

సహోదరుడా నెవిల్, దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. 
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